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YBAXAEMbIA NOKYMNATEJb

Mnuta «Hansa» o6veanHseT B cebe Takme KayecTBa, Kak UCKIOYMTENbHas npocTOoTa 3Kcnnyataunm un
cTonpoueHTHasa addeKkTUBHOCTb. lMocrne npoyTteHns WHCTPYKUUN Yy Bac He BO3HUKHET 3aTpyaHeHun no

O6CJ'Iy)KI/IBaHI/1I0 NAnTbL.

MnuTa, Npum BbINycKe ¢ 3aBoAa, Nepes ynakoBkol Obina TLaTenbHO NPoBEepEHa Ha crneumarnbHbIX CTeHaax

Ha npegMmeT 6e3onacHOCTU 1 paboTOCNOCOOHOCTH.

I'Ipocmm Bac BHUMaTensHo npoYecCTb MHCTPYKLUMIO MO 3Kcnnyatauun nepeq BKIOYeHnemM yCTpOVICTBa.
CnepoBaHve U3NOXEHHbIM B HeW YKa3aHnuam npeaoTBpaTtuT HenpasuiibHOE NMoJib30BaHUe nANTON.
MHCprKLlVII'O crieqyeT COXpaHUTb U AepXaTb B JIErKo AOCTYNHOM MeCTe. Bo usbexaHne HecHacTHbIX cny-
YaeB HeobxoauMMo nocrefoBaTenbHO COOMoAaTh NONOXEHUS! MHCTPYKLUMKM MO 3KcnnyaTtaunn.

BHuMmaHwme!

[1nnTOM NONb30BaTLCS TOMBLKO MOCIE O3HAKOMIIEHUSI C LAHHOW MHCTPYKUMEN.
Mnuta npegHasHa4YeHa UCKMIYNTENBHO A JOMALLIHEro UCMOoNb30BaHNS. .
M3rotoBuTtenb octaBnsieT 3a cob6ol NpaBo BHECEHUS U3MEHEHWI, He BNUSIOLLMX Ha paboTy ycTponcTea.

COOEPXAHUE

YBAXAEMbIV MNOKYTIATESb

KAK SKOHOMWTb SHEPT IO

YKABAHWA MO TEXHUKE BESOMNACHOCTU
OMNMMNCAHME YCTPOUCTBA

MOHTAX

SKCI'IJ'IYATAIéVIFI
NMPUTOTOBNEHME MALLN B YXOBKE - NMPAKTUYECKNE COBEThI

YKA3AHWA MO TEXHUKE BE3SOMACHOCTU
OBCNYXWVBAHWE 1 YXOH
NOBENEHWVE B ABAPUVHBIX CUTYALMNAX
TEXHNYECKME JAHHBIE

—_O0ONO—_,0ONOOO

NNy

KAK 3KOHOMUTb 3HEPIUIO

PauuoHarnbHoe ncrnonb3oBaHue arnek-
TPOSHEPTWM NO3BOMSIET HE TOMbKO
CHU3UTbL pacxofbl, HO W COXPaHWUTb
OKpy’KaloLLylo cpeay. BbinonHeHve
CrEenyLMX NPOCTLIX NPaBu NO3BO-
NUT JOBUTBCA HaWMyYLMX pesyrnbra-
TOB:

—
=

==
®[IpMMeHeHne COOTBETCTBYIOLLEN MOCyAbl ANs
npurotoBnennsa nuwm. Kactpionu c” nnockum
M TOMNCTbIM AHMWLLEM MO3BOMIAT CIKOHOMUTb
[0 TPETU 3NeKTPO3HepPrMn. Hy>XHO NOMHUTL O
KpbiLLKe, B MPOTMBHOM Cryyae noTpebneHve
3Hepruy Bo3pacraet B4ETBEPO!
® [log6op nocyAbl ANs NPUrOTOBIIEHNS COOTBET-
CTBEHHO HarpeBaTernbHon 3oHe. Mocyna Hukor-
Aa He JormkHa OblTb MeHbLUE HarpeBaTenbHON
NIANTKA.
® CneguTb 3a YMCTOTON KOHGOPOK M AHULL Ka-
CTpHOSfib. 3arpsi3HeHUst MPEnsTCTBYHOT Tenso-
0BMeHy — CubHO NpuropesLUas rpsi3b MOXHO
yAanuTb TONbKO CPEeACTBaMu, B CBOK OYepe/b
MPUYNHSIOLLMMY BPES, OKpYKatoLLen cpeae.
® |36eratb M3NULIHEro «nogrnsablBaHUst B Ka-
cTptonuy». He oTkpbiBaTb 6€3 HEOGXOOMMOCTU
BepLly AyXOBKU.
BOEBPEMEHHOE OTKIIOYEHME W WCMONb30Ba-
HVe OCTaTOYHOro Tenna.
® B cnyyae AnutenbHOro NpUroToBREHUS ML
BbIKIIO4aTh KOHAOPKK 32 5 -10 MUHYT 4O KOH-
a. OTUM akoHomuTCs okorno 20% aHepruu.
® lcnonb3oBaHne OyXOBKU TOMbKO AN MpUro-
ToBMeHnsa 6onbLloro obbema nuwm. Msco Be-
COM 0 1 KT BbIrOAHEN NpUroToBUTb B KacTpione
Ha BapO4HOW NMOBEPXHOCTH.
® lcnonb3oBaHMe OCTATOMHOrO Tensa OyXOBKW.
Ecnun 6niogo rotoButcs 6ornee 40 MUHYT OT-
KMoYnTb AyxoBKYy 3a 10 MUHYT 4O KOHUA npu-
rotosneHnd. Buumanue! Ecim mcnonbsyetca
Taimep, yCTaHOBUTb ero Ha Bonee kopoTkoe
BpeMSI. . .
® KapuTb C KOHBEKLMEN 1 NPU 3aKpbITOW ABEpLE

LYXOBKW.
® AkKypaTHO 3akpblBaTb [BepLy AyXoBku. 3a-

rPA3HEHHbIE YNMOTHUTENW [ABepLbl AYXOBKU
cnocobCTBYIOT NoTepe Tenna. 3arpssHeHns Ha
{FJ‘IOTHI/ITBJ‘IHX cnepayert ycTpaHsaTh cpasy.
e pacnonarante NnuTy BONU3N XONoAWmNbHU-
BO3pacTaeT notpebrneHvie anekTpu4ecTBa.
PACIMAKOBKA .
[lns TpaHCNOpPTMPOBKM YCTPOMCTBO
ObINo 3aLMLLEHO OT NOBPEXAEHNI
KoBKkW, Npocum Bac n3basnTtbCsa oT
ee yacTel cnocobom, He HaHOCALLUM
yuiepba okpyxxatoLen cpege.
Bce martepuansl, ncnonb3oBaHHbIE ANA N3rOTOB-
nepepaboTke n 0603Ha4eHblI COOTBETCTBYHOLLMM
3HaKOM.
BHumaHwme! K ynakoBoyHbIM MaTepuanam (nonma-
TUINEeHoBbIe NaKeTbl, KyCku neHonnacTta v T.n.) B
U3BATUE U3 SKCINYATALUAN
Mo oKkoHuYaHMK Cpoka UCMONb30BAHMS
AaHHOe YCTPOWCTBO Hernb3s BblOpo-
CUTb, Kak OOblYHblE KOMMYyHasbHble
npueMa 1 nepepaboTku SneKTpinye-
CKUX W 3NEKTPOHHbIX ycTpoucte. O6
3TOM MHOPMUPYET 3HaK, pacroro-
XEHHbI Ha YCTPOMCTBE, WHCTPYKLWK
B ycTpoiicTBe ucnorib3oBaHbl MaTtepuansl, noa-
nexatiue MNOBTOPHOMY WCMOSIb30BAHWIO B COOT-
BETCTBUM C MX 0Bo3Ha4eHnem. bnarogapa nepe-
paboTKke, MCMONb30BaHWMIO MaTepuanoB W1 UHOW
YCTPOWICTB Bbl BHECETE CYLLIECTBEHHbIN BKNag B CO-
XpaHeHne oKkpyxatoLLen cpesbl.
BeeHUsi 0 COOTBETCTBYIOLLEM MyHKTe yTunusa-
LM 1Cnonb30BaHHOro 0bopyaoBaHns Bbl MOXeTe

KOB/MOPO3UrbHbIX kamep bea HeobxoaumocTu
ynakoBkoit. [Mocne yaanexus yna-
neHus ynakosku, 6e3spefHsbl, Ha 100% nopnexar
npoLecce pacnakoBKy HeMb3si noanyckate AeTein
oTX0Abl, ero criedyet caaTb B MYHKT
e Mo 3KCMnyaTaumn 1 ynakoBKke.
hopmMOVi  UCMONBb30BAHUSI  OTCIYXUBLUMX — CPOK
nofyyYnTb B MECTHON afMUHUCTPaLIUK.
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YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

BHumaHune! O6opynoBaHue n ero 4OCTyrnHble YacTu Ha-
rpeBaloTCHa BO BpeMs aKcnnyaTaumn. Bcerga cnegyet nowm-
HUTb, YTO CyLLECTBYET ONAaCHOCTb TPaBMbl, NPU MPUKOCHO-
BEHUW K HarpeBaTenbHbIM 3ariemeHTam. [1o3Tomy, BO Bpems
paboTbl 06opyaoBaHns - 6bITb 0cob60 6anTensHbiMu! [1eTu
Mnagwe 8 net He JOMMKHbI HaxoanTbCa BOM3n obopyno-
BaHWS, @ €CNN HAaXoOATCH, TO NO4 NOCTOSIHHBIM KOHTPOSIEM
B3pOCNOro OTBETCTBEHHOIO NnLa.

[laHHOoe obopygoBaHne MOXeET 06CnyXnBaTbCs AETbMU

B BO3pacTe OT 8 neT un ctapLle, nmuamm ¢ usnveckumu,
MaHyasrbHbIMU UIN YMCTBEHHbLIMW OrpaHnyYeHnaMun, nmbo
nnuamMm ¢ HeAOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUSIMW MO 3KC-
nnyatauum obopyaoBaHus, Npu yCroBumn, YTo NPONCXoanT
9TO Nof, Hag30pOM OTBETCTBEHHOMO NMLA UKW COrnacHoO

C N3Yy4EHHOW C OTBETCTBEHHLIM JIMLIOM UHCTPYKLNEN IKC-
nnyarayum.

BHumaHume! NpurotoBneHne Ha KyxoHHOW nnute 6ntog Ha
XUPY U Ha pacTUTENbHbIX Macrax 6e3 Hag3opa, MOXET
ObITb OMACHO N NPUBECTU K NOXapy.

HWKOI'JA He npobyiTe racutb oroHb Bogon! CHayana oT-
KrntoumTe obopyaoBaHue, a 3aTeEM HAaKpOMUTE OroHb, Hanpu-
Mep, KPbILLKOW N1 HEBOCMaMEHSOLWMMCSA O4EANOM.
BHumanume! OnacHocTe noxapa! He cknagmnpymnte npea-
MEeTbl 1 BeLM Ha NOBEPXHOCTU NAnNTbI!

Ocoboe BHMMaHMe obpatntb Ha geten! [1eTn He moryT
urpatb obopyanosaHueM! Ybpka n obcnyxmeaHune obopy-
AOBaHMs He MOTYT NpPon3BOaANTLCSA AeTbMU 6e3 Haa3opa
B3POCHbIX.

Bo Bpemsi pabotbl 060pynoBaHMe HarpeBaeTcs.

Cnepnyet cobntogaTb OCTOPOXHOCTbL, HE NpuKacaTbCs K
ropsa4nM 4yacTtam BHYTpu OyxoBku. Korga ncnonbsyercs Ay-
XOBKa, AOCTYMHble YacTu MOryT HarpeTbcsl. PekomeHayeTca
He noanyckaTb K QyXOBKe AeTEeN.

BHumaHune! He npymMeHATb ONns YANCTKM arpeCcCuBHbIX
MOIOLLMX N YNCTALLUUX CPEACTB, OCTPbIX METannyYeckmx
npeameToB AN YNCTKU CTeKNna ABEpPen, Tak Kak AaHHble
cpencTtea MOryT nouapanaTtb NOBEPXHOCTb U MPUBECTU K
BO3HUKHOBEHMIO TPELLMH Ha CTEKIe.

BHumaHue! [1na nckroyeHnsa BO3MOXHOCTU NOpaXeHUs
SNEKTPUYECKMM TOKOM Nepen 3aMeHon namnoykm yéeau-
TeCb, YTO YCTPONCTBO BbIKITHOYEHO.
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YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

I'Iepe,u, OTKPbITMEM KPbILKU NMJTINTbI, PEKOMEHOYETCA O4U-
CTUTb €€ OT 3arpA3HeHnn. I'Ipe>|<,u,e 4eM ONnyCTUTb KPbILLKY,

BaHMe Oand YMCTKM napom.

Bo Bpemsi pabotbl obopynoBaHue HarpeBa-
etcs. CnegyeT cobnogaTe OCTOPOXHOCTb, He
npukacaTbCs K ropsiiMM YacTsM BHYTPU JyXOB-
KW.

Ocoboe BHMMaHve crnepyeT obpaTtuTb Ha Ae-
Ten OKOMOo NIUTbI.

MpsiMol kKOHTaKT ¢ paboTaloLlen NInToN rpo-
3UT oxorom!

Heobxogumo cnegutb, 4TOObI Mernkoe Ky-
XOHHOe 060pyAoBaHWe W NpoBOAAa He conpu-
Kacanucb C HarpeToi OyXOBKOW W BapO4HOW
NMOBEPXHOCTBI, MOCKOSIbKY U30MsALUUS  3TOro
obopynoBaHUs He paccyuTaHa Ha BbICOKME
TeMneparypbl.

Henb3sa ocTtaBnsTb nnuTy 6e3 npucmoTpa BO
BpeMs xapeHusi. Macna v xupbl MOryT 3aro-
peTbcsi BCMEACTBME BbIKUMAHWSA UINW Harpesa-
HYSA.

He cnepyeT cTaBWTb Ha OTKPbITYIO ABEPLY AY-
XOBKWM nocyay Becom 6onee 15 ki, Ha Bapo4Hyto
NMoBEpPXHOCTb — Gonee 25 Kr.

KOMEH/yeTCsi OXNafiuTb BapOYHYIO NOBEPXHOCTb.
NSt YACTKM KYXOHHOWM NNNUTbI HEMNb3s NPUMEHSTbL 00opyno-

He ucnonb3oBatb rpybble YmcTsLmMe cpeacTaa
MUNN OCTpble NpegMeTbl ANs YUCTKU CTeKon
OBepLbl, OHM MOryT nouapanaTtb NoBepXHOCTb
1 MPUBECTU K MOSIBNIEHWNIO TPELLUMH Ha CTekre.
Henb3si cTaBuTb ropsivyto nocyay 1 UHble BELLU
(6onee 75°C), a TawKe nerko BocnnameHse-
Mble MaTepuarbl B LMK WKada.

Henb3si Nonb3oBaTbCA TEXHUYECKM Heucnpas-
HOW MANTON. BCce nabsHbl AOMKHbI YCTPaHATLCS
TOMbKO KBanMULMPOBaHHLIM NEPCOHANIOM.

B niobom cryvae TeXHUYEecKoW HeuncrpaBHO-
CTU, HEMEAJIEHHO OTKIMIUNUTL AMEKTPONMTaHne
NAUTbI U COOOLWNTL O HEOBXOONMOCTU PEMOH-
Ta.

HeykocHuTenbHO crieqoBaTb ykasaHuam u py-
KOBOACTBaM AaHHOW MHCTpyKumu. He noany-
cKaTb K 3KcnnyaTauum nuu, He 03HaKOMIEHHbIX
C ee coflepXaHneM.

O6opynoBaHue 6bINO  3aMpPOEKTUPOBAHO UC-
KIMIOYUTENBHO  ANSi  MPUTOTOBMEHUST  MULLN.
Bcsikoe gpyroe ero npumMeHeHve (Hanpumep,
oborpeBaHne NOMELLEHNS) SBMSAETCS HECOOT-
BETCTBYIOLLMM €r0 Ha3HaYeHU U MOXeET BbITb
onacHbIM.



OMNMUCAHUE YCTPOUCTBA

)

Pyyka pe%/nmo a Temneparypbl AyXOBKU
Pyyka BbIOOpa MYHKLMN AyXOBKU

Pyukn ynpaBneHusi KoHbopkamm
KoHTponbHas namna Tepmoperynsaropa

KoHTponbHas namna pabotbl nantel R
KpenneHue ABepLbl AyXOBKU

LMK B
KoHdopKy Bapo4HON NOBEPXHOCTH
Kpbiwwka*
Tavnmep*

A0 NWN—

wN—=O

*ANsa onpefeneHHbIX moaenen

OcHalueHve nnuTbl - nepeyeHb:

3a [loaaoH Ans Bbineykn™*

3b PelleTka ong rpuns (peluetka Ans CyLUKu)
3c lNognoH ons xapku*

3d Bepten —u Bunku*

3z BoKoBble NECTHUYKM



MOHTAX

YcTtaHoBKa NNuThbI

® KyXxOoHHOe nomelleHne JOMKHO ObiTb CyXUM U
NpPOBETPUBAEMbIM, UMETb WCMPaBHYIO BEHTU-
NALMI0, @ pacronoXxeHve NNnTbl AOMKHO obe-
cneynBaTtb CBOOOAHBIN OOCTYN KO BCEM dre-
MeHTaM yrnpaBreHus.

® [1nuTa c 0OHOM CTOPOHBLI MOXET COCEeACTBOBATL
C BbICOKVMM MPEAMETOM UN CTEHON. PYpHUTY-
pa gns BCTPOWKW JOMKHA MMETb 0BNMLIOBKY 1
Knen Ana ee npucoeavHeHns [omkeH obna-
aatb TepmocTorikocTeto 100°C. Hecobniope-
HVe 3TOro YCIOBUS MOXET NpUBECTU K Aedop-
MaLyn NOBEPXHOCTU UMK OBNMLIOBKM.

MnuTa yctaHaBnvBaeTcs Ha TBepAOM W poOB-
HOM nosly (He ycTaHaBnuBaTb Ha NOACTaBKe).
BbITsKKM cnielyeT MOHTUpOBaTb B COOTBET-
CTBUW C 3KCMNyaTaUNOHHBIMU UHCTPYKLUAMMU.
Mepen Hayanom MCMoONb30BaHUS MANUTY HaAo
BbIPOBHATbL, YTO MMeeT ocoboe 3HaveHne gns
pacnpefeneHns xupa Ha ckoBopogke. [ns
3TOr0 NpefHa3HaveHbl perynmpyemMble HOXKY,
[OCTYN K KOTOPbIM OTKPbLIBAETCA NMOCIE BbIEMKM
AlWmKa. [lnanasoH perynmpoBsku +/- 5 mm.

MoakntoyeHne NNUTbI K AneKTponpoBoAkKe

BHymMaHue !

[MopkntoyeHne K NPOBOAKE MOXET BbINOMHATH
KBannMULMPOBAaHHBIN CreumanucT no MOHTaxy C
COOTBETCTBYIOLLMM [I0MYCKOM. 3anpeliaercs ca-
MOBOIbHO MPOU3BOAWTL NEPEHACTPONKY UMN N3Me-
HEHWS B 3MEeKTPOMNPOBOAKE.

YkazaHus onsi cneuyanvicTa rno MoHTaxy.

[nuta paccyntaHa Ha NUTaHUE NepEMEHHbIM TPeX-
dasHbiM Tokom (400B 3N ~500y). HomuHanbHoe
HanpshkeHne HarpeBaTeslbHbIX ANIEMEHTOB COCTaB-
nset 230 B. lNepekntoyeHre nnAunTbl AN NUTaHUS
oaHodasHbiM Tokom (230 B) ocyulectsnseTcs
YCTAHOBKOW MOCTKa Ha NaHefln NOAKMIYEHWs B
COOTBETCTBUM C MpuWNaraloLLencs Cxemoin coeau-
HEeHUN.

Cxema coefVHEHU HaxoauTca PSAOM C pacnpe-
OenuTenbHbIM LWUTKOM NAWTbl. [OCTyn K LWMTKY
BO3MOXEH MOCMe_ CHATUA KOXyXa, OTBUHTUB Kpe-
NneHusi oTBepTKOM. Hy)XHO MOMHUTbL O NPaBUbHOM
BblIbOpe coeanHUTENBHOrO kabens, yunTbiBaTb TUM
noAcOeANHEHNS U HOMUHATbHYIO MOLLHOCTb Mun-
Tbl. CoequHUTENbHLIM Kabenb cnegyeT 3akpenuTb
B OTTSDKKE.

BHumaHwme! .
CnepyeT NOMHWTL O MOAKITYEHUN HYNEeBOW Lenu
K 3aXuMMy Ha pacnpefnenuTernisHom Wwutke, obo-
3HaYEeHHOro CMMBOSIOM @ («3a3emreHune). Anek-
TpONpoBOAKa, NWUTalWAs NAWTY, AOIMKHA UMETb
BbIKMoYaTesb 3alyThbl, MO3BONSAIOWMIA MpepsaTh
nogadvy ToKa Mpv BO3HWKHOBEHWUW aBapwWHOWM Cu-
Tyaumn. PacctosiHue Mmexay pabodumy KOHTak-
TaMy BbIKIOYaTENs 3alUMTbl JOMKHO COCTaBMATb
MUHUMYM 3 MM.

Crnocob nopknoyeHusi,  oTnMYaomMincs oT no-
Ka3aHHOro Ha Cxeme, MOXET MPUBECTM K MOSIOMKe
nAnTbl.

Puc. 4b

MoHTax u yctaHoBKa*

MoHTa 6rnokabl, obecrnedynsaroLLen CTabunbHOCTb
KYXHMW.

riokafa MOHTMPYEeTCs B Liensx obecrneyntb cra-
61NLHOCTL, NPEAOTBPaTUTL OMPOKMALIBAHVE NGO
cMellieHne KyxoHHoM nnuTel. Bnarogaps 6nokage,
obecreunBaroLLelt CTabUnbHOCTL KyXOHHOW NMNThI 1
He JonycKatoLLel eé onpokuabiBaHe, pebeHok, Ha-
npuMep, He CMOXET, OMPOKUHYTb KYXOHHYHO MIUTY,
CTaB Ha OTKPbITbIE ABEPU AYXOBOrO LWKadga.

Pwnc.3z
KyxoHHast nnuta BbIC. 850 MM
A= 60 mm

B =103 mm
KyxoHHas nnuTta Bbic. 900 Mm
A'=104 mm
B =147 mm
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SKCIIYATALUA

I'Iepe,q nepBbIM BKIIHO4YEeHUEM NINTbI

®  y[anuTb YacTu ynakoBKK,

® aKKypaTHO (MeLreHHO) y4anuTb 3TUKETKU C
ABEPOK AyXOBKM, €CM1 Ha pame COXpaHuTcs
3aMeTHbIN cref, HYXXHO pasorpeTb kamepy Ay-
XOBKM (CMOTPU HUXE) U Ha HarpeToe CTeKro
[YyXOBKM NOOPbI3raTh XUAKOCTbIO AN MbITbs
CTeKON U BbITEPETb MATKON TPSAMKOW.

e 0cBOOOANTL ALUMK, OYUCTUTL KaMepy OyXOBKU
OT 3aBO/CKMX CPEACTB KOHCepBaLuy,

® BblHYTb COAEPXMMOE AyXOBK/ W NPOMbITh B
Tennon Boge ¢ AoGaBrieHneM XuaKocTu Ans
MbITbS NOCYAbI,

®  BKIIOYUTb BEHTUNALMIO B NOMELLEHUN Unn OT-
KPbITb OKHO,

e nporpeTb AyxoBky (250°C, B TeueHune 30 mu-
HYT), yAanvite 3arpsi3HEHUs U TLaTenbHO no-
MbITb.

BHumaHue!

B nnutax, o60pynoBaHHbIX 3NEKTPOHHbLIM
TaMepoM , Nocfe NOAKIYeHNs K ceTu
avecnnen 6yget nokasbiath ,0.00” . HyxHO
yCTaHOBUTL TeKyllee Bpemsi Tarimepa (CM.
MHCTPYKLMIO 9KchnyaTauum Taﬁmepas).
Ecnu tekywee BpeMsi_ He yCTaHOBNEHO,
OyXOoBKa paboTtaTb He GyaerT.

®  BbLINOMNHATL paboTbl ¢ cobnogeHnem npasun
6esonacHocTu.

Kamepy AYXOBKU HY>KHO MbITb UCKINMKOYUTESTbHO
Tennou Bogou ¢ Ao6aBneHUem HebGomnbLIOro
KonnyecTBa XMOKOCTU ANA MbITbA NOCyAbl.

MexaHuyeckuin MUHYTHbIN Taimep M*

MWHYTHBIV Talimep He ynpasnset paboToi NnTbI.
3OT0 NPOCTO YCTPOMCTBO_3BYKOBOW CUrHanuaauuu,
HanoMuHarwllee O HeobXoOAMMOCTW BbINOHEHUS
KpaTKOBPEMEHHbIX KyrnMHapHbIX AencTBui. [nana-
30H BpeMeHu cocTaenset ot 0 4o 60 MUHYT.

Puc.6a

BHumaHwme!

HyxHO nonb3oBaTbCHA TaMepom B AnanasoHe ¢ 0
00 10 MUHYT, Hago BO MepBbIX NOBEpPHYTb Ha 90°
perynsatop Tanmepa, a NoTOM HacTpouTb BblbpaH-
HbIN PeXnM paboTbl.

MexaHuyeckuit MUHYTHbIN Taimep Ms*

Tanmep n&e,qHasHaqu Ons ynpaenexHusi paboton
ayxoBKn. MOXHO ero mporpammupoBaTh B npege-
nax ot 0 go 120 MuHyT. M0 ncTeYeHun 3agaHHOro
BPEMEHM BKIOYMTCS 3BYKOBOW CUrHam U LyxoBka
aBTOMAaTUYECKM OTKITOYUTCS.

MporpaMmmpoBaHne — NoBepHUTE Py4Ky MO Yaco-
BOW CTpernke u yctaHoBuUTe Tpebyemoe Bpemsi.

Puc.6b

Korga pydyka yctaHoBrneHa B nonoxexue ,07, gy-
XOBKa He Ha4yHeT paboTarb.

Ecnun Bbl He HamepeHbl Monb3oBaTbCa PYHKLMEN
TanmMepa, yCTaHoBUTE PyuKy B nonoxexwe [

Puc.6¢

BHumaHume!

HyXHO nonb3oBaTbcsa TaiMepoM B AvanasoHe ¢ 0
060 10 MWHYT, Haao BO NepBbiX NOBEPHYTb Ha 90°
perynstop Tanmepa, a NoTOM HacTpouTb BblbpaH-
HbI PEXUM paboThl.

*ans onpeperneHHbIX Mogenen

YnpaBneHue paboToi BapoYHOM NOBEPXHOCTU
Bbi6op nocyAabl

YnpasneHue paboToi KOHPOPOK NPOM3BOANTCS NPU
NMOMOLL YeTbIPeX pyyek, HaXOASALMXCA Ha NaHenu
ynpasnexus nnutbl. paduyeckne crumeonsbl, pas-
MeLLEHHbIe Hag pyyYkamu, MHOPMUPYIOT O TOM, K
KaKow naHenun oTHOCUTCA pyyka. [paBunLHO Nogo-
6paHHas nocyaa AomKHa UMETb AnaMeTp AHa, npu-
6N13NTENBLHO PaBHbIE MOBEPXHOCTM MCMOMb3yEeMON
HarpeBaTenbHou naHenu. He cnepyet ncnonb3osaTb
nocyay ¢ 60nbWUM UMK BbINYKMbIM AHOM. PekomeH-
OyeTca NpMMeHeHWe crneumansHoOn nocyapl ¢ Tomn-
CTbIM MUTBIM AHULLEM. Hy>XXHO NOMHUTL O TOM, YTO
nocyaa AofkHa UMeTb MpaBuibHO nogobpaHHyto
KPbILLKY. [PA3HbIE MOBEPXHOCTM HarpeBaTenbHbIX
naHenemn v nocyabl He NO3BOMSAOT MOMHOCTBIO UC-
nonb3oBaTb Tenso.

Puc.6h
Mon6op MoOWHOCTU HarpeBaHUsA

MoLLHOCTb KOH(POPKU MOXHO perynupoBaThb, Mnnas-
HO BpalLLas pyyKy Bnpaso v Bneso. [pu BkIove-
HUW BapOY4HOI MOBEPXHOCTU, Ha NaHenu ynpasne-
HUS 3aropaeTcs KenTasi CUrHanbHas namnoyka.

Pwuc.6g

® MWH. Nogorpes _

1 TyweHuve oBowewn, MeaneHHasn Bapka

® Bapka cynos, 60mnbLIOro KONM4ecTBa efapl

2 MepaneHHas xapka

® [lpuroToBreHve Ha rpurne msca, pbiobl

3 AKC. BbicTpoe pasorpeBaHue, bbicTpas
Bapka, apka

0 BblknoyeHve

BHumaHue!

MNpeaoxpaHaiiTe Bapo4HYO NOBEPXHOCTb OT

KOppOo3un. Buikntovarite KOHOPKY nepes CHaA-

TMeM KacTptonu. He octaensinTe Ha BKMHOYEHHOW

KOHPOpKM nocyay ¢ brirogamu, roToBsILLIMMUCS

Ha Xwupax 1n macrie 6e3 npMcMoTpa, ropsYnin Xmp

MOXET 3aropeTbCsi.
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SKCIIYATALUA

DYHKUUM AYXOBKU U ee obCryXuBaHue.

D,yxg)BKa C eCTEeCTBEHHOW KOHBEKUMEN (CTaHaapT-
Has

[lyxoBka MOXeT HarpeBaTbCsi BEPXHUM U HIDK-
HVM HarpeBaTensiMu, a Takxke rpunem (ecnm oH
ecTb). PaboTa Takon AyXOBKV yNpaBnsaeTcs OgHow
py4Kon, obcrnyxuBaroLLei nepeknoyatens Buaa
paboTbl, COEANHEHHBIV C perynaTopom Temnepa-
Typbl

Puc.6i

BHumaHue!
B mopgensax nnutel, He 06opyaoOBaHHbIX
rpunem, CUMBOS Ha pydke yrnpaBreHus
OTCYTCTBYET.

Bo3moxHbIe nonoxeHus [Q'ALU

ABTOHOMHOE ocBelleHne AYXOBKU
YcTtaHoBuB PY4YKYy B 3TO MOJIOXKEHUe,

~A Mbl BKMOYaeM OCBelleHMe Kamepbl
AyxoBku. VMcnonbayeTcsa, Hanpumep,
MPY MbITbE Kamepbi.
[z] BKntoueHbl BEPXHUN U HWKHWIA Harpe-
BaTenu
100-250 TepmocTaT Mo3BonAeT ycTaHaBnMBaTh
°c Temnepatypy B ot 100°C po 250°C. Npwu-
MEHATb NS BbINEYKN.
~Mwwa]  BknroyeH rpunb

YcTaHoBKa Py4ku B 9TO MOSOXKEHWE MO-
3BONSAET XAPWUTb NULLY Ha rpune unm
Beprere.

BknioyeH BepXHUW HarpeBaTenb

Mpy 3TOM MOMOXEHUW PYYKU AyXOBKa
rPEEeTCs UCKIMOYUTENBHO BEPXHUM Harpe-
BaTenem. NpuMeHsaTb Npy NogXKapuBaHUm
BbIMEYKN CBEPXY.

BkritoueH HWKHUIA HarpeBaTenb

B 3TOM MONOXeHUW Pyyku AyXOBKa Ha-

rPEBAETCS TOMbKO HUXHWUM HarpeBaTenem.
PUMEHSITb NPY NOMKAPUBAHWN BbINEYKM

CHU3Y.

Bknro4yeHue 1 BbIKNOYEHUE AYXOBKU

[ins Toro, 4TOGbI BKIIOUUTbL [YXOBKY, HYXHO
® OnpenenuTb HyXHble YCroBust paboTbi
Temnepatypy v cnocob HarpeBaHwsi,

® yYCTaHOBUTb PYYKY B HY>XHOM MOJTOXEHUN, NOBO-
pa4vnBas ee Bnpaso.

Puc.6z

BkroyeHne OyxoBKM COMPOBOXAAETCA CBEYEHU-
eM [BYX curHanbHbIx namnodek, R n L. lopeHne
KOHTpOnbHOM namnoyku R uBeTa curHanmavpyert o
pabote ayxoBku. Moracwas L namnoyka nHpopmu-
pyeT O TOM, YTO B OYXOBKE YCTAHOBWIACb HY>XHas
Temneparypa. Ecnv kynvHapHble pekomeHOauum
COBETYIOT NomeLLaTh 6tofo B pa3orpeTyto ,u,yxosKY_,
3TO HYXHO JenaTtb He paHee NepBoro OTKIYEHNS

KOHTpOnbHOM nammnodku. B npouecce npurotoene-
Hus1 L namnouka GyaeT BKIOYATLCS U BbIKMHOYATbLCS
(nopoepxxaHve TeMnepaTypbl BHYTPU OyxoBku). R
KOHTPOIbHasi Tamnoyvka MOXET Takke ropeTb B Mo-
noxeHun pydku «OcBeLleHe kKamepbl YXOBKMY.

BbikrtoyeHve OYXOBKN — ONA BbIKITIOYEHUA OYXOBKU

HY>XHO PYyYKy yCTaHOBWTb B nonoxexue ,0”, no-
BEpHYB ee BNEBO. CurHanbHas namnodyka AosikHa
noracHyTb.

[OyxoBKka ¢ ecTeCTBEHHOW KOHBeKUUEN
(cTanpapTHas)

[lyxoBKa MOXET HarpeBaTbCs BEPXHUM U HUXHUM
HarpeBaTtensmu, rpunemM. YnpasneHue paboTow
OCYLLECTBMSIETCS NpY NMOMOLLM PyYKM Bblibopa pe-
XuUMa paboTbl AyXOBKM — yCTAHOBKa 3aKIlo4aeTcs B
MOBOPOTE PYYKW Ha BbIGPaHHYIO OYHKLMIO.

Puc.6j

a Takke pyyKku perynvpoBaHus TemrnepaTypbl —
yCTaHOBKA 3aKMo4YaeTcsi B MOBOPOTE PyYKY Ha
BbIGpaHHY0 BENMUMHY TemnepaTypsbl

Puc. 6k

BblkntoveHre ocyLLecTBNSETCA YCTaHOBKOW 0benx
pyyek B nonoxexHve , ®”/,0”
Bo3MOXHbI€ NONOXEHUS PYUKH

ABTOHOMHOE OCBeLLeHUe AyXOBKM
YCTaHOBYWB pyyKy B 9TO MONOXEHWe,
Mbl BKMOYaEM OCBeLLeHne kamepbl
ayxosku. Micnonbayetcsi, Hanpumep,
npy MbITbe Kamepbl.

BkntoyeH rpunb

YcTaHOBKa PyyKku B 3TO MOMNOXEHNe
MO3BOMSAET XapUTb MULLYY Ha rpune unu
Beprene.

BknioueH BepxHUI HarpeBarernb

[Mpn 3TOM NONOXEHNN pyyKn AyXOBKa
rpeeTcst NCKMIOYNTENBHO BEPXHNUM Ha-
rpesatenem. MpuMeHsATL Npu noaxapu-
BaHWUMN BbIMNEYKM CBEPXY.

BkrntoyeH HWXKHUIA HarpeBaTtenb

B aTom nonoxeHun pyykn gyxoska
HarpeBaeTCcs TOMbKO HMXHUM Harpesa-
Tenem. MpuMeHsTb Npu NomKapuBaHum
BbINEYKN CHU3Y.

BkntoyeHbl BEPXHUM M HMXKHUIA Ha-
rpesartenu

CTaHOBKa Py4kun B 3TO NOMNOXeHWe npw-
BeET K HarpeBaHuWio AyXOBKM CTaHAapT-
HbIM CrOCOBOM.

KoHTponbHasa namna
Puc.6z

BkrntoyeHne OyxOBKM COMPOBOXAAETCS CBEYEHU-
eM AByX curHanbHbix namnoyek, R un L. lopeHne
KOHTPOMNbHOW NaMnoyk1 R usera curHanuaupyet o
pabote ayxoBsku. [Moracwas L namnoyka nHdopmu-
pyeT 0 TOM, YTO B yXOBKE YCTaHOBWIACh Hy>XHas
Temnepatypa. Ecnu KynuHapHble pekomeHOaumu
COBETYIOT NomeLlaTh 6o B pasorpeTyto ,qyxosKY_,
3TO HY>XHO [enaTb He paHee NepPBOro OTKIIOUEHUS

KOHTPOMNbHOW namnoykn. B npouecce npurotosne-
HUsi L namnoyka 6yaeT BKIoYaTbCSA U BbIKIIOYATLCS
(nopaepxaHne TemnepaTypbl BHYTPY AyXoBkM). R
KOHTpOMbHas namnoyka MOXET Takke ropeTb B Mo-
noxeHun pydkn «OcBeLLeHVe kKamepbl AYXOBKMY.
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SKCIIYATALUA

YXOBKa C eCTeCTBEHHOMN KOHBEKLuen

YXOBKa MOXET HarpeBaTbCsH BEPXHUM W HVDKHUM
HarpesaTtenaMmu, rpunem. YnpasneHue
paboToi OCyLEeCTBAAETCS MPU MOMOLLM PYUKU
BblOOpa pexuma paboTbl AYXOBKM — yCTaHOBKa
3aKn4aeTcs B NOBOPOTE PYYKM HA BblIOpaHHyo
byHKUMIO,

Puc.6l

a Takke PyYKu perynupoBaHusi TemnepaTypbl —
CTaHOBKa 3aKII04YaETCsi B MOBOPOTE PyYKu Ha Bbl-
paHHyt0 BENMYUHY TeMnepaTypbl

Puc.6k

BbikntoyeHne ocyLlecTBAsETCA YyCTaHOBKON 0benx
py4ek B nonoxexuve , " /,0".

BHumaHue!

BkrnoyeHne HarpeBaHus (HarpesaTens u
T.N.) NOCNE BKIKYEHNS KaKON-NMB0 qyHKLK
OYXOBKV NPOM30NAET TOMbKO nocre Bbibopa
TémMneparypeil.

HyrneBasi ycTaHOBKa

He3aBNUCMMOe OCBelleHNe AyXOBKU

C NOMOLLIbIO YCTaHOBKM MOBOPOTHOM PYYKM
B [aHHOW No3MuuK 3aropaeTcsi CBET B
[yXOBOM LUKady.

BcTpbliii pasorpes

BkritoueH BepxHUiA HarpeeaTenb, yHKLMS
3anekaHus 1 BeHTUNATop. [lpumeHsiecs
0N NpefBapuTENbHOrO HarpeBaHus ay-
XOBKU.

Pa3mopaxuBaHue
BKrto4eH Tonbko BeHTUNSATOp, 6e3 Ncrosb-
30BaHuWs Kakux-nmbo HarpeBaTenew.

Typ60 rpunb n KOHBEKLUA

B"3TOM nonoxeHun pyyka AyXOBKU Bbl-
NONHAET OYHKLMIO YCUIEHHOTO Harpesa ¢
KOHBeKUMe. Ha npakTuke aTo no3sonsiet
YCKOpUTb NpoLecc obxxapuBaHus 1 ynyy-
LUMTb BKYCOBbIE Ka4yecTBa roTOBSLLErocs
6niona. TogxapneaHue Heobxoanmo
NPoOu3BOANTL MPU 3aKpbITON ABepLe
[YXOBKU.

cb%m(uvm «YcuneHHbin «F'PUTb»
MV g< ynnep-Mpunb»)

KItoYeHne yHKUNM «YCUNEHHbI
«PUJTb» no3BonsieT Ha 3anekaHue npu
OOHOBPEMEHHO BKIIIOYEHHOM BEPXHEM
Harpesartene. [laHHas pyHKLMA no3sonet
npUMeHATh 6ornee BbICOKYIO Temneparypy
B BepxHel pa- Goyeln 4actu OyxOBKW, B
pesynbrare Yero 6noga bonbLue 3apyms-
HVBaIOT- €S, AaHHas PYHKUMS nosongeT
TakkKe Ha 3anekaHune 60NbLUNX NOPLMA.

BkntoveHa dyHkuma «F'PUTb»
3anekaHune «PUJIb» o pymsiHOCTU
6niofa, NpuMeHsieTcs Ansa 3anekaHus
ManeHbKUX MopLUUiA Msica: CTEWKOB, LLUHU-
uenen, peibbl, TOCTOB, konbacok, 3aneka-
HOK (3anekaemoe 6rogo He MOXET BbITb
Tonuwie 2-3 cMm, B MpoLecce 3anekaHus
6ntoo Hago NepeBepHYTb Ha Apyryto
CTOPOHY).

BKIIOYEH HWXXHUW HarpeBaTesib

B AaHHOM NonoXeHuy NOBOPOTHOW PyyKu
[AYXOBKa HarpeBaeTCcsi UCKIIOYUTENbHO C
MOMOLLbIO HUXHEro Harpesatens. 3ane-
KaHWe TecTa CHU3Yy (Hanpumep, «Brax-
Has» BbiNeYvka v Bbinevka ¢ PpyKkToBOMn
Ha4YMHKOM)

BKMIOYEH BEPXHUM U HUXHUW Harpe-
BaTenb 5 5
YcTaHOBKa MOBOPOTHOW PYYKW B AAHHOM
no3uLMN NO3BOJISIET HarpeBaTb OYXOBKY
KOHBEHLIMOHanbHbIM criocobom. MNpekpac-
HO NoAXoauT ANs NeYeHns 6mo%143 TecTa,
pbIbObI, Msica, xneba, nuuubl (06si3aTenb-
HbIM sBNsieTca npeaBapuTerisHoe paso-
rpeBaHue JyXOBKW, a Tak e NprMeHeHne
TEMHbIX NMPOTUBEHEN), MPOLECC NEeYeHUs
Ha O[JHOM YpOBHE.

BbIKIIOYEH BEHTUIIATOP, a TaKke BepX-
HUI N HWXKHUIA HarpeBaTernb.

B pnaHHown paboyen nosvuum
NOBOPOTHOWN PYYKM OyxOBKa paboTaeT B
pexume «TECTO». RoHBeHUMOHanbHas
OyXoBKa C BEHTUNATOPOM (pyHKUMS
pekomeHayeTcs BO BpeMms fpouecca
nevyeHus).

A

KoHTponbHasi namna

Puc.6z

BkntoyeHne OyxoBKM COMPOBOXAAETCS CBEYEeHU-
eM [AByX CurHanbHbIX namnodek, R u L. lopeHune
KOHTPOMbHOM namnoykn R uBeta curHanusupyet o
pabote ayxoBku. [Moraclas L namnoyka nHbopmu-
pyeT 0 TOM, Y4TO B [JyXOBKE YCTaHOBWMAChb HyXHas
TemnepaTypa. Ecnu kynuHapHble pekomerhauum
COBETYIOT NOMeLLaThb 611100 B pa3orpeTyto gyxoaKY_,
3TO HYXHO AieNnaTh He paHee NepBOro OTKIMIOYEHNS

KOHTl[-)OJ'IbHOVI namnoykn. B npouecce npuroTtosne-
Hus L namnoyka ByaeT BKNovaTbCs U BbIKIOYATLCS
(nogoepxxaHne TemnepaTypbl BHYTpY AyxoBku). R
KOHTPOMbHas NamMnoyka MOXeT Takxke ropeTb B Mo-
noxeHun py4kn «OcBelleHne Kamepbl yXOBKNY.

HyxoBKa ¢ NpMHYAUTENbHON KOHBEKUMeN (C
KOHBEKLMeln U KonbLeBbIM HarpeBaTenem)

[lyxoBka MOXeT HarpesaTbCs NPy MOMOLLY BEpPX-
HETO 1 HIKHErO HarpeBsaTernei NeYku 1 KomnbLeBoro
HarpeBaTens. Pabota LyXoBKkW ynpasnsietcs npu
NMOMOLLM PyyKkM Bbibopa pexuma paboTbl AyXOBKU
— YCTaHOBK a 3aKnoyaeTcsi B MOBOPOTE PYYkU B
HY>HOE MonoXeHue,

Puc.6m

a Takke pyyku perynvpoBaHusi Temnepartypbl —
CTaHOBKa 3aKo4YaeTcsi B NMOBOPOTE PyYkM Ha Bbl-
paHHY0 BESMYMHY TeMMepaTypel

Pwuc.6k
BblkntoyeHne ocyLecTBAsIETCA yCTaHOBKOM 06emnx

py4ek B nonoxexve , ®”/,0".

BHumaHue!

BkntoyeHne HarpeBaHus (HarpesaTens u
T.1M.) NOCMNe BKMIOYEHNS KaKoN-nnbo yHKLMK
[YXOBKU NPOM30MAET TOMNbKO nocrne Bbibopa
TéMneparypbl.
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SKCIIYATALUA

0 HyneBas ycTaHOBKa
Al He3aBMUCUMOE OCBeLLeHMe [yXOBKU
:O'_ C NoMOoLLbI0 YyCTaHOBKM MOBOPOTHOW PYYKM
A/~ B [JaHHOW No3unuWMK 3aropaetcs CBeT B

[yXOBOM LUKady.

BcTpbiii pasorpes

BkntoyeH BepxHuWiA HarpesaTenb, PyHKLMS
3anekaHus 1 BeHTUnATop. [lpuMeHsiecs
[nsi NpefABapuUTEnbHOrO HarpeBaHus ay-
XOBKM.

Pa3mopaxusaHue
Bkrito4eH TombKo BEHTUNSATOP, 6e3 nenornb-
30BaHus KakMx-nubo Harpesarteneu.

Typ60 rpunb u KOHBEKLUSA

B” 3TOM NonoxeHun pyyka AYXOBKU Bbl-
MOJTHAET (PYHKLMIO YCUITEHHOTO HarpeBa ¢
KOHBeKUMel. Ha npakTuke aTo no3sonseT
YCKOPUTb NPOLECC 0BXKapuBaH1s 1 ynyy-
WNTb BKYCOBbIE KayecTBa roTOBSLLErOCcs
6nopa. ToaxapusaHme HeobxoanMmo
NpPOV3BOAUTbL MPU 3aKpbiTOW ABepue
[YXOBKMU.

(*)%HKLWISI «YcuneHHbin «F'PUTb»
«Cynnep-Npunb»)

KItoYeHne yHKUUN «YCUMNEHHbI
«PWJTb» no3BonsieT Ha 3anekaHue npu
OHOBPEMEHHO BKIMIOYEHHOM BEPXHEM
Harpesartene. [laHHast pyHKLMA no3sonet
npUMeHATH Gornee BbICOKYIO Temneparypy
B BepxHen pa- 6oyein 4actu OyxOBKW, B
pesynkrare Yero 6noga bonbLue 3apyms-
HWBaOT- CsA, AaHHaa PyHKUMS no3onsiet
TaKxke Ha 3anekaHvne 6onbLUNX MOPLMIA.

BKntoveHa dyHkumsa «F'PUTb»
3anekaHune «PUJTb» oo pymsiHocTu
ontoga, NnpMMeHsieTca  Onsi 3anekaHus
ManeHbKUX MopLUUIA Msica: CTEWKOB, LLIHU-
uenen, pbibbl, TOCTOB, konbacok, 3aneka-
HOK (3anekaemoe 6rogo He MOXET BbITb
Tonuwe 2-3 cM, B npouecce 3anekaHusi
6ntoo Hago MepeBepHYTb Ha ApYyryto
CTOPOHY).

BKITOYEH HWKHUI HarpeBaTernb

B faHHOM MonoxXeHUM MOBOPOTHOM PyyKu
[yXOBKa HarpeBaeTcsi UCKIOYUTENLHO C
MOMOLLIbIO HVKHEro HarpeBaTens. 3ane-
KaHWe TecTa CHU3Y (Hanpumep, «Brax-
Hasi» BbiNeyka W Bbineyka ¢ OpyKTOBOM
Ha4nHKOM)

BKIIOYEH BEPXHUN U HUXHWUWN Harpe-
BaTenb

YcTaHoBKa MOBOPOTHOWN PYYKU B AAHHOW
NO3MLIMKN NO3BONSET HarpeBaTb [yXOBKY
KOHBEHLMOHanbHbIM cnocobom. MNpekpac-
HO MoAX0AMT ANA neveHus 6niog 13 Tecta,
pbIbbI, Msica, xneba, nuuubl (0bs3aTens-
HbIM SIBNSIETCA NpeaBapy TenbHOe paso-
rpeBaHue [yXOBKM, @ TaK e NpuMeHeHve
TEMHBIX NMPOTMBEHEN), NPOLECC NeYeHUs
Ha OHOM YpOBHe.

BKIIOY€Ha TEPMOBEHTUNALMNSA
YcTaHoOBKa MNOBOPOTHOMN E')w-
KN B %EHK mn «BKITKOYE E
TEPMOBEHTUNALMW»no3BonsaeT Ha-
rpeBaTb AYXOBKY «MNPUHYAUTENbHbIMY»
CNocoboM C MOMOLLIbIO TEPMOBEHTUNATO-
pa, KOTOPbI PACMONOXEH B LIEHTParbHOM

S

*ans onpeperneHHbIX Mogenen

YacTu 3aHel CTEHKM AyX0BOro Lwkada. B
KOHBEHLIMOHaMNbHbIX JyXOBKaXx B NpoLiecce
nevyeHnss NpUMeHsOTcA Gonee HU3kne
Temneparypsbil.

MNMonb3oBaHMe gaHHbIM cnocobom Ha-
rpeBaHusi No3BONseT PpaBHOMEPHO pac-
npeaenuTb Tenno BOKpyr 6rofa, kotopoe
HaxoauTCcs B AyXOBKeE.

BbIKIIOYEH BEHTUIIATOP, a TaKkKe BepX-
HWUI N HWKHUWA HarpeBsaTerb.

B naHHoit paboyen nosuumm
NMOBOPOTHOW PYYKM AyxoBka paboTtaet B
pexvume «TECTO». KoHBeHUMoHanbHas
OyXOBKa C BEHTUINATOPOM (DYHKLMSA
pekomeHayeTcs BO Bpems npouecca
neyveHust).

A

BKIIOYEH TEPMOBEHTUNATOP U HUXKHUIA
HarpeBaTenb

B faHHOM MONOXeHWM MOBOPOTHOMN PyYKU
ayxoBka paboTaeT B pexume TepMo-
BEHTUNSALUN N BKIIOYEHHOTO HUXKHEro
HarpeBaTens, YTo NMpPMBOAUT K MOBbILLIE-
HUIO TeMmepaTypbl OT criocoba neveHus.
Bonblee KonuyecTBo Tenna byaeT Ha-
XOAUTBLCS B HUXKHEW YacTu BbiNnekaemoro,
Hanpumep, MNPUrOTOBIEHNE KMOKPOMN»
BbINeYKN, NULLLbI.

Q

KoHTponbHas namna

Puc.6z

BkntoyeHne OyxOBKM COMPOBOXAAETCS CBEYEHU-
eM [BYX CUrHanbHbIx namno4yek, R u L. lopexune
KOHTPOMbHOM namnoykn R uBeta curHanuaupyet o
pabote ayxoku. [Moracwas L namnoyka nHopmu-
pyeT 0 TOM, Y4TO B [yXOBKE YCTaHOBWMNAChb HyXHas
TémnepaTypa. Ecnu KynvHapHble pekomeHAaumm
COBETYIOT NomeLlaTh 600 B pa3orpeTyto ,ElyXOBK{
3TO HYXHO AieNnaTth He paHee NepBoro OTKMIOYEHNS

KOHTE)OJ‘IbHOVI namnoykn. B npouecce npurotosne-
HWs L namnoyka ByaeT BKNovaTbCs U BbIKIOYATLCS
(nopoepxxaHme TemnepaTypbl BHYyTpY AyxoBku). R
KOHTPOMbHas namnoyka MOXeT Takke ropeTb B Mo-
noxeHun pyykn «OcBeLLeHVe Kamepbl AYXOBKMY.

Wcnonb3oBaHue neyku*

O6xapuBaH1e NPOUCXOAWUT B pesynbTaTe BO3Aeil-
CTBWSI Ha MULLLY MHPaKpPacHbIX Jy4en, cosgaBae-
MbIX pa3orpeBLUMMCS TPUNEM.

[N BKMIOYEHNS MEYKN HYXHO:

® YCTaHOBUTL PY4Ky AYXOBKM B NOMoxeHne, 060o-
3Ha4YeHHOEe CMMBOIOM «TPUIMbY ,

® PasorpeTb [JyXOBKYy B Te4eHue 5 MUHYT (npu
3aKpbITOV ABEPLIE AYXOBKM).

® [locTaBuTb B [lyXOBKY NOAHOC C NPOAyKTaMu nu-

TaHVsA Ha COOTBETCTBYOLLMI paboymnii ypoBeHb,

a B crnyvae obxapuBaHus Ha BepTerne - pac-

MOSNOXWNTb HEMOCPEACTBEHHO MOA HUM (HWKe

B%pTena) NOAAOH ANs CTEKatoLwero xupa,

ObxapvBaHune criefyeT OCyLIeCcTBNATb Npu 3a-

KpbITOM ABEepLEe OyXOBKMU.

Ana dYHKUMM «TPUMb» U KYCUNEHHbIA rPUIb»
TemnepaTypy HYXHO YyCTaHOBUTb Ha 250°C, a
nnqg%}{gkuuu «KOHBEKUMUS U rpurb» MakCUMyM
Ha .
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SKCIIYATALUA

BHumaHue!

Korga ucnonb3syetca AyxoBka, AOCTYMNHbIE
YacTu MOryT HarpeTbcsl. PekomeHayeTcs He
noamnyckaTb K AyXOBKe AeTEN.

Ucnonb3oBaHue BepTena*

BepTen no3Bonsier )aputb roToBsiLLIEECs B yXOBKE
6ntogo, nepeBopaynBas ero. [masHbIM 06pa3omM OH
CNyYXWUT ANst noAXapuBaHWs NTULbI, LUALLMBLIKOB,
Konbacok u T.n. BkritoyeHne u BbIKMOYEHNE OBU-
)KEHWs1 BepTena OCyLLEeCTBISETCH OAHOBPEMEHHO C
BKITHOYEHMEM U BbIKITIOYEHNEM OMNepaLMn Noaxapu-
BaHUS - «TPUIb» .

Mpw ncnonb3oBaHNM OQHON U3 ITUX PYHKLIMIA B NPO-
Liecce nofykapveaHusi MOXeT NPOoU30iTN BpeMeHHast
OCTaHOBKa [iBUraTernsi Unu n3MeHeH1e HarnpasneHus
BgameHm. OTO He BNUSIET HA BPEMS U KAYeCTBO
obxapuBaHus.

BHumatue! .
BepTen He umeeT oTaenbHON pyYKu
ynpasneHus.

MpurotoBneHve 6nioaa Ha BepTene:

(cm. pucyHkm)

® [OMEeCTWTb MULLY Ha BepTen W 3akpenuTb npu
MOMOLLI BUITOK,

® pamKy BepTena pasMecTuTb B JyXOBKe Ha 3
CHM3y paboyem ypoBHe ,

® KoHeLl, BepTena BCTaBUTb B 3axBaT_ABurartens.
6paTuTe BHMMaHue Ha TO, 4TOObl BbleMka

MeTannmnyeckor YacTu 3axeaTta onvpanach Ha
pamky,

®  BbLIKPYTUTb PYKOSITKY,

® BCTaBUTb MOAHOC HA CaMbll HVDKHUI YPOBEHb
Kamepbl AyXOBKM,

® O6xapvBaHue crieqyeT OCyLeCTBATbL Npu 3a-
KpbITOM ABepLe AyXOBKU.

Puc.6y
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NMPUrOTOBJEHUE MNMULLIK B AIYXOBKE - MPAKTUYECKUE COBETDI

Bbineuka ®
® PekoMeHAyeTcs BbiNekatb MUpory Ha Moano-
Hax, SBMSAILMXCA 3aBOACKOM KOMMNeKTaumen e

[lyxoBKa Cc ecTeCTBEHHOW KOHBEKLMEN (CTaHAapTHasA)

nnAnThbl,
Bbineyky MOXHO Npon3BoauTb B hopmax 1 Ha
noaaoHax NMPOMbILLMEHHOTO MPOM3BOACTBA, KO-
TOopble CTaBSATCSl Ha GOKOBbIE HanpasnsoLWwme.
[ns npUroToBNeHMs NPoAYKTOB NUTaHNS PeKo-
MeHZyeTCsl UCMonb30BaTb NOAAOHbI YEPHOro
LBeTa, NOCKONbKY OHU fyylle NPOoBOAAT TEMMO
1 COKpaLLaloT BPEMSI MPUTOTOBMNEHNS,

He pekoMeHayeTcst NpuMeHsiTb PopMbl U Noa-
[OHbI CO CBETIION 1 BrecTALLei NOBEPXHOCTLIO
npn 06bIYHOM HarpeBaHUn (BEPXHUIN N HIDKHWIA
HarpeBarenu), NPYMEHEHNE Takon NoCyabl MO-
)KET NMPUBECTU K TOMY, YTO TECTO He NporneyeTcs
CHU3Y,

Mpu ncnonb3oBaHWMK KOMbLEBOro Harpesarens
npeaBapuTenbHbIA NPOrpeB AyXOBKY He obs3a-
TeneH. [Ans npoymx pexumoB, nepes npurotos-
NeHVeM NpoAdyKTOB AYXOBKY HY>HO pa3orpetb,
Mepen Tem, Kak BbIHYTb MUPOrM U3 AYXOBKMU,
HY>KHO NMPOBEPUTL MX TOTOBHOCTb MPY MOMOLLIX
nanoykn (Kotopas AorkKHa OCTaTbCs CyXow U
yncTon),

PekomeHayeTcs ocTaBUTb BbINEYKY B [yXOBKE
Ha 5 MUHYT nocre ee BbIKIYEHUS, .
TemnepaTtypa BbINEYKkU, NPUrOTOBMEHHON C
MCNonb3oBaHMeM (YHKUMU LIMPKYNAUMM Tem-
nepatypbl 06b14HO Ha 20 -30 rpagycoB Hibke,
4YeM npu 0BbIYHON BbIMEYKe (C MPUMEHeHVeM
HIDKHEro 1 BEPXHEro HarpesaTensl),

[MapameTpbl BbINeYKN, NPUBEAEHHbIE B Tabnuuax
CnpaBOYHbIe, U MOTYT MEHATLCA B COOTBETCTBUN
C BaLLUMM ONbITOM 1 BKyCaMu,

Ecnn ceepeHus B KYNUHaPHbIX KHUrax 3Ha4u-
TeJIbHO OTIN4aKTCA OT HaLWnX peKOMeH,D@LlVIl;l,
npocum pykoBOACTBOBaTbLCA HaCTOALEN UH-
CTpyKUmen.

MopxxapuBaHue Msaca

B gyxoBke rotoBuTCst Msico nopumsimm 6onee 1
Kkr. [lopumu, Bec KOTOpbIX MEHbLLE, PEKOMEHAY-
€TCsl FOTOBUTb Ha ra3oBbIX ropenkax nianThbl,
[na npuroToBneHus pekoMeHAyeTcs npu-
MEHSITb XXapomnpo4yHyo NOCyay, C pyykamu, He
noadaroWMMNUCA BO3OEeACTBUIO BbICOKOW TEM-
nepatypbl,

Mpy ApUroTOBMEHUN MULLX Ha peLleTke Unn
BepTerie Ha camMOM HU3KOM YPOBHE HYXHO pas-
MEeCTUTb NOAAOH C HEGOMbLIMM KONMUYECTBOM
BOAbI,

MwHUMYM 0auH pas, Ha aTane NonyroToBHOCTH,
HY>KHO NepeBepHYTb MSICO Ha APYryo CTOPOHY, B
npouecce BbIMeYKM Bpems OT BDEMEHM NONMBaTh
MSCO BbIAENSAOLMMCS COKOM MIN ropsiyeit co-
TIeHOW BOAOW, MONMBaTh MSICO XONOAHOWM BOAoW
He pekoMeHayeTcs.

Bupa Bbineyku DyHKUUN Temnepartypa YpoBeHb Bpems [MuH.]
npoaykr OYXOBKM
o 'C €9 ©
- | O
= 0 160 - 200 2-3 30 - 50
D O 220 - 240 3 10-15
VD O 210 - 220 2 45 - 60
/j 230-250 4 14-18
XJ O 225 - 250 2 120 - 150
D) 0 160 - 230 2 90 - 120
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40 - 50

BHumaHue!

I'Iagameprl, npuBeAeHHble B TabnuLax sSIBMSOTCA CNPaBOYHBIMU 1 MOTYT UBMEHSITLCS B 3aBUCUMOCTU
oT Balumx KynHapHbIX NPUCTPACcTUiA U onbiTa.
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YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTH

[lyxoBKa c eCTeCTBEHHOW KOHBEKLMEN

Bup BbINeYku DyHKLUN Temnepartypa YpoBeHb Bpems [MuH.]

npoaykT OYXOBKM °c e 49 D
- | ©

= O 160 - 200 2-3 30 - 50
= 150 3 25-35
AR\ 0 160 - 180 2 20 - 40*
AR\ x 150 3 65 - 70
@ OJ 220 - 240 3 10-15
7 O 210 - 220 2 45 - 60
<1 T 190 2-3 60 - 70
// 230-250 4 14-18

J O 225 - 250 2 120 - 150

B 0 160 - 230 2 90 - 120
&} T 190 2-3 50 - 60
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40 - 50
£ T 170 - 190 3 40 - 50

BHumaHwme!

I'Iagameprl, npueegeHHble B Ta6nmyax ABNATCA CNPaBO4YHbIMU U MOTYT USMEHATLCA B 3aBUCUMOCTHU
OT balnx KynnHapHbIX NPUCTpacTun 1 onbIiTa.
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YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTH

[lyxoBKa ¢ NpMHYAUTENbHOW KOHBEKLMEN (C KOHBEKLMEN U KonbLeBbIM Harpesarternem)

Bua BLINevkn PyHKLMM Temnepatypa YpoBeHb Bpewms [MuH.]
npoaykT yXOBKH °C . P
— | \Y
= O 160 - 200 2-3 30- 50
m O 160 - 180 2 20 - 40*
m 140 - 160 2 10 - 40*
(A@ 200 - 230 1-3 10-20
VD O 210 - 220 2 45-60
VY 160 - 180 2-3 45 -60
VD T 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 4 14-18
J 0 225 - 250 2 120 - 150
¥4 160 - 180 2 120 - 160
L) = 160 - 230 2 90 - 120
S 160 - 190 2 90 - 120
@ X 190 2-3 50 - 60
& O 160 - 180 2 4560
&) 175 - 190 2 60 -70
gg O 190 - 210 2 40 - 50
£ T 170 - 190 3 40-50

BHumaHue!

I'Iagameprl, npuBeAeHHble B TabnuLax sSIBMSOTCA CNPaBOYHBIMU 1 MOTYT UBMEHSITLCS B 3aBUCUMOCTU
oT Balumx Kyn1HapHbIX NPUCTPAcTUiA U onbiTa.
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OBCITYXXUBAHUE N yXoa

AKKypaTHOCTb Nonb3oBaTens 1 nogaepxaHve nnu-
Thl B YACTOTE U €€ NpaBuibHOE CoAepXaHue B 3Ha-
YuTerbHOW Mepe NPoAsSieBatoT Cpok ee Gesasapuii-
HOM paboThbl.

[Mepen YMCTKOW NAUTY HYXKHO BbIKMHOYUTL, 06paTuB
0c060€e BHUMaHUe Ha TO, YTOObI BCE PyYKU HAXxoau-
nmucb B nonoxeHuu ,o” /,0”. YucTky MOXHO npowns-
BOOMTb TOSbKO MOCHe TOro, Kak niuMTa OCThbIHET.

BapouHasi noBepxHOCTb

3arpsisHeHus1, HanpyMep, NPUropeBLINE OCTaTKU
NPOJYKTOB NUTAHWS, YAANSAOTCS C NOBEPXHOCTU
naHenemn Markom TpSANKow (YepHyo NOBEPXHOCTb
KOHMOPKM HEMb3s1 MbITb U YACTUTB). [Mpy 3TOM HK-
KenvipoBaHHble 060[a MOKTCSI C UCNONb30BaHNEM
XKMOKOCTM ANs MbITbsi MOCYAbI UM MSATKUX KUOKNX
YNCTALLMX CpencTB. [ToBEPXHOCTb KOHGOPKK Bpe-
MS OT BpEMEHM NPOTUPAETCS BA3ENHOBOM 1Nt
CUIMKOHOBOW CMa3kou. [Ins aTol uenu Henb3s
MCMOMb30BaTh XUBOTHbIE U PACTUTENbHbIE XUPbI.

[ns MbITbS SManNMpPOBaHHbLIX MOBEPXHOCTEN creay-
€T UCMoMnb30BaTh XXMOKOCTU C MSATKMM OEeNCTBUEM.
Henb3s ynotpebnate YncTawme cpeactea ¢ abpa-
3MBHbIMV CBOMCTBaMW, Takue, Kak YMCTALME Mo-
poluku ¢ abpasuBamu, abpasvBHble nacTbl, abpa-
3MBHbIE KaMHW, NeM3y, MeTanMyeckme Mouvasku
n T.N. MnnTbl ¢ HepXXaBelLWyMU NaHensmMn Heob-
X0OMMO TLATENbHO OTMbITh NMepes HavaroMm 3Kc-
nnyataumn. Ocoboe BHVMMaHME HyXHO obpaTuTb
Ha® yganeHue OCTaTKOB Krest C MeTannmyeckux
MOBEPXHOCTEN OT 06EpTKY, YAaneHHON Npu MOHTa-
e, a Takke KIEenKoN NeHTbl, UCMOonb30BaHHOW Npu
ynakoBke NnuTbl. Pabo4yto MOBEPXHOCTb HYXHO YK~
CTUTb PErynsipHO, NOCIE KaXKAoro UCMOoNb30BaHus.
Henb3s fonyckaTb 3HAYMTENLHOTO 3arpsi3HeHUst
BapO4YHOMN NOBEPXHOCTM, OCOBEHHO NPUropaHuni.

LOyxoBka

e [lyxoBKy crieqyeT YACTUTb MOCNe Kaxaoro uc-
nonb3oBaHus. Tlpy YNCTKE BKIHOYAETCH OCBe-
LeHne, YTO MO3BOMSIET YNyYlIMTb BUOUMOCTb
BHYTpY pabo4yero npocTpaHcTea.

o Kamepy oyxOBKM HAANEKMT MbITh TOMBKO TEMNOW
BOAOV C A06aBneHrem HeGOrbLLOro KonmMyecTsa
XKMOKOCTUW ANS MbITbsi MOCYAbI.

e [lapoBas UncTka*:

- B MUCKY, NOCTaBMEHHYO Ha NEPBbI CHU3Y ypo-
BEHb OyXOBKM HanuTb 0,25 n Boabl

(1 cTakaH),

-3aKpbITb ABEpLY AYXOBKM,

-pYyuKy perynﬂToga Temnepartypbl yCTaHOBUTb
B nonoxerune 50°C, pyyky Bbibopa pexuma
paboThbl B NONOXEHNE HWXHUI HarpeBaTerby,
-HarpeBaTb Kamepy OyXOBKMU OKOro 30 MUHYT,
-OTKPbITb ABEpLY AYXOBKN, BHYTPEHHUIN 0ObeM
Kamepbl NPOTEPETL TPANKON Unn rybkow, 3atem
NPOMbITb TEMON BOAON C AOGaBAEHWEM XUA-
KOCTW A5t MbITbsi NOCYAbI.

BHyuMaHwue. OcTtatoyHas Bnara nocre napoBoWn
OYMCTKM MOXET MMETb BUZ, Kanesb Ui OCTaTKOB
BOZbI MO, MIUTOW.

e [locne MbITbsi KaMepbl AyXOBKM € CriefyeT Bbl-
TEPETb Hacyxo.

BHumaHue!

Ona 4ynctkm v nogaepxaHua B paboyem
COCTOAHUN CTEKINTAHHbIX NMOBEPXHOCTEU
He NMpuUMeHATb 4YucTtdawme cpeancTea,
cogepxalume abpasmBbl

*ANsa onpefeneHHbIX Moaenemn

3ameHa Nnamnoyvku ocBeLleHUs AyXOBKU*

Ons UCKNoYeHUs BO3MOXHOCTU MOpaxXeHUs
3NEKTPUYECKUM TOKOM Nepes, 3aMeHOM Nlamnoyku
y6eauTech, YTO YCTPOWUCTBO BbIKIIOYEHO.

e Bce pyuKku ynpaBneHus yCTaHOBUTb B MONOXKe-
Hue ,,@” [, 0” | 1 BbIKIKYUTL NUTaHKE,

e BbIBEpHYTb M NPOMBITb KOMMNAaK Namnoyku, Bbl-
TepeTb Ero Hacyxo.

e BbIBEpHYTb OCBETUTENbBHYHO NAMMOYKY U3 THE3-
[a, Npy HeobXo4UMOCTN 3aMEHNTb €€ He HOBYHO
— flaMno4yka BbICOKOTEMMEepaTypHas
(300°C) ¢ napameTpamu:
- HanpsbxeHue 230
- MoLLHocTb 25 W -pe3bba E14.

Jlamnoyka ayxosku - Puc 9

e BeepHyTb namnoyky. Obpatute BHUMaHVE Ha
NpaBuUilbHY YCTAHOBKY NTaMMoYky B Kepamu-
yeckoe rHesao.

e BBepHyTb KOMNak Namnoyku.

3ameHa ranoreHHou Nammnoyku NMoAcBeTKU Ay-
XOBKU*

YT106bI M3GEXATb nopaxeHus 3nekKTpnuyeckum
TOKOM, nepen 3amMeHOU rarioreHHoM namnoyvku

cnenyeT y6eauTbCs, YTO NPUGOP BLIKMOYEH.

e Bce pyyku YNpaBIeHnsi yCTaHOBUTb B MOJOXkKe-
Hue ,,@” /0" 1 BbIKMKYUTb NUTaHKE,

e CHATb ¥ NPOMbITb NNadgoH Namnbl, Nocne 3To-
rO Hacyxo ero BbITEPETb.

e BblHbTE ranoreHHyl mnammoyvky C MOMOLLbIO
Kyco4ka TkaHu unv 6ymaru, B cnyyae Heobxo-
AUMOCTW ranoreHHyl0 nammnouky criegyet 3a-
MEHWUTb HOBOW TUM
- HanpsixeHune 230B
- MOLLIHOCTb 25BT

e [IpaBunbHO BCTaBLTE rafioreHHy Namnoyky B
NaTpoH.

e 3akpyTuTe nnacoH NammnoyKu.

Jlamnouyka gyxoBku - Puc 9a

Mepuoanyecknin ocmoTp

MomMumo gencTeuii, HeobxoouMbIX ANst nopaep-
XXaHUs NNUTbI B YNCTOTE, crieayeT:

e pOBOAUTbL Mepuoamnyeckme NpPoBepkn paboThbl
31IeMEHTOB ynpaBneHus 1 paboyunx rpynn niu-
Tbl. [ocne ucteyeHus rapaHTUAHOIO CPOKa,
MUHUMYM pa3 B [Ba rofa, crieqyet npousBo-
OUTb OCMOTP TEXHUYECKOr0 COCTOSIHWSA MIUTbI
B CEPBVICHOM LIEHTpE,

® YCTpPaHATb BbISIBNEHHbIE JKCMNyaTaLNOHHbIe
negekTol,

®  Npu HeobXOANMOCTUN NPOBECTU 3aMEHY BbliLLEA-
LLMX U3 CTPOS AeTanei 1 y3nos

BHumaHume!

Bce peMOHTHbIE 1 perynsauuoHHble paboTbl AOMKHbI
NPOVN3BOAUTLCA COOTBETCTBYHOLMM CEPBUCHBLIM
LIEHTPOM U MacTepoM, MMEIOLLMM HEOBXOANMYHO
KBanndmKaLmio 1 ZOMycK.
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OBCITYXXUBAHUE N yXoa

CHATHe ABepLbl

[ns 6onee ynobHoro goctyna K kamepe AyXOBKU 1
€€ YNCTKM MOXKHO CHSTb ABEPLY. [11s 3TOro Hy>HO ee
OTKPbITb, NOAHATL NPeAOXpaHUTENb, HaXoAALLMNCS
B netne. [lgepuy crnerka NpuKpbITb, NPUNOAHSATL U
BbIABUHYTb Briepes. [1na yCcTaHOBKM ABEPLib B NANTY
NOBTOPWUTL AENCTBUSI B OOpaTHOW nocrefosaTens-
HocTu. [Npu ycTaHoBKe criefyeT 06patuTs BHUMaHne
Ha npaBuUrbHOE COBMeLLEHWNe YacTen netnu. lNMocne
YCTaHOBKWN ABepLbl AYXOBKN HYXHO 0ba3aTenbHo
onycTUTb NpefoxpaHviTens. B npotuBHoM cnyyae,
npy nonbiTke 3aKpblTUA ABepLbl MOryT ObiTh no-
BpeXaeHbl NeTnu

Puc 11 - OToaBUHYTE NpeAoXpaHUTENu neTens
CHATUe BHYyTPEeHHero ctekna*

1. C nomolLLbto KpecToo6pa3HON OTBEPTKM OTBUH-
TUTb BWHTBI, PAcCroroXeHHble B OOKOBbIX 3a-
wenkax (puc. 11A).

2. 3awenku BbITOMKHYTb C MOMOLLbIO MIOCKON
OTBEPTKW U BbIHYTb BEPXHIOI NNaHKy ABEpLbI

nc. 11A, 11B).
HYTpEHHee CTeKro BblHYTb W3 Kpennenus (B
HIDKHEN YacTv ABepubl) (puc. 11C§).

4. TlombITb CTEKNO TENnown BoAOW C HeGOMbLUMM
KOMMYEeCTBOM YMCTALLEro cpeacTaa.

YTO6bl YCTaHOBMTL CTEKSIO, CreayeT MnocTy-
naTtb B 0OpaTHOM o4epefHOCTU. [Majkas YacTb
CTekrna AOomKHa HaxoaMTbCs CBEpXY.

Puc.11C - CHATME BHYTpEHHEro cTekna

CHaATre aBepLbl

[insa 6onee ynobHoro AocTyna k kamepe AyXOBKW U
€e YNCTKMN MOXHO CHSATb ABepLy. [115 3TOr0 HyXHO
ee OTKpbITb, MOAHSATL NPegoXpaHnTerb, HAXOAALLMIA-
ca B netne (pwc. 12As). ﬂaepuy crerka npuKpbITb,
NPUMOAHATL W BbIABVHYTb BNepen. [Ins ycTaHoBKu
ABepLbl B NAMTY NOBTOPUTL AEVCTBUSA B 0BpaTHOW
nocneposatenbHocTu. MNpu ycTaHoBKe credyeT
0bpaTyTb BH/MaHWe Ha NpaBUNbHOE COBMeLLeHne
YacTtey netnu. Mocne ycTaHOBKW ABepLbl AyXOBKW
HY>XHO 06513aTenbHO OMyCTUTL NpefoxpaHuTens. B
NPOTUBHOM Cry4ae, Npu NonbITKe 3aKpbITVSA ABEPLibI
MOryT ObITb MOBPEX/AEHbI NEeTNN

puc 12A - OToaBUHYTbL NPegoXpaHnTenu neTenb
CHHATNe BHYTpPEeHHero cTekna®

1. C noMOLLbIO MAOCKOW OTBEPTKM 3auenuTb W
BbIABMHYTb BEPXHIO MnaHKy ABepen, ocTo-
EO)KHO ripunoaHsaTb eé no 6okam (puc. 12B)

bIHYTb (BbITSHYTb) MIAHKY BEPXHUX qse en,
Kak rnokasaHo Ha pucyHke (puc. 12B n 12C).
BHyTpeHHee CTeKno BbIHYTb U3 KpennexHusl (B
HWKHEN YacTu ABepLbl).
Puc. 12D, 12D1.

4. TloMbITb CTEKIO TENnnon BoAoW ¢ HeBOmMbLUMM
KOIMMYECTBOM YMCTSILLETO CPEACTBA.

YT06bl YCTaHOBUTL CTEKIIO, Creayer nocTy-
naTtb B 0bpaTHOM ovepeaHocTu. [Magkas yactb
cTekna [AOorMKHa HaxoOUTbCs CBEPXY.
Buumanue! He cnepyet BaasnmsaTh BEPXHIOW0
nraHKy OHOBPEMEHHO C 00eUX CTOPOH [ABEPEN.
[ns T0ro, 4To6bI NPaBUIILHO YCTAHOBUTL BEPX-
HIOIO MNaHKy ABepen, criegyeT cHavana npuno-
XUTb MEBbIV KOHEL, NaHKW K ABepsiM, a NpaBbIi
€€ KoHeL, pa3MacTUTb BAABIMBAIOLLMM ABUXeE-
HMeM [0 MOMEHTa 3ByKa «3allénkusaHuns». 3a-
TeM, C NIeBOW CTOPOHbI TaK e BAABUTb MIaHKy
[0 MOMEHTa 3ByKa «3aLLENKMBaHUSY.

Puc. 12D - CHaTue BHyTpeHHero ctekna. 3 cre-
KMSAHHbBIE.
Puc. 12D1 - CHsTue BHyTpeHHero cTekna. 2 cre-
KNSAHHbBIE.

NMOBEAEHUE B ABAPUMAHbIX CUTYALUAX

KaXKaon aBapunHOM cuTyauun cnegyet:
BblikmtounTb paboymne y3nbl nnTbi
OTCcoeanHWTL aneKkTponuTaHne

B
[ ]
[
: BbizBate Mactepa

HekoTopble Mernkue AedekTbl Nonb3oBaTernb MOXET UCNPaBUTb CaM, crenysa yKkasaHmam B Tabnuue.

Mpexae, Yem obpallaTbCs B CEPBUCHbIN LIEHTP, MPOCMOTPUTE TabnuLy.

*ANsa onpefeneHHbIX moaenen
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NMOBEAEHWE B ABAPUUHbIX CUTYALIUAX

NMPOBJIEMA

NPUYUHA

LOENCTBUSA

1. OnekTpuka He paboTaeT

OTCyTCTBI/Ie nNTaHnA

MpoBepnTb MpeAoxpaHuTenb,
neperopeBLLNin 3aMeHUTb

2. lncnnen Tanmepa nokasbliBa-
et ,0.00”

MpuBop 6bIn OTKNIOYEH OT
CETV UNN BPEMEHHO Nponarno
HanpskeHue

YcTaHoBUTb TekyLlee Bpemsi (CM.
MHCTpyKumMst Mo aKcnnyaTauum
Tanmepa)

3.He pabotaeT ocBelleHne
OYyXOBKM

Jlamna BbIBepHyTa unu nepe-
ropena

MooKpyTUTL UNN 3aMEHUTb Nam-
ny (cm. Pasgen Yuctka n copep-
XaHve NnnTbl)

TEXHUYECKUE OAHHbIE

HoMuHanbHOe HanpsixeHue:

HomuHanbHas MOLHOCTb:

Pasmepbl nantel (LWPUHA / TINYBUHA / BbICOTA)

230V/400V~50 I'y,

Makc. 9,6 kBT

CootsetcTByeT Hopmatmeam EN 60335-1, EN 60335-2-6.

60/60/85cm

NMpousBoauTenb CBUAETE/IbCTBYET

HacTtoawum nponssoauTenb CBUAETENLCTBYET, YTO [aHHbI 6bITOBON np|/|60p oTBeYaeT OCHOBHbIM
TpesOBaHMSIM HWXXernpuBeaeHHbIX ANPEKTUB U TpeﬁOBaHVIVI

AVPEKTUBa N0 HU3KOBONLTHOMY obopynoBaHuto 2014/35/EC,

AVPEKTUBA MO 21eKTPOMarHUTHoM coBMecTtumoctn 2014/30/EC

AVPEKTUBA MO 3KOM0rMyeckoMy npoektuposaHuto 2009/125/EC,

TpeboBaHue ,,0 6€30MacHOCTN HN3KOBONBLTHOrO o6opyaoBaHua” TP TC 004/2011,
TpeboBaHWe ,3N1eKTpoOMarHMTHasi COBMeCTMMOCTb TexHu4eckmx cpeacts” TP TC 020/2011

I'IpM6op MapKMpyeTcs 3HakKOM COOTBETCTBUA [H[ , W Ha Hero BblaaH CepTMd)VIKaT COOTBETCTBUA
ANnga npeabsaB/ieHns B OpraHbl KOHTPOJIA 3a PbIHKOM.
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Acest Hansa ?

aparatului va fi € 3. | [ i ar
unct de vedere al sigurantei si al functionalitatii.
nainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie acest ma

STIMATI CUMPARATORI,

rodus este usor de utilizat si este foarte eficient. Dupa citirea acestui manual, utilizarea
foarte usoara. Inainte de a fi ambalat si de a parasi fabrica, aparatul a fost verificat din

nual de utilizare. Daca urmati aceste instructiuni veti

Eutea evita eventualele probleme ce pot apare in urma utilizarii aparatului. ) o
ste important sa pastrati acest manual de utilizare intr-un loc sigur, astfel incat sa poata fi consultat in ori-
ce moment. Este necesar sa urmati aceste instructiuni cu atentie pentru a evita eventualele accidente.

Atentie!

Nu utilizati produsul inainte de a citi manual de utilizare.

Acest aragaz este destinat doar pentru uz casnic.

Producatorul isi rezerva dreptul de a realiza modificari fara a afecta functionarea produsului.

CUPRINS

CUM SA ECONOMISITI ENERGIE

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

DESCRIEREA APARATULUI

INSTALARE

UTILIZARE

PREPARAREA IN CUPTOR — SFATURI PRACTICE
CURATARE SI INTRETINERE

CUM SE PROCEDEAZA IN CAZ DE URGENTA
DATE TEHNICE

CUM SA ECONO

Prin utilizarea energiei intr-un
mod responsabil nu numai ca
economisiti bani, ci veti proteja si
mediul inconjurator. Cum puteti
face acest lucru:

o Ultilizati recipiente potrivite.
Recipientele cu baza plata, groa-
sa, pot economisi pana la 1/3 din
energia electrica. Acoperiti recipi-
entele daca este posibil, altfel veti economisi
energie de 4 ori mai mult.
Potriviti marimea recipientului cu suprafata zo-
nei de preparare. i o
Recipientul nu trebuie sa fie mai mic decat
zona de preparare. )
Asigurati-va de faptul ca zona de preparare si
baza recipientului sunt curate. .
Murdaria impiedica transferul de caldura iar re-
sturile arse pot fi indepartate cu ajutorul unor
eroduse ce afecteaza mediul inconjurator.

u descoperiti recipientele prea des.
Nu deschideti usa cuptorului decat atunci cand
este nevoie. . o
Opriti cuptorul la timp si utilizati caldura rema-
nenta. o -
Atunci cand preparati alimente un timp inde-
lungat, opriti zonele de preparare cu 5 pana la

0 minute inainte de incheierea procesului de
Fre arare al alimentelor. Se va economisi pana
a 20% energie. ) ) o
Utilizati cuptorul atunci cand preparati cantitati
mai mari de alimente. )
Carnea de pana la un kilogram poate fi prepa-
rata mai economic intr-un recipient pe plita
Utilizati caldura remanenta a cuptorului.
Daca timpul de preparare este mai mare de 40
de minute, opriti cuptorul cu 10 minute inainte
de aincheia.

Fi
e

——

e~
— ] —~—

Important!
Atunci cand utilizati un cronometru, setati tim
de preparare mai scurti in functie de alimente
preparate.

MISITI ENERGIE

Doar gratarul cu ventilator ultra dupa ce ati in-
chis usa cuptorului. ) )
Aﬁ_lguratl-va de faptul ca usa cuptorului este in-
chisa.

Nu instalati aragazul in apropierea frigiderului /
congelatorului. ) i
Consumul de energie va creste fara a fi nece-
sar acest lucru.

DESPACHETAREA -
In timpul transportului, a fost utili-
zat material protector pentru a pro-
teja aparatul de eventualele avarii.
Dupa ce ati despachetat aparatul,
aruncati ambalajele intr-un mod ce
nu va afecta mediul inconjurator.
Toate materialele utilizate ca am-
~ balaje pot fi reciclate; sunt 100%
re(tzlclablle si sunt marcate cu simbolul corespun-
zator.

Atentie! In timp ce despachetati, tineti la distanta de
copii materialele ambalajului.

U3BATUE N3 IKCNITYATALIU
Mo oKkoH4aHMK Cpoka UCMOMb30BaHMS
[aHHOe YCTPOWCTBO Henb3s BblOpo-
CUTb, Kak OOblYHblE KOMMYyHarnbHble
OTXOAbl, ero cregyeT caaTb B MyHKT
nprema u nepepaboTkn anekTpuye-
CKMX W 3MEeKTPOHHbIX ycTponcte. O6
3TOM MHPOPMMUPYET 3HaK, pacroo-
XKEHHBIA Ha YCTPOWCTBE, WMHCTPYKLMU
Mo aKcnyaTauum 1 ynakoske.
B ycTpoiictBe ucnonb3oBaHbl MaTtepuanbl, NoA-
nexatiue noBTOPHOMY WCMOSIb30BAHWIO B COOT-
BETCTBMM C UX 0Bo3Ha4veHnem. bnarogaps nepe-
paboTke, UCMOMb30BaHMIO MaTepuanos WM UHOW
hopMOI  MCMOMb30BaHUA  OTCIYXMBLUMX — CPOK
YCTPOWICTB Bbl BHECETE CYLLIECTBEHHbIN BKNag B CO-
XpaHeHne oKpyxatoLlen cpeabl.

BeEeHNs1 O COOTBETCTBYIOLLEM MyHKTe yTUnmnsa-
LMK UCMONb30BaHHOrO 060pPYyA0BaHNS Bbl MOXETe
nonyyYnTb B MECTHON aAMUHUCTPaLIUW.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Observatie. Dispozitivul si toate piesele componente ale

acestuia care sunt la indemana utilizatorului devin fierbinti in

momentul in care acesta este folosit. Posibilitatea de atingere

a elementelor de incalzire trebuie sa fie realizata cu o deo-

sebita grija. Copii care nu au atins varsta de 8 ani nu trebuie

sa se apropie de dispozitiv cu exceptia cazului in care se afla

sub supraveghere permanenta. 3

Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de

peste 8 ani %| mai mari, de catre persoane cu capacitati fizi-

ce, senzoriale si mentale limitate si de catre persoane fara
experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utiliza-
rea dispozitivului in siguranta care le sunt transmise de catre
persoanele care sunt raspunzatoare de siguranta lor. Aveti
grl{_a la copii, nu-i lasati sa se joace cu aparatul. Curatarea gi
activitatile de deservire nu trebuiesc realizate de catre copii

care nu sunt supravegheati. B

_Observa%ie. Incalzirea fara supraveghere a unturii sau a ule-

iului pde__p ita cu inductie poate fi periculoasa si poate cauza

incendii.

NICIODATA nu incercati sa stingeti focul cu ajutorul apei, ci

OPI’I i dispozitivul gi aCOpeI’_I|[I flacara cu un capac sau cu un

pled care nu este inflamabil.

Observatie.. Pericol de incendiu: nu amplasati nici un fel de

lucruri pe suprafata de fierbere.

Aparatul devine fierbinte in timpul utilizarii. Aveti grija sa nu

atingeti partile fierbinti din interiorul cuptorului. .

Cand se utilizeaza functia de prajire elementele cuptorului

pot fi fierbinti. Recomandam sa nu permiteti accesul copiilor

In apropierea cuptorului.

Observatie. Nu folosigi f)roduse de curatare abrazive sau

obiecte ascutite de metal pentru curatarea usii de sticla, de-

oarece acestea pot zgéria suprafata, ceea ce poate conduce
la craparea sticlei.

Observatie. Pentru a evita pericolul de electrocutare, asi-
uratli-va de faptul ca aparatul este oprit inainte de a inlocui
ecul.

Curatati capacul ara?azului in cazul in care acesta este

murdar. Plita aragazului trebuie sa fie bine racita inainte de

a inchide capacul aragazului. . .

Pentru curatarea aparatului nu se recomanda folosirea dis-

pozitivelor de curatare cu ajutorul aburilor.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Aparatul devine fierbinte in timpul utilizarii. Ave-
ti grija sa nu atingeti partile fierbinti din interiorul
cupforului. . .

Nu lasati copiii in apropierea aragazului.
Daca aragazul functioneaza, contactul direct
Ccu acesta poate #)roduce arsuri!

Asigurati-va de faptul ca aparatele de uz cas-
nic, inclusiv cablurile de alimentare, nu ating
suprafata fierbinte a cuptorului sau a plitei, de-
oarece materialul izolator al acestora nu este
de obicej rezistent la temperaturi ridicate.

Nu lasati aragazul nesupravegheat atunci cand
prajiti alimente. Uleiul sau grasimile pot lua foc
datorita supraincalzirii sau In cazul in care vor
curgeinfoc. )

Nu asezati recipiente mai grele de 15 kg pe usa
deschisa a cuptoruluui si recipiente mai grele
de 25 kg pe plita. )

Nu utilizati agenti duri de curatare sau obiecte
metalice ascutite pentru a curata usa, deoarece
se poate zgaria suprafata acesteia, iar geamul
se va fisura.

Nu utilizati produsul in cazul unor avarii tehni-
ce, deconectati-| de la sursa de alimentare cu
energie electrica si apelati la un centru de ser-
vice pentru a-l repara.

In cazul producerii unui incident provocat de o

24

defectiune tehnica, scoateti stecherul cablului
de alimentare din priza si apelati la un centru
de service autorizat pentru a fi reparat.
Regulile din acest manual trebuie sa fie respec-
tate cu strictete. Nu lasati o persoana care nu
este obisnuita cu acest aparat sa il utilizeze.
Nu curatati aragazul cu ajutorul unui echipa-
ment pe baza de abur.

Instalatia trebuie utilizata doar in conditii casni-
ce. Utilizarea necorespunzatoare (de exemplu
pentru incélzirea incaperilor) poate fi periculoa-
sa



DESCRIEREA APARATULUI

1a OcHalleHve NAuTbl - NepeYveHb:

1 Buton pentru controlul temperaturii = *

2 Buton pentru selectarea functiei cuptorului %g '(I'sa\(? de coacer_eh lat

3,4,5,6 Butoane pentru controlul zonelor de 3 Trauaé sarma nichelata
preparare 3 fovade prlie

7 Semnal reglare temperatura luminat L

8 Semnal utilizare luminat R 3z Blocada

9  Maner usa cuptor

10 Sertar

11 Sfera de incalzire

12 ac* .

13 Programator electronic*

*optional
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INSTALARE

Instalarea aragazului
® |n bucatarie nu trebuie sa existe umezeala si
trebuie sa fie bine aerisita.

® Incaperea trebuie sa fie echipata cu un sistem
de ventilatie pentru a evacua fumul produs.
Acest sistem poate fi compus dintr-un ventila-
tor sau o hota. Hota trebuie sa fie instalata in
functie de instructiunile producatorului. Apara-
tul trebuie sa fie instalat in asa fel incat sa fie
accesibile toate elementele de control.

Invelisul sau furnirul utilizat trebuie sa fie apli-
cat cu un adeziv termorezistent (100°C). Acest
lucru va preveni deformarea suprafetei sau de-
tasarea invelisului. Daca nu sunteti siguri de re-
zistenta mobilei, lasati un spatiu de aproximativ
2 cm in jurul aparatului. Peretele din spatele
aparatului trebuie sa fie rezistent la tempera-
turi ridicate. In timpul utilizarii, partea din spate
a aparatului se incalzeste la aproximativ 50°C
peste temperatura ambientala.

Aragazul trebuie sa fie instalat pe o podea dura,
uniforma (nu il asezati pe un suport).

Inainte de a utiliza aragazul, acesta trebuie sa
fie asezat la nivel, lucru important pentru distri-
buirea uniforma a grasimii in tigaie. Ajustati pi-
cioarele aragazului dupa ce ati indepartat ser-
tarul. Distanta de ajustare este de -/+ 5 mm.

Conexiuni electrice

Conexiuni electrice

Conexiunile electrice trebuie sa fie realizate doar
de o persoana calificata sau de personalul unui
centru de service autorizat. Nu realizati modificari
ale sistemului de alimentare cu energie electrica.

Recomandari )

Aragazul a fost produs pentru a functiona la un
curent alternativ trifazic (400V 3N~50 Hz). Voltajul
este de 230V. Adaptarea aragazului la un curent
monofazic este posibila prin realizarea in caseta de
conectare a modificarilor prezentate in tabelul de
mai jos. Diagrama se afla si pe capacul casetei de
conectare. Tineti minte faptul ca firele de conectare
trebuie sa corespunda tipului de conectare si puterii
aragazului.

Mentiune!

Trebuie de luatin considera}ie necesitatea de conec-
tare a lantului de protectie [a contactul placii, ce se
indica prin simbolul semn © . Firele electrice trebuie
sé& fie protejate in modul corespunzator si sa aiba
adaugator un intrerupator, ce va permite deconec-
tarea de la retea in situatii exceptionale.

Pina la conectarea instalatiei la reteaua electrica,
trebuie de luat cunostinta cu informatia indicata pe
panoul din uzina si schema de conectare

Men%iune!

Electricul este oblicat sa elibereze utilizatorului
“cererea de conectare a instalatiei la reteaua elec-
trica” (anexa la talonul de garantie). Conectarea
instalatiei prin alte metode, poate duce la defectarea
acesteia.

Des. 4b

Montarea blocadei care protejeaza impotriva
rasturnarii pe o parte a aragazului.*

Blocada este montata pentru a preveni rasturnarea
aragazului intr-o parte Datorita blocadei care prote-
eaza impotriva aplecarii aragazului. copilul nu ar tre-

ui sa fie Tn stare, de ex. sa se urce pe usa cuptorului
si astfel sa cauzeze rasturnarea aragazului.

Puc.3z

Arggaz fnalf. 850 mm

=" 60 mm
B =103 mm
Aragaz inalf. 900 mm
A=104 mm
B =147 mm
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UTILIZARE

Inainte de prima utilizare -
e Indepartati ambalajul, goliti sertarul, curatati in-
teriorul cuptorului si plita )

e Dezlipiti usor atichetele de pe usa cuptorului. In
cazul in care raman urme vizibile pe geam, in-
calziti usor cuptorul si aplicati pe zona respec-
tiva spray pentru curatarea geamurilor, apoi
stergeti cu un material textil moale.

e Scoateti si spalati accesoriile cuptorului
cu apa calda si detergent lichid.

e Porniti ventilatorul sau deschideti o fereastra.

e Incalziti cuptorul (la o temperatura de 250°C
timp de aproximativ 30 min), indepartati petele
si spalati cu atentie ) ) o

e \Va ru_?am sa respectati cu strictete instructiunile
de utilizare ale acestui aparat.

Atentie!

Pentru cuptoarele prevazute cu programator
electronic, timpul “0:00” va incepe sa clipeas-
ca pe afisaj, deasupra conectarii la sursa de
alimentare.

Programatorul trebuie sa fie setat in functie de
timpul curent. (Vezi Programator electronic).
In cazul in care timpul curent nu este setat,
utilizarea cuptorului nu este posibila.

Timer mecanic M*

Timer-ul nu comanda functionarea aragazului.
Acesta este un semnalizator sonor care ne reamin-
teste ca trebuie realizate scurte activitati culinare.
Intervalul timpului care poate fi setat este de la 0
pana la 60 minute.

des.6a

Atentie. ) . R ) )
In ceea ce priveste intervalul setat intre 0 si 10 mi-
nute, butonul timer-ului trebuie mai intai rotit 90° si
apoi poate fi setat la timpul de functionare dorit.

Timer mecanic Ms*

Timer-ul este destinat pentru comandarea func%i-
onarii cuptorului. Poate fi setat in intervalul de la
0 péna la 120 de minute. Dupa scurgerea timpului
setat veti auzi un semnal sonor si cuptorul se va
opri automat. . . o
Programare - butonul trebuie rotit in directia migca-
rii acelor de ceasornic si trebuie setat timpul dorit.

des.6b

In cazul in care butonul se afla in pozitia ,0” cupto-
rul nu va functiona. o )
Daca nu doriti sa folositi functia timer, atunci buto-
nul trebuie setat in pozifia @,

des.6¢c

Atentie. . . N .

In_ceea ce prlve?_te intervalul setat intre 0 si 10

minute, butonul timer-ului trebuie mai intai rotit

gO° %i apoi poate fi setat la timpul de functionare
ori

*optional

Controlarea zonelor de preparare de pe plita
ceramica
Alegerea recipientelor

Alegeti un recipient cu diametrul bazei cel putin la
fel de mare ca si zona de preparare. Pentru friptura
exista o zona speciala de 140 x 250. Nu utilizati
recipiente cu baza concava sau convexa. Tineti
minte intotdeauna sa acoperiti recipientele cu ca-
pac. Va recomandam sa utilizati recipiente cu baza
roasa, uniforma. .
n cazul in care zonele de preparare sau recipien-
tele sunt murdare, este imposibil sa va folositi de
toata caldura.

Des.6h
Selectarea nivelului de caldura

Zonele de preparare au diferite niveluri de caldura.
Nivelul poate fi ajustat treptat, prin rotirea butonu-
lui corespunzator catre dreapta sau catre stanga.
Butonul este incorporat in panoul de control,
pentru a-l selecta trebuie sa: .

- impingeti usor apoi sa il eliberati;

- setati pozitia corecta. o
Semnele de pe marginea butonului indica diferite
niveluri atinse de zonele de preparare.

Des.6g

MIN. Incalzire . .

Preparare lenta, fierbere inabusita a legumelor
Supe, recipiente mai mari

Frigere lenta

Gratar, peste

MAX Incalzire rapida, preparare rapida, frige-

re
Oprire

Atentie! )

Atrageti atentie la: ) .

- curatenia instalatiei — o instalatie murdara
nu suporta toata intensitatea,

- paziti instalatia de corozie,

- deconectati instalatia Tnainte de a lua
vasele de pe ea, . .

- nu lasati fara atentie pe instalatia conec-
tata, vase cu bucate preparate pe baza
?rasmnor, uleiurilor, grasimile infierbin-
ate pot lua foc.
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UTILIZARE

Functiile cuptorului si utilizarea acestuia

Cuptor cu convectie naturala

conventional) o .
suptorul poate fi incalzit utilizand elementul de incal-

zire inferior si cel superior si gratarul (daca exista).

Cuptorul este controlat cu ajutorul unui buton, ce este

utilizat ca si comutator integrat impreuna cu butonul

pentru reglarea temperaturii.

des.6i

Atentie! .
In cazul modelelor ce nu au gratar, pozitia

~= nu se afla pe buton.
p

Pozitii posibile ale butoanelor

Lumina cuptor separata
Prin setarea butonului
ta pozitie, lumina din interiorul cupto-

in aceas-

o rului este pornita. Utilizati, de exemplu,
cand doriti sa curatati interiorul cuptorului.
C] Elementul de incalzire superior si cel
inferior sunt pornite .
100-250 Termostatul permite utilizatorului sa seteze
°c temperatura la o valoare cuprinsa 100°C si
250°C. Utilizati pentru coacere.
~w) Gratarul pornit

Atunci cand butonul este setat pe aceas-
ta pozitie permite rumenirea alimentelor
pe gratar sau pe rotisor.

Elementul de incalzire superior pornit
Atunci cand butonul este setat pe aceasta
pozitie, cuptorul este incalzit cu ajutorul
elementului de incalzire superior. Acesta
este utilizat de exemplu pentru coacere
finala de su.

Elementul de incalzire inferior pornit. Atunci
cand butonul este setat pe aceasta pozitie,
cuptorul este incalzit cu ajutorul elementului de
incalzire inferior. Acesta esteutilizat de exemplu
pentru coacere finala de jos.

Pornirea si oprirea cuptorului

Pentru a porni cuptorul trebuie sa:

e setatl conditile de functionare pentru cuptor,
temperatura si modul de incalzire.

e Setati butonul pe pozitia dorita rotindu-I spre
dreapta.

des.6z

Pornirea cuptorului este semnalizata prin aprinderea
celor doua diode de control, diodele functionarii de
control (de pornire) a aragazului R si a diodei de
control a termo-regulatorului L. Dioda de control
care lumineaza R semnalizeaza ca, cuptorul se
afla in stare de functionare. Stingerea diodei de
control L semnalizeaza ca, cuptorul a atins tem-
peratura setata. In cazul in care retetele culinare
recomanda introducerea mancarurilor_in cuptor
incalzit, acest lucru trebuie realizat dupa ce dioda
de control s-a stins pentru prima data L. In timpul
functionarii cuptorului dioda L se va aprinde si se va
stln?e periodic (mentinerea temperaturii in interiorul
cuptorului). Dioda de control R poate, de asemenea,
sa fie aprinsa atunci cand butonul se afla in pozitia
Lluminare cuptor”. . .
Oprirea cuptorului — pentru a opri cuptorul, setati
butonul in pozitia “0”, rotind spre dreapta. Lumina
se va stinge.

Cuptor cu convectie naturala

conventional) . . .
Cuptorul poate fi incalzit cu ajutorul elementului de
incalzire superior si inferior, precum si cu ajutorul
gratarului. Utilizarea cuptorului este controlata cu
ajutorul butonului Bentru functii — pentru a seta o
functie anume trebuie sa rotiti butonul in pozitia
selectata,

des.6j

precum si butonul pentru reglarea temperaturii —
entru a seta 0 anumita functie trebuie sa rotiti
utonul in pozitia selectata. - Puc. 6k

Cuptorul poate fi %prit prin setarea ambelor butoane
in pozitia , @”/,0".

Posibile setari ale butonului pentru functiile
cuptorului

S, Lumina pentru cuptor separata "
Daca setati butonu] in aceasta pozitie, va
fi aprinsa lumina in interiorul cuptorului, de
exemplu atunci cand

spalati interiorul acestuia.

Gratarul pornit N
Setarea butonului in aceasta pozitie per-
mite rumenirea alimentelor pe gratar.

Element de incalzire superior pornit
Setarea butonului in aceasta pozitie
permite cuptorului sa fie incalzit doar cu
ajutorul elementului de incalzire superior
pornit, deexemplu pentru coacerea finala
de sus.

Elementul de incalzire inferior pornit
Atunci cand butonul este setat in aceasta
ozitie, cuptorul este incalzit doar cu aju-
orul elementului de incalzire inferior,de
exemplu pentru coacerea finala de jos.

Elementul superior si cel inferior
ornite

etarea butonului in_aceasta pozitie
permite cuptorului sa fie incalzit in mod
conventional.

des.6z

Pornirea cuptorului este semnalizata prin aprinderea
celor doua diode de control, diodele functionarii de
control (de pornire) a aragazului R si a diodei de
control a termo-regulatorului L . Dioda de control
care lumineaza R semnalizeaza ca, cuptorul se
afla in stare de functionare. Stingerea diodei de
control L semnalizeaza ca, cuptorul a atins tem-
peratura setata. In cazul in care retetele culinare
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UTILIZARE

recomanda introducerea mancarurilor_in cuptor
incalzit, acest lucru trebuie realizat dupa ce dioda
de control s-a stins pentru Erima data L. In timpul
functionarii cuptorului dioda L se va aprinde si se va
stinge periodic (mentinerea temperaturii in interiorul
cuptorului). Dioda de control R poate, de asemenea,
sa fie aprinsa atunci cand butonul se afla in pozitia
Jluminare cuptor”.

Cuptor cu circulare automata a aerului (functio-
nare cu ventilator)

Cuptorul poate fi incalzit cu ajutorul elementului de
incalzire superior si inferior, precum si cu ajutorul
gratarului. Utilizarea cuptorului este controlata cu
ajutorul butonului Bentru functii — pentru a seta o
functie anume trebuie sa rotiti butonul in pozitia
selectata,

des.6l

Precum si butonul pentru reglarea temperaturii — pen-
tru a seta o anumita functie trebuie sa rotiti butonul
in pozitia selectata.

des.6k

Cuptorul poate fi %prit prin setarea ambelor butoane
in pozitia , "/ ,0".

Atentie!

Atunci cand selectati orice functie de in-
calzire (pornirea unui element de incalzire,
etc.) cuptorul va fi pornit dupa ce a fost
setata temperatura cu ajutorul butonului de
reglare a temperaturii.

0 Posibile setari ale butonului pentru
functiile cuptorului

Lumina pentru cuptor separata

A3 4
X Y- Daca setati butonul in aceasta pozitie, va
<+ fiaprinsalumina in interiorul cuptorului, de

exemplu atunci cand
spalati interiorul acestuia.

Incalzire rapida

Este pornit dispozitivul de incalzire superior,
prajitorul si ventilatorul. Este folosit pentru
Incalzirea preliminara a cuptorului.

Dezghetare ) ) )
66 Este pornit numai ventilatorul, fara a fi

6 folosite dispozitivele de incalzire.
Ventilator si gratar combinat pornit
o Atunci cand butonul este setat pe aceasta

pozitie, cuptorul activeaza functia gratar
combinat si ventilator. Aceasta functie
accelereaza procesul de pra{'ire siimbuna-
tateste gustul alimentelor. Utilizati gratarul
cu usa cuptorului inchisa.

Gratar combinat (gratar si element de
incalzire superior,

Atunci cand este selectata aceasta func-
tie, este permisa rumenirea alimentelor
cu ajutorul gratarului si a elementului de
incalzire superior. Aceasta functie permite
setarea unei temperaturi mai ridicate in
partea superioara a suprafetei de prepa-
rare, rumenind mai bine si pe o suprafata
mai mare.

bl
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Posibile setari ale butonului pentru
functiile cuptorului

Lumina pentru cuptor separata "
Daca setati butonul in aceasta pozitie, va
fi aprinsa lumina in interiorul cuptorului, de
exemplu atunci cand

spalati interiorul acestuia.

Incalzire rapida ) )
Este pornit dispozitivul de incalzire superior,
préjitorul si ventilatorul. Este folosit pentru
Incalzirea preliminara a cuptorului.

Dezghetare
Este pornit numai ventilatorul, fara a fi
folosite dispozitivele de incalzire.

Ventilator si gratar combinat pornit
Atunci cand butonul este setat pe aceasta
pozitie, cuptorul activeaza functia gratar
combinat si ventilator. Aceasta_functie
accelereaza procesul de prajire siimbuna-
tateste gustul alimentelor. Utilizati gratarul
cu usa cuptorului inchisa.

Gratar combinat (gratar si element de
incalzire superior

Atunci cand este selectata aceasta func-
tie, este permisa rumenirea alimentelor
cu ajutorul gratarului si a elementului de
incalzire superior. Aceasta functie permite
setarea unei temperaturi mai ridicate in
partea superioara a suprafetei de prepa-
rare, rumenind mai bine si pe o suprafata
mai mare.

Gratarul pornit »
Setarea butonului in aceasta pozitie per-
mite rumenirea alimentelor pe gratar.

Elementul de incalzire inferior pornit
Atunci cand butonul este setat in aceasta
ozitie, cuptorul este incalzit doar cu aju-
orul elementului de incalzire inferior,de
exemplu pentru coacerea finala de jos.

Elementul superior si cel inferior
ornite . »
etarea butonului in aceasta pozitie

permite cuptorului sa fie incalzit in mod

conventional.

Ventilatorul, elementul de incalzire
superior si cel inferior pornite
Setarea butonului in aceasta pozitie este
utila pentru coacerea prajiturilor. Cuptor
conventional cu ventilator.



UTILIZARE

des.6z

Pornirea cuptorului este semnalizata prin aprinderea
celor doua diode de control, diodele functionarii de
control (de pornire) a aragazului R si a diodei de
control a termo-regulatorului L. Dioda de control
care lumineaza R semnalizeaza ca, cuptorul se afla
in stare de functionare. Stingerea diodei de control
L semnalizeaza ca, cuptorul a atins temperatura
setata. In cazul in care retetele culinare recomanda
introducerea mancarurilor in cuptor incalzit, acest |u-
cru trebuie realizat dupa ce dioda de control s-a stins
pentru prima data L. In timpul functionarii cuptorului
dioda L se va aprinde si se va stinge periodic (men-
tinerea temperaturii in interiorul cuptorului). Dioda de
control R poate, de asemenea, sa fie aprinsa atunci
cand butonul se afla in pozitia ,lluminare cuptor”.

Cuptor cu circulare automata a aerului (include
un ventilator si un element de incalzire cu
ventilator ultra)

Cuptorul poate fi incalzit cu ajutorul elementului
de incalzire inferior si cel superior, gratarului si al
elementului de incalzire cu ultra ventilator. Utilizarea
cuptorului este controlata cu ajutorul butonului pentru
functii — pentru a seta o anumita functie, trebuie sa
rotiti butonul in pozitia selectata,

des.6m

si butonul pentru reglarea temperaturii — pentru a
seta o anumita functie, trebuie sa rotiti butonul in
pozitia selectata.

des.6k

*optional

Cuptorul poate fi oprit prin setarea ambelor butoane
in pozitia , ®”/,0

Atentie! . . . .

Atunci cand selectati o functie de incalzire
(pornirea unui radiator, etc.), cuptorul va fi
pornit doar dupa ce a fost setata temperatura.
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UTILIZARE

Posibile setari ale butonului pentru func-
tiile cuptorului

Lumina pentru cuptor separata

Daca setati butonul in aceasta pozitie, va
fi aprinsa lumina in interiorul cuptorului, de
exemplu atuncicand

spalati interiorul acestuia.

Incélzire rapida o )
Este pornit dispozitivul de incalzire superior,
prajitorul si ventilatorul. Este folosit pentru
incalzirea preliminara a cuptorului.

Dezghetare
Este pornit numai ventilatorul, fara a fi folosite
dispozitivele de incalzire.

Ventilator si gratar combinat Pornit
Atunci cand butonul este setat pe aceasta
pozitie, cuptorul activeaza functia gratar
combinat si ventilator. Aceasta functie acce-
lereaza procesul de prajire si imbunatateste
gustul alimentelor. Utilizati gratarul cu usa
cuptorului inchisa.

Gratar combinat (gratar si element de
incalzire superior)

Atunci cand este selectata aceasta functie,
este permisa rumenirea alimentelor cu aju-
torul gratarului si a elementului de incalzire
superior. Aceasta functie permite setarea unei
temperaturi mai ridicate In partea superioara
asuprafetei de Prepa_rare, rumenind mai bine
si pe o suprafata mai mare.

Gratarul pornit - )
Setarea butonului in aceasta pozitie permite
rumenirea alimentelor pe gratar.

Elementul de incalzire inferior pornit
Atunci cand butonul este setat in aceasta
pozitie, cuptorul este incalzit doar cu ajutorul
elementului de incalzire inferior,de exemplu
pentru coacerea finala de jos.

Elementul superior si cel inferior pornite
Setarea butonului in aceasta pozitie permite
cuptorului sa fie incalzit in mod conventional.
Termo-circulatia pornita
Fixarea butonului in pozitia ,termo-circulatia
Pornlta"permlte incalzirea cuptorului in mod
ortat cu ajutorul termo-ventilatorului care
este amplasat in partea centrala a peretelui
din spate a camerei cuptorului. In comparatie
cu, cuptorul conventional sunt utilizate tem-
Eeratl_m de coacere mai joase. )
olosirea acestei metode de incalzire permite
distribuirea uniforméa a céaldurii de jur impre-
jurul felului de mancare care este in cuptor.

Ventilatorul, elementul de incalzire supe-
rior si cel inferior pornite

Setarea butonului in aceasta pozitie este
utila pentru coacerea prajiturilor. Cuptor
conventional cu ventilator.

Termo-circulatia si rezistenta inferioara
ornite

n cazul in care butonul se gaseste in aceasta
P,Othlle,, cuptorul realizeaza functia termo-
circulatiei gl este pornita rezsten%a inferioara
ceea ce conduce la cresterea temperaturii
in partea de jos a produsului care este copt.
O cantitate mai mare de energie termica
furnizata in partea de jos a produsului copt,
prajituri umede, pizza.

des.6z

Pornirea cuptorului este semnalizata prin aprinderea
celor doua diode de control, diodele functionarii de
control (de pornire) a aragazului R si a diodei de
control a termo-regulatorului L . Dioda de control
care lumineaza R semnalizeaza ca, cuptorul se afla
in stare de funcjionare. Stingerea diodei de control
L semnalizeaza ca, cuptorul a atins temperatura
setata. In cazul in care retetele culinare recomanda
introducerea mancarurilor in cuptor incalzit, acest lu-
cru trebuie realizat dupa ce dioda de control s-a stins
pentru prima data L. In timpul functionérii cuptorului
dioda L se va aprinde si se va stinge periodic (men-
tinerea temperaturii in interiorul cuptorului). Dioda de
control R poate, de asemenea, sa fie aprinsa atunci
cand butonul se afla in pozitia ,lluminare cuptor”.

Utilizarea gratarului*

Procesul de frigere se realizeaza cu ajutorul razelor
infrarosii emise asupra recipientului de catre elemen-
tul de incalzire incandescent al gratarului.

Pentru a porni gratarul trebuie sa:

e Setati butonul pentru functii pe pozitia marcata

cu.

e Incalziti cuptorul aproximativ 5 minute (cu usa
cuptorului inchisa). o

e Introduceti tava pe nivelul potrivit de preparare,
iar daca frigeti pe gratar introduceti pe nivelul
urmator inferior o tava colectoare (sub gratar).

e Inchideti usa cuptorului.

Pentru frigerea cu ajutorul functiei si a grataru-
lui combinat, temperatura trebuie sa fie setata
Fe 250°C, insa functia gratar cu ventilator
drquloe Sa fie setata la o temperatura maxima

e °C.

Atentie! L
Prajirea se face cu usa cuptorului inchisa.
Cand se utilizeaza functia de prajire ele-
mentele cuptorului pot fi fierbinti. Reco-
mandam sa nu permiteti accesul copiilor in
apropierea cuptorului.

Utilizarea rotisorului*

Rotisorul este folosit pentru rotirea mancarii in timpul
gatirii. Este indicat pentru pentru pui, kebab, carnati,
etc, La utilizarea rezistentei superioare impreund cu
rezistenta grill.Rotisorul se poate opri intamplator
sau schimba rotatia. Aceasta nu influenteaza func-
tionarea cuptorului si calitatea frigerii.

Pentru a fl)repara mancarea ;

e punel tepusa il aS|gura[|i-o cu furca

e inserati cadrul 4 la nivelul , Il ,, al cuptorului
e amplasati tepusa pe cadrul

e Inchideti usa cuptorului.

des.6y
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PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

Coacere

Va recomandam sa utilizati tavile furnizate im-

reuna cu cuptor.

uteti utiliza si alte recipiente ce trebuie sa fie
asezate pe raftul de uscare; este recomandabil
sa utilizati tavi de culoare neagra, deoarece sunt
mai bune conductoare de caldura si scurteaza
timpul de preparare.
Tavile cu suprafete lucioase nu sunt recoman-
date atunci cand utilizati metoda conventionala
de incalzire (arzator superior si inferior). Partea
inferioara a praJll_turn_ vafiarsa.
Atunci cand utilizati functia ventilator ultra, nu
este nevoie sa incalziti in prealabil cuptorul,
pentru alte tipuri de incalzire trebuie sa incalziti
cuptorul inainte de a introduce prajitura.
Inainte de a scoate prajitura din cuptor, verificati
daca este coapta, cu ajutorul unui betisor din
lemn (daca prajitura este gata, batul trebuie sa
fie)uscat si curat dupa ce a fost scos din prajitu-
ra).
Dupa ce ati oprit cuptorul este recomandabil sa
lasati pragltura in interior timp de 5 min.
Temperatura utilizata in modul ventilator ultra
este cu aproximativ 20 — 30 grade mai mica
decat in cazul prepararii normale (atunci cand
utilizati elementul de incalzire superior si cel
inferior). o
Parametri de coacere oferiti in Tabelul sunt
aproximativi si pot fi corectati bazandu-va pe
propriile experiente si preferinte.

Daca informatiile oferite in retete difera consi-
derabil de valorile incluse in acest manual de
utilizare, respectati instructiunile din manual.

Rumenirea carnii

Puteti prepara bucati de carne mai mari de 1
kg in cuptor, insa cele mici pot fi preparate pe
arzatorul cu gaz. ) )
Utilizati recipiente termorezistente atunci cand
preparati carne in cuptor, cu manere ce sunt de
asemenea rezistente la temperaturi ridicate.
Atunci cand preparati carne pe raftul de uscare
sau pe gratar, va recomandam sa asezati pe cel
mai coborat nivel o tava cu apa.

Este recomandabil sa intoarceti carnea cel putin
o data in timpul prepararii si sa o ungeti cu sucul
acesteia sau cu apa fierbinte cu sare — nu turnati
apa rece pe carne.

Cuptor cu convectie naturala (conventional)

Tipul Functia Temperatura Nivelul Timpul [min]
produsului care cuptorului
va fi copt _ °C €9 4N
felului de | | ' \\/
= 0 160 - 200 2-3 30- 50
D 0 220 - 240 3 10-15
<< O 210 - 220 2 45-60
/j 230-250 4 14 -18
v O 225 - 250 2 120 - 150
f@\ O 160 - 230 2 90 - 120
&) 0 160 - 180 2 45 - 60
£ dJ 190 - 210 2 40 - 50

Important!

Parametrii cuprinsi in acest tabel sunt orientativi si pot fi corectati in functie de propria experienta si pro-

priile gusturi culinare.
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PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

Cuptor cu circulare automata a aerului (functionare cu ventilator)

Tipul Functia Temperatura Nivelul Timpul [min]
produsului care cuptorului
va fi copt _ °C e 49 4N
felului de |_| ! \/
E OJ 160 - 200 2-3 30 - 50
= 150 3 25-35
AR\ O 160 - 180 2 20 - 40*
AR\ = 150 3 65-70
&® O 220 - 240 3 10-15
> J O 210 - 220 2 45 - 60
VD T 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 4 14-18
v 0 225 - 250 2 120 - 150
S B 160 - 230 2 90 - 120
&) T 190 2-3 50 - 60
) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40- 50
£ T 170 - 190 3 40-50

Important!

Parametrii cuprinsi n acest tabel sunt orientativi si pot fi corectati in functie de propria experienta si pro-

priile gusturi culinare.
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PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

Cuptor cu circulare automata a aerului (include un ventilator si un element de incal-
zire cu ventilator ultra)

Tipul Functia Temperatura Nivelul Timpul [min]
produsului care cuptorului
va fi copt _ °C E “9 0
felului de |_| ' \\/
E OJ 160 - 200 2-3 30-50
AN O 160 - 180 2 20 - 40°
AR\ 140 - 160 2 10 - 40*
A@ 200 - 230 1-3 10- 20
VD O 210 - 220 2 45-60
] 160 - 180 2-3 45 - 60
<X T 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 4 14 -18
v O 225 - 250 2 120 - 150
v 160 - 180 2 120 - 160
S O 160 - 230 2 90 - 120
B 160 - 190 2 90 - 120
@ T 190 2-3 50 - 60
& O 160 - 180 2 4560
@ 175 - 190 2 60 - 70
%"3 O 190 - 210 2 40 - 50
%f) T 170 - 190 3 40 - 50

Important!

Parametrii cuprinsi in acest tabel sunt orientativi si pot fi corectati in functie de propria experienta si pro-

priile gusturi culinare.
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CURATARE SI INTRETINERE

Ingrijirea curenta a instalatiei de catre utilizator —
men{in_erea instalatiei n curatenie si conservarea
acesteia, au o mare importanta asupra functionarii
indelungate a instalatiel.

Inainte de a ncepe curatarea instalatiei, aceasta
trebuie deconectata, atragind atentie ca toate bu-
toanele sa se afle in pozitie ,®”/,0”. Curatarea poa-
te fi inceputa doar dupa ce instalatia se raceste.

Suprafetele de incalzire

Murdaririle, de exemplu resturile de mincare arse,
trebuiesc inlaturate de pe aceste suprafete cu a{'u-
torul cirpelor (suprafata de culoare neagra ainsta-
latiei nu se recomanda de spalat). Sferele decora-
tive din inox, se recomanda a fi spalate cu ajutorul
detergentilor delicati. Apoi, trebuie sterse pina la
uscarea fotala.

Suprafetele instalatiei din cind Tn cind,
trebuiesc sterse cu vazilin sau ulei de silicon.
Nu se recomanda pentru utilizarea in acest
scop grasimi animaliere si vegetale, de
exemplu ulei de floarea soarelui, slanina
topita, unt s.a.

Suprafetele de lucru

Suprafata de lucru emaliata trebuie curé_t@té Ccu aju-
torul apei calde cu adaugarea unei cantitati mici de
detergenti. Murdarirea intensiva poate fi inlaturata
cu ajutorul detergentilor abrazivi.

Cuptor ) ) )

e Cuptorul trebuie sa fie curatat dupa fiecare
utilizare. Atunci cand il curatati, aprindeti lumina
din interiorul acestuia pentru a avea o mai buna
vizibilitate . . )

e Interiorul cuptorului trebuie sa fie curatat doar
Iquhaga calda si o cantitate redusa de detergent
ichid.

e Curatare cu abur:* ) )
- Turnati 250ml de _alp_a (1 pahar) intr-un reci-

glent si introduceti-l in cuptor pe primul nivel
e jos.

- Inchideti usa cuptorului.

- Setati temperatura pe 50°C iar butonul pen-
tru functii in pozitia pentru elementul Q de
incalzire inferior. o

- Incalziti interiorul cuptorului timp de 30 de
minute.

- Deschideti usa cuptorului, stergeti interiorul
cu ajutorul unui prosop sau al unui burete
si spalati cu apa calda si detergent lichid.

Atentie! Umezeala sau apa reziduala de sub aragaz
pot proveni de la curatarea cu abur.

e Dupa curatarea interiorului cuptorului, stergeti
pentru a se usca.
Atentie!
Nu utilizati produse de curatare ce contin
materiale abrazive pentru curatarea si intre-
tinerea panoului frontal din sticla.

Inlocuirea becului cuptorului

Pentru a evita pericolul de electrocutare, asigu-
rati-va de faptul ca aparatul este oprit inainte de
a inlocui becul.

e Setati toate butoanele de control pe pozitia ,,®”
1,,0” ,si scoateti stecherul cablului de alimentare
din priza. ) ) )

° Det_SLIJrubatl si spalati capacul becului, apoi ster-

eti-l.

° esurubati becul, introduceti altul nou — un bec
cu temperatura mai ridicata (300°C) cu urmatorii
parametri:

- voltaj 230 V
- Putere 256 W
- Filet E14.

Becul pentru cuptor - des. 9

e Infiletati becul si asigurati-va ca este bine fixat.
e Infiletati la loc capacul.

inlocuirea_ becului de tip halogen a iluminarii
cuptorului*

Pentru a evita posibilitatea de curentare cu cu-
rent electric, inainte de inlocuirea becului de tip
halogen trebuie sa va asigurati ca, echipamen-

tul este oprit.

e Setati toate butoanele de control pe pozitia ,,®”
/,,0” ,si scoateti stecherul cablului de alimentare
din priza. =~ ) o .

e Desurubatj si spalati closul lampii tindnd minte
ca acesta trebuie sters foarte bine.”

e Scoateti becul de tip halogen folosind o carpa
sau o bucata de hartie, in caz de nevoie becul
?e g% halogen trebuie nlocuit cu unul nou de
i

-tensiunea 230V
-putere 26W o )

e Becul de tip halogen trebuie fixat cu atentie la
locul special pregatit.

e |nsurubati closul lampii.

Becul pentru cuptor - des. 9a

*optional
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CURATARE SI INTRETINERE

Scoaterea usii

Pentru a avea un acces mai bun la interiorul cuptoru-
lui pentru a il curata, puteti sa scoateti usa acestuia.
Pentru acest lucru, inclinati dispozitivul de prindere
al usii, ridicati si trageti spre dumneavoastra. Pentru
a pune usa la loc, faceti acelasi lucru in sens invers.
Asigurati-va de faptul ca balamalele sunt fixate
corespunzator. Dupa ce ati fixat usa, dispozitivul de
siguranta trebuie sa fie coborat din nou cu atentie.
Daca acesta nu este setat, pot fi avariate balamalele
atunci cand se inchide usa.

des.11 - Inclinarea dispzitivelor de siguranta ale
balamalelor

Scoaterea geamului interior*

1. Cu ajutorul surubelnitei cu cap crestat se vor
desuruba suruburile aflate in balamalele latera-
le ?des. 11A). ) ) )

2. Balamalele se scot cu ajutorul unei surubelnite

?q%ptﬁz%)se scoate sipca superioara a usii (des.
Geamul interior se scoate din suporti (Tn partea
inferioara a usii ). (des. 11C L L

4. Se s_{)ala eamul cu apa calduta si cu o mica
cantitate de detergent. L
Pentru a monta geamul din nou trebuie sa acti-
onam invers. Partea neteda a geamului trebuie
sa se afle in partea superioara.

des. 11C - Scoaterea geamului interior

Scoaterea usii

Pentru a avea un acces mai bun la interiorul cuptoru-
lui pentru a il curata, puteti sa scoateti usa acestuia.
Pentru acest lucru, inclinati dispozitivul de prindere
al usii, ridicati si trageti spre dumneavoastra (puc.
12A). Pentru a pune usa la loc, faceti acelasi lucru
in sens invers. Asigurati-va de faptul ca balamalele
sunt fixate corespunzator. Dupa ce ati fixat usa, dis-
pozitivul de siguranta trebuie sa fie coborat din nou
cu atentie. Daca acesta nu este setat, pot fi avariate
balamalele atunci cand se inchide usa.

des. 12A - Inclinarea dispzitivelor de siguranta ale
balamalelor

Scoaterea geamului interior*

1. Cu ajutorul unei surubel_ni}e clasice plate tre-
buie sa dati la o parte plinta superioara a usii,
incepand cu desprinderea delicatd a acesteia

e margini (des. .
agla o parte plinta superioara a usii (des. 12B
n 12C).

Geamul interior se scoate din sugorti (Tn partea
inferioara a usii ). des. 12D, 12D1. " .
Se s_PaIa eamul cu apa calduta si cu o mica
cantitate de detergent. L
Pentru a monta geamul din nou trebuie sa acti-
onam invers. Partea neteda a geamului trebuie
sa se afle in partea superioara.

Atentie! Nu fortati plinta superioara simultan,
pe ambele laturi ale usii. Pentru a monta corect
plinta superioara a usii trebuie sa a ropla}l de usa
capatul stang al plintei iar capéatul drept al aceste-
ia trebuie apasat pana ce vetl auzi sunetul specific
,clic’. Apoi apasat] plinta la capatul stang al aceste-
ia pana ce veti auzi sunetul specific ,clic’.

Des. 12D - Scoaterea geamului interior. 3 geamu-

ui.
IDgas. 12D1 - Scoaterea geamului interior. 2 geamu-
ui.

CUM SE PROCEDEAZA IN CAZ DE URGENTA

In caz de urgenta, trebuie sa:

Unele erori minore pot fi rezolvate prin verificarea instructiunilor oferite in tabelul de mai jos. Inainte

de a apela la un centru de service autorizat, verificati urmatoarele puncte din tabel

® Opriti toate unitatile de functionare ale aragazului
® Scoateti stecherul cablului de alimentare din priza
: Apelati la un centru de service autorizat

*optional
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CUM SE PROCEDEAZA IN CAZ DE URGENTA

PROBLEMA

CAUZA

ACTIUNE

1. Aparatul nu functioneaza

Nu este alimentat.

Verificati panoul cu sigurante,
daca exista o siguranta arsa,
inlocuiti-o.

2. Afisajul

rogramatorului cli-
peste :08”.

Aparatul a fost deconectat de
la sursa de alimentare sau a
fost o intrerupere temporara de
alimentare.

Vezi timpul curent (vezi Utiliza-
rea programatorului)

3.Lumina cuptorului nu functi-
oneaza.

Becul este slabit sau ars.

Infiletati becul sau inlocuiti-l (vezi
“Curatare si intretinere”)

Voltaj
Putere
Dimensiuni aragaz (IXLxA)

Respecta regulile UE

DATE TEHNICE

230/400V ~ 50Hz
Maxim 9,6 kW
85/60/60cm

Standarde EN 60335-1, EN 60335-2-6

Respecta regulile UE EN 60335-1, EN 60335-2-6
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BG YBAXAEMU KYINYBAYU

To3u NpoayKT e NeCHo 3a U3MNonaBaHe U MHOro edpukaceH. HeroBoTo nanonssaxe we 6bae MHOTO JIECHO
cnep KaTo NpoYyeTeTe HAacCTOSLWMAT HapbyHUK. MNpeay Aa 6bae nakeTupaH 1 Aa nsnese oT NPou3BoACTBe-
HWs1 3aBOf, anapaTbT Oe TecTBaH OT IMefHa Touka Ha Ge3aonacHocTTa U yHKUMoHanHocTTa. Mpean aa
n3nonaearte anapara, Npo4YeTeTe BHUMATENTHO HACTOSALLMAT HAaPbYHMK 3a U3MonaBaHe. AKo cnassaTte Tesn
WHCTPYKLMW, LLIE MOXETE Aa n3berHete eBeHTyanHuTe npobrnemMu, KOMTo MoraT Aia Bb3HWUKHaT BCIEACTBUE
Ha 13Mor3BaHeTo Ha anapara. BaxHo e fja cbxpaHsiBaTe HacTOSLLMSAT HApbYHUK Ha CUTYPHO MSICTO, Taka
Ye fa Moxe ga 6bge M3nonseaH no BcsAko BpeMe. Heobxoanmo e aa cnassarte HacTosLMTE MHTCPYKLMK
BHVMMAaTENHO 3a M3barBaHe Ha eBeHTyanHUTe 3Mononyku.

BHumaHwme!

He n3nonseaiite npoaykTsT Npeau Aa NpoveTeTe HAPBbYHUKLT 3a U3MOon3BaHe.
Ta3un neyka e npefgHasHaveHa camo 3a JOMakMHCKO noTpebnexue.
MpousBoanTenaT cu 3anassa NPaBoTO [a U3BbPLUBA U3MEHEHUSs!, KOUTO HAMa Aa 3acerHaTt hyHKLMOHW-

paHeTo Ha NpoAyKTa.
CbAObPXAHUE

YBAXAEMU KYTTYBAYN

KAK 9KOHOMWTb SHEPTUIO
NHCTPYKUNWN 3A CUTYPHOCT
OMNUCAHWE HA AMAPATA
NHCTAJIIMPAHE

MPUTOTBAHE BbB CDYPHATAA— MPAKTUYHN CbBETU

MOYNCTBAHE U I'IOH PBXK
MNOYNCTBAHE U MOONPBXKA
KAKBO TPABBA
KAKBO T!
TEXHNYECKM OAHHU

A HANPABWTE MPW CMELUEH CITYYAW
PABBA IA HAMPABWTE MPW CMNELWIEH CIYYAN

KAK 3KOHOMUTb 3HEPTUIO

YUpes OTroBOpPHO MON3BaHe Ha eHeprus-
Ta, He caMo Le cnecTtuTe napu, HO Le
3aluMTUTE 1 oOKornHaTa cpefa. Kak moxe-
Te [Ja HanpaBuTe TOBa HeLLo:
~_. o /I3nonsBaiite noaxoasilin cbAoBe.
CbpoBeTe ¢ nnocko u aebeno AbHO, Mo-
rat ga cnecrat 1/3 oT usnonasaHarta en. eHep-
rvsi. MokpuiiTe ¢ Kanak cbha ako € Bb3MOXHO,
Mo TO3M HaYMH LUe CrnecTuTe eHeprus 4 NbTu
roseve. B
e VI3Gepere noaxogswms pasmep Ha Cbaa, Kow-
TO [a CbBnaja c pasMepa Ha 3oHaTa 3a npu-
roTBsiHe.
Cbpa He Tpsibea ga 6bae no-manbk oT Auame-
Tbpa Ha 30HaTa 3a NpUroTesiHe.
e Ocurypete ce, Ye 30HaTa 3a NPUrOTBsIHE U OC-
HOBaTa Ha cbfa ca YnNCTU.
MbpcoTusiTa He NO3BOMsiBa OTAENSAHETO Ha He-
obxogumara TonnnHa a M3ropsinoTo Moxe Aa
ce OTCTpaHU C nomolla Ha MNPOAYKTU, KOUTO
BPEAST Ha OKonHaTa cpeaa.
° € oTBapsNTe BpaTata npekaneHo 4ecTo.
He otBapsinTe Bpatata Ha pypHaTa camo Kora-
TO € HeobxoaMMo. B
CnpeTte dypHata Ha BpeMe U WK3nona3sante
akymynupaHarta TonnvHa.
ToraBa koraTo MPUroTBSITE XpaHa Mo Mpoabil-
XKUTENHO BpeMe, CrpeTe 30HaTa 3a HarpsiBaHe
¢ 5 go 10 MuHyTK Npean Aa 3aBbpLUK NpoLeca
3a NpuroTBsiHe Ha xpaHa. e ce cnectn Kbm
20% eHeprus.
M3nonssante gypHata ToraBa Korato npurot-
BATE ronsiMo KOfiM4ecTBO XpaHa.
Meco o eauH kunorpam Moxe fia ce npuroTan
NMoO-MKOHOMWYHO B €QUH CbJ BbXY MrioyaTta.
e llsnonsBante ocTtaTbyHaTa TONNMHA Ha Qyp-
HaTa
AKO BpeMeTo 3a NpuUroTesiHe e no-ronamo ot 40
MWHYTW, crnipeTe gypHata ¢ 10 MUHYTU Npean
[a 3aBbpLunTe.
BaxHo!
ToraBa koraTo u3nonseare eavH XPOHOMETBP, Ha-

==

CTpoOWTE NO-KpaTKo Bpeme 3a NPUroTBsiHE B 3aBU-
CUMOCT OT TUMa Ha NpUroTBeHaTa xpaHa.
e Camo KpanHa pelueTKkaTa 3a BeHTunaropa cnep
KaTo CTe 3aTBOpPMIM BpaTaTta Ha pypHaTa.
e Ocurypete ce, Yye BpaTata Ha dpypHaTa e 3a-
TBOpEHa. .
e He uHcTanupanTte nevkara 6nm3o o xnagun-
Huka / opusepa.
Pa3xopa 3a eHeprus e ce yBenuyn 6e3 aa e
HEeobX0AMMO TOBa HeLLo.
@ PA3OMNAKOBAHE
Mo Bpeme Ha TpaHcropTa ce 1M3nonssa
3aluMTeH matepuvan 3a npegnassaHe Ha
mMaTepvana OT eBeHTanHuTe aBapuu.
Cnep pasonakoBaHeTO Ha anapara,
XBbpJieTe ONakoBKWUTE Taka Ye Aa He
nocsiraT Bbpxy OKofHaTa cpega.
Bcuukn matepuanu, n3nonasaHu Kato OnakoBku
MoraT Aa ce peLmknupar; Te morat fa ce pe-
yuknupat 100% u ca MapkupaHu CbC CbOTBETHUS
CYMBOJT.
BHumanwue! No Bpeme Ha pazonakoBaHeTO, Aa He
Ce OCTaBsIT OMaKOBKUTE Ha Pa3mnonoXeHNETO Ha
feuara!l
PELMKITMPAHE HA ANMAPATA
CrapuTe anapatu He TpsibBa aa 6baart cmsaTa-
HW 3a BuToBM OTNAabLLUYM, a Tpsibea da ce npe-
fJafart B LeHTbp 3a cbbupaHe u peuuknmpaHe
mEmmm Ha €NeKTPUYEcKUTE N eNeKTPOHHNTE ypeau.
M3nncaHmaT Ha npogykTa cuMbor, Ha Hapbu-
HWKa 3a 13Mnorn3BaHe Uin Ha onakoBKaTa noco4Ba d)a-
KTa, Ye TO3M NPOAYKT MOXe [a ce peumknupa.
MN3non3saHuTe mMatepuann BbB BbTPELIHOCTTAa Ha
anapara morat ga ce peuuknupart n mmat eTukeTu C
nHopmMauum 3a ToBa. C peunKknupaHeTo Ha matepu-
annute unn Ha gpyrn 4actu Ha mn3nosidaBaHuA anapar,
ﬁog)uHacme 3a 3alLMTaBaHETO Ha OKorHaTa cpea.
HdOpMaLMN OTHOCHO LIEHTPOBETE 3a peLukvpaHe
MOXeTe [a Nosly4ynTe oT MECTHUTE BNacTu.
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MHCTPYKLWU 3A CUTYPHOCT

BHuMaHMe. YCTPOMUCTBOTO N HEFOBUTE AOCTbLIMHU YacTu ce
HarpsiBaT no Bpeme Ha ynotpeba. Mima Bb3MOXHOCT fa ce
AOKOCHaT HarpeBaTenHuTe enemMeHTK, 3atoea Tpsbsa ga
ce oObpHe cneumanHo BHUMaHue. [eua nog 8-roguwiHa
Bb3pacT TpsAbBa ga CTOAT HAacTpaHa OT ypeaa, OCBEH ako
Te ca noj NoCcTosIHHO HabnaeHue.

ToBa obopyaBaHe MoOXe Aa ce u3nornssa oT geua

Ha Bb3pacT Hag 8 roauHM K nuua ¢ HamaneHa
d13n4ECKN,CETUBHU UNN YMCTBEHU CNOCOBHOCTM UMK
nuua c nmnca Ha onuT, ako ce M3BbpLUBa TOBa Nofd Haa3o0-
pa Unn B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMUTE 32 N3NOSI3BaHE Ha
obopyaBaHeTo NpefageHun oT nuue, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa
B6esonacHocT. ObbpHETE BHMMaHWE AeuaTta ga He cu urpa-
AT C TO3un ypen. NoyncTBaHETO U NogapbXKKaTa Ha ypeda
He TpsibBa oa ce npaBsaT OT Aeua 6e3 Haa3op.

BHumMmaHue. [1bpXXeHeTo Ha XxapHy B MasHWHa Unun Ormo
6e3 Hag3op Moxe ga 6bae onacHoO 1 ga goseae Aopw 4o
noxap.

HI/IK(grA He raceTe no)kapa c Bofa, U3KJo4YeTe ypena u
NPUKPUNTE NNaMmbuUTE, HANPUMepP C Kanak Unum oaesano
BHumaHume. OnacHOCT OT nNoXxap: He crarante MHOro npea-
METWN Ha NOBbPXHOCTHA 3a rOTBEHE.

BHMMaHMe. AKO NOBLPXHOCTTA € CnyKaHa, U3KnveTe
eleKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe, 3a aa nsberHeTe TOKOB yaap.
Ypena ctaBa MHOrO ropety no Bpeme Ha nonssaHe. BHuma-
BaNTe Oa He JOKOCHETE HarpaTUTE 4YacTu OT BbTPELUHOCTa
Ha doypHaTa.

Korato ce nanonsesa gOCTbMHUTE YacTu ca HarpaTu. Npe-
nopbyYBa Ce [Ja AbpXUTE Ha pas3ToaHue ageuarta ot pypHa-
Ta.

BHumaHue. He nanonaeante abpasmBHM NoYMCTBaLLM Npe-
napatu unu oCcTpu MeTanHu NnpeamMeT 3a NoYMcTBaHe Ha
CTbKITIEHMTE NOBBbPXHOCTU, TbI KATO Te MoraT ga Hagpac-
KaT NOBbPXHOCTTA, KOETO MOXE Aa AoBede A0 HanyKBaHe
Ha CTbKMOTO.

BHumaHue. 3a ga ce npegnasnTe oT TOKOB yaap, ocurype-
Te ce, Ye ypena e crpsH npeau ga CMeHuTe namnara.
MpenopbunTENHO € Npean Oa OTBOpUTE Kanaka, 3a ga ro
NOYNCTUTE OT BCSAKAKBU 3aMbpCABaHUSI.
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MHCTPYKLWU 3A CUTYPHOCT
I'Ipenopbt-lBa Ce la ce OoXInaan NoBbpPXHOCTTA Ha rnJioTta, npegun
[a 3aTBOPUTE Kalaka.

3a uncTeHe Ha ypeaa He 13non3BanTe CbopbXeHue 3a
YyucTeHe C napa nopg HansraHe.

e Ypepa cTaBa MHOIO ropeLl, no Bpeme Ha rnons-
BaHe. BH1MaBaliTe 4a He JOKOCHETE HarpsiTu-
Te YacTu OT BbTPELIHOCTa Ha pypHaTa.

e He ocraBaiTe geuara 6rm3o Jo neykara Ko
neykata yHKLMOHUPA, AUPEKTHUS KOHTaKT C
Hesi MOXe [a Npeaun3BrKa nsrapsiHms!

e Ocuryperte ce, Ye ypeauTe 3a BUTOBO Nons-
BaHe, BKMHOYUTENHO kabennTe 3a 3axpaHBa-
He, He JonMpaT HarpsTata NOBbLPXHOCT Ha
ypHaTa unum nno4vaTta, Tbil kKaTo MaTepuana
3a U3onMpaHe He e U3APBXKIMB Ha BUCOKU
Temneparypu.

e He ocTaBsiiTe neykata 6e3 Haa30p Torasa
KoraTto mbpxuTe XxpaHu. ONMoTo U MasHUHUTE
Morar Aa ce 3anansTt nopagun npeHarpsiBaHe,
UMK aKko Ce pasnenT B OrbHS. .

e He ocTaBsliTe neykaTta MpbCHa 1 n3bsreanTe
pa3nMBaHETO Ha TEYHOCTU BbPXY NOBbLPXHOCT-
Ta Ha nevkarta.

e He cnaravite no-Texkm cbaose oT 15 kr. Bbpxy
OTBOpPeHaTa BpaTa Ha ypHaTa 1 CbAoBe Mo
TEXKM OT 25 KI. BbpXy neykara.

e He nonseainte TBbpAM areHTV 3a NOYNCTBaHE
UNK OCTPM METanNHW NpeaMeTn 3a novncTeaHe
Ha BpaTaTa, Tbi KaTo MOXe [a ce uapacka
NMOBBbPXHOCTA U, a NPo30opeLia MOXe Aa ce
Hanyka.

e He nonaeanTe npogyKTa Npu TeEXHNYecKka aBa-
puvisl, N3KIOYETE TO OT U3TOYHMKA Ha 3axpaHBa-
He C en. eHeprusi n ce 06bpHETE KbM YMbITHO-
MOLLIeH CepBM3eH TEXHMK 3a [Ja ro norpasu.

e B cniyyai Ha noBpena npeausBukaHa ot
TexHnYecku fedekT, nssageTe Lwencena ot
KOHTaKTa 1 ce 06bpHETE KbM YMbITHOMOLLIEH
CepBu3eH TEXHUK 3a 4@ OTCTpaHu nospegara.

e [lpaBunara oT MHCTPYKUMMTE 3a ynoTpeda
TpsbBa Ja ce cna3saT MHOrO CTPUKTHO. He
OCTaBsITe YOBEK [a Momn3Ba ypeaa ako He
3Hae ga paboTu ¢ Hero.

e He noyncreanTe neykara c nomoLla Ha yc-
TPOWCTBO KOETo paboTu Ha napHa.

e YpeabT e NpoeKkTUpaH U3KIOYUTENTHO KaTo
CbOpbXKEHWE 3a roTBeHe. Besiko apyro HeroBo
M3non3BaHe (Hanpumep 3a orpsiBaHe Ha no-
MELLEHNETO) He e AoNyCTUMO U Moxe Aa 6bae
onacHo.
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OMUCAHUE HA ANAPATA

ByToH 3a perynupaHe Ha Temnepatypara 3 *
a TaBa 3a xne6Hu usgenus
ByToH 3a nsbupaHe Ha dyHKUUNUTE Ha yp- 3b Taea 3a nevyene* a

¢ Ckapa 3a rpun (peLueTka 3a cyLleHe)

4,5, 6 ByTOH 3a KOHTPON Ha 30HWTE 3a Harps- %d

a anHaﬂﬂe)KHOCTM KbM ne4kata — KOMMNJIEeKT:
HaTa

LWvw v Bunuua Ha rpuna*

BaHe 3z bBbnokapaTta

1

1

2

3

7 Wnpwkatopa 3a perynupaHe Ha Temneparypa-

Ta ceetu L

8 WHpaukaTtopa 3a pyHKUMOHMpaHe Ha nevkata
cBeTn R

9 bXXKa 3a BpaTaTta Ha oypHaTa

10 UWkad

11 30Ha 3a rotBeHe

12 Kanak* .

13 EnekTpoHHO yCTPOMCTBO 3a

nporpammpaHe®

* no nsbop
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MHCTAINMNPAHE

MHCTaﬂMpaHe Ha ne4vykaTta

® B kyxHsiTa He TpsibBa Aa vma Bnara u Tpsbsa
a Obae nobpe npoBeTpeHa.
® omelleHneTo TpsibBa Aa Obae obopyaBaHo
CbC cUCTEMa 3a NMpoBeTpsiBaHe 3a Aa uskapa
nywieka. Ta3v cuctema moxe Aa 6be cbcTaBe-
Ha OT edWH BEHTMNaTop U eanH wupm. LLnpma
TpsibBa Aa ce MHCTanupa KaTo ce cnassaT WH-
CTpyKUMUTE Ha nNpoussoamnTens. Ypeaa Tpsbsa
[a Ce VHcTanupa Taka, 4e Aa 6baaT AOCTBMHM
BCUYKV €NEMEHTU 3@ KOHTPO.
Bbpxy usnonasaHata MOKpUBHA MOBPBXHOCT
TpsibBa fa ce HaHece egMH npunensawy Tep-
mMoycTonums crio (100°C). Tow we npegnasu
AedopMMpaHeTo Ha MOBPBXHOCTTA. AKO He
CTe CUrypHu 3a M3APBLXIMBOCTTA Ha mebena,
oCTaBeTe pa3TosgHue OT NpUBNU3NTENHO 2 CM
nokpav ypepa. CteHarta 3ag ypega Tpsbsaaa
Oble M3OpPBbXIMBA Ha BUCOKW TemrepaTtypu.
Mo Bpeme Ha nonssaHe, 3agHaTa 4acT Ha ype-
Aa ce Harpsia u goctura o 50°C Hag ctaviHa-
Ta Temneparypa.
Ypena TpsabBa ga ce nocrasu BbpXy TpBbpAa
MOBPBXHOCT, paBHa (He ro nocTaBsnTe BbPXY
CTOuKa)..

EneKkTpU4ecku BPb3KK

[MpegynpexaeHue!

En. Bpb3ku TpsbBa Aa ce OCbLLEeCTBAT OT KBanu-
dvuMpaH cepBu3eH TeXHVK. He npaBeTe npomeHn
B cuCTemaTa 3a 3axpaHBaHe C erl. eHeprus.
[penopbkun

MeukaTa e npeasuaeHa aa d)%HKLI,MOHVI a Ha
TpudpasHo en. 3axpaHsaHe (400V 3N~50 Hz). IMpwu
sonTax ot 230V. Moxe ga ce TpaHcdhopmupa B
MOHOA3HO 3axpaHBaHe 4Ype3 NpoMsHa B KyTusATa
3a CBbp3BaHe MocoYeHo B No-gonHara Tabnuua.
[narpamara ce Hamvpa BbpXy Kanaka Ha KyTuaTa
3a cBbp3BaHe. He 3abpasiite ga n3bepete
noaxoasLy kaben, kato ce cbobpasuTte ¢ TMNa un
MOLLHOCTa NOCOYEHUN BbPXY ETUKETa C TEXHUYECKN
OaHHW.

Kabena 3a cBbp3BaHe TpsibBa Aa 6bae dmkcupaH
B Knemara.

dur. 4b
MpeaynpexaeHue!

He 3abpaBsiiTe Aa cBbpXeTe 3awuTHaTa Mpexa
KbM TEpMMHara oT KyTusiTa 3a Bpb3Ku OTOENsi3aH ¢
. 3axpaHBaHeTO C el. eHeprua Ha nedkara Tpsbsa
na 6bae npeaBMaeHo C 3aLiMTHO YCTPONCTBO KOETO
no3BoMsaBa NpekbCBaHe Ha erl. 3axpaHBaHeTo B
cnyyai Ha aBapusi. PasTosHMeTo me: KOHTa-
KTWTEe W 3alWTHOTO YCTPOWCTBOTO TpsibBa da e
Han-mMarnko 3 Mm.

Mpean ga BkMYUTE Nevkata KbM M3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe TpsibBa fa npoyeTeTe nHopmaumaTa
OT eTVKeTa C TEeXHUYeCnM AaHHW 1 Auarpamara 3a
CBbp3BaHe.

MOHTMpaHe Ha 3aluTHaTa 6n0|(a5a npegnasBea-
wa ot npeoﬁp‘bu.laHe Ha neykara.

BrnokagaTta ce MOHTUpa 3a Aa npegoTBpaTy Npeo-
OpbLuaHe Ha nevkaTa. bnarogapeHve Ha 6bnokagata
npegnasealla ot NpeobpbLLaHe Ha neykarta, AeTeTo
Bu HAMa ga 6bae B CbCTOsIHME, KOraTto Hanpumep
ce Kayu Ha BpaTtaTta Ha dypHaTa, [Aa foBefe A0
npeobpbliaHe Ha neykaTa

dur. 3z

MNeyka Buc. 850 mm
A= 60 mm

B =103 mm

MNeyka Buc. 900 mm

A =104 mm
B =147 mm

* no nsbop
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N3MNOJN3BAHE

Mpwu nbpBOHa4YanHo nonssaHe

e OrtcTpaHeTe ambanaxa, n3Bagere BCUYKO OT
lKkada, noyucteTe BbTpellHaTa cTpaHa Ha
dypHaTa n Ha neykara.

e I3BageTe n nouncteTe akcecoapute Ha dyp-
HaTa c Tonna Boda 1 Te4eH npenapar.

e BknioveTe BeHTURaTopa Wnu OTBOpPeTe eauvH
npo3sopeLl.

° arpenTe pypHaTa (%o Temneparypa ot 250°C
3a npubnusutenHo 30 MWHYTU), OTCTpaHeTe
neTHaTa u MUMATE 9 MHOTO BHUMATESTHO; 30HUTE

3a HarpsiBaHe Ha neykata TpsibBa ga ce Harpe-
AT 3a npubnuantenHo 4 MuHyTM 6e3 fa Mma
CrNOXeEH CbA,.

BaxHo!

3a cbypHU NpeaBraeH C eNleKTPOHEH Mporpa-
matop, “0.00” we 3anoyHe ga cBETM MUralLlo,
Ha/[ W3TOYHMKa3a 3a 3axpaHBaHe.

MporpamaTtopa TpsA6Ba Aa 6bae HacTpoeH
B 3aBMCHMMOCT OT HEOOXOAUMOTO Bpeme.
(Bux enektpoHeH nporpamarop). B cny-
Yyan, Ye BpeMeTO He e NporpaMmupaHo, us-
nonsBaHeTo Ha cpypHaTa € HeBb3MOXHO.

BbTpewHocTTa Ha dypHaTa TpsA6Ba Aa ce no-
YyucTBa camo B TOMsia BoAaa U C Mariko Konuye-
CTBO TeYeH NoyncTBaly npenapar.

MexaHunyeH Tanmep M*

TarimepbT He ynpaensiBa paboTata Ha neukarta.
ToBa e 3ByKOB CUrHan13aTop, NPUMNOMHsILL, 3a He06-
XOOMMOCTTa OT U3BbpPLUBaHE Ha AeNCTBUSA Mo npu-
roTBAHETO Ha SiICTUSITA. VIHTepBanbT Ha n3MepBaHe
Ha BpemeTo e oT 0 8o 60 MuHyTU.

dur.6a
MexaHuyeH Tanmep Ms*

TarimepbT Cnyxu 3a ynpaeneHne Ha pabotata Ha
dypHaTa. Moxe ga ce HacTpou B uHTepsana ot 0
00 120 muHyTn. Cneag nstuyaHe Ha HaCTPOEHOTO
BpeMe ce BKIoYBa 3BYKOBUST curHan u dypHaTa
aBTOMAaTNYHO Ce U3KMIoYBA.

MporpamupaHe — 3aBbpTETE perynaropa no noco-
Ka Ha YacoBHMKOBATa CTpesika W HacTpounTe xena-
HOTO Bpeme.

dur.6b

Korato perynatopbT € HacTpOeH Ha TMoJIoKeHue
“0”, dbypHaTa HsMa Ja 3anoyHe ga paboTu.

AKO HAMaTe HamepeHue Ja usnonssate YHKLMA-
Ta Tanmep, perynatopbsT TpsibBa 4a ce HacTpou Ha
CneaHOoTO NOoSIoXeHne pTD,

dur.6c

* no nsbop

KoHTponupaHe Ha 30HMTE 3a MPUroTBAIHE Ha
CTbKMoKkepaMuMyHaTa nevka
N36upaHe Ha cbaoBeTe

CbpooBeTe, KOMTO LWe u3nonssate Tpsibsa ga umar
NOCKO ABbHO M AnaMeTbpa Aa NoKpue 13usmno 30-
HaTa 3a U3MNor3BaHe.

MNpenopbysame BY Ja He U3nonssase CboBe C U3-
BUTO N fedopMnpaHo AbHO, Thil KaTo BPEMETO
3a NPUroTBsIHE Ha NPOAYKTUTE € MO-AbIIro.

CobLlo Taka TpsabBa aa usnonseate Kanauu, KOUTO
NoKpMBaT MHOro Aobpe cbAa No TO3U HAYNH pasxo-
[0a Ha en. eHeprusl ce Hamarnsea.

CbaoBeTe, KOUTO UMAT HepbXAaeMo Unv_anymu-
HMeBo gebeno ObHO, ca NepdekTHUs n3bop npu
13non3BaHe Ha eNeKkTpUYeckusi KoTroH. CbLUO Taka
MOXeETe [a U3ronasaTe Cb0BE OT CTbKIIOKEpaAMU-
Ka npu ycrioBue, Ye guaMerbpa UM OTroBapsi Ha
OnaMeTbpa Ha enekTPUYecKns KOTOH.

dur.6h
W36upaHe Ha HUBOTO Ha TONNUHA

Mpenynpexaasame BKW, Ye psiskata NpoMsHa Ha
TemnepaTtypa Moxe Aa NOBPEAU CTbKIEHUS CbA.
3a ToBa, He TpsbBa Aa cnarate CTyAeHa Boda BbB
HarpsT CbA UMM Aa NocTaBUTe TOMbN CbA BbpXy
CTyeHa MOBPBbXHOCT, KaTo Te3n OT MeTan Unu Ka-
MBK Tbil KaTO CTBKIIOTO HE € U3AbPXKIMBO Ha Tep-
MWYEH LLOK. .

AKO U3non3eaTe TEPMOYCTONYMBY CTHKIEHN CbAO-
Be, He TpsibBa Ja BKMOYBaTE Ha NOroNIsIMO CTENeH
OT 2 eNneKTPUYECKHUST KOTIOH.

dur.6g

BapeHe Ha 3eneHyyum
BapeHe Ha kapTodu

NPUroTBAHE Ha Cyna Wv rofi Mo KONM4YecTBo
XpaHa

3anuyaHe Ha Meco unu 6aBHO MbpxeHe
3anu4yaHe Ha meco, puba

BapeHe, 6bp30 3arpsiBaHe, MbpxeHe
cnupaHe

-0

owe N
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®DyHKUMUTE Ha cpypHaTa u U3NON3BaHETO UM

d)y)pHa C eCTeCTBeHa KOHBeKUUA (KOHBeHLlVIOHaJ'I-
Ha

dypHaTa Moxe [a ce Harpee ako u3nonasare [o-
NHWS U TOPHUA HarpeBaTen KakTo 1 ckapaTa (ako
“ma TakaBa). PypHaTa MOXe Ja ce KOHTponmpa

C nomoLla Ha G6yTOH, KOWTO Ce 13Mos3Ba KakTo u
BrpageHust bytoHa 3aefHo ¢ GyToHa 3a perynvpa-
He Ha Temnepartyparta.

Our.6i

BHumaHue!
Mpv moaenuTe Ge3 ckapa, 3Haka [~ | He ce
Hammpa BbpXy ByToHa.

B1b3MOXHM NonoxeHns Ha 6yTOHVITe

OtaenHo ocBeTneHue 3a ypHaTa

Ypes 3aBbpTaHe Ha ByToHa B TOBa nomo-
XEHWe, OCBETNEHNETO BbB ypHaTa Lue
€ BKITI0YeHO. V3nonaeavite ro, Hanpumep
KoraTo uckare Aa novncTuTe BbTpeLlHocTa
Ha dypHaTa.

FopHMA 1 fonHUA HarpeBaTen ca BKIIO-
YeHu

100-250 TepmocTaTa NnoseossBa Ha Mnonasarens
oc na HaCT(;:)om Temne;l)/laTypaTa Ha CTOWHOCT
ot 100°C un 250°C. UarionaeanTte dypHata
KoraTo uckate Aja orneyeTe HeLLo.
~mwa]  BknroyeH rpun

Korato 6yToHa e B TOBa MonoxeHune, ctasa
Bb3MOXXHO 3arnn4yaHeTo Ha XpaHUTe KOUTo
ca CINOXeHW Ha ckaparTa.

FopHUA HarpesaTen € BKMIOYeH
Korato 6yTOHa € B TOoBa MOMOXeHue,
cbypHaTa 3arpsiBa ¢ nomolLa Ha ropHus
HarpeBarten. Toii ce M3nona3sa Beye KbM
Kpasi koraTo rnevyem oTrope.

OITHUSI HarpeBaTern e BKIHYeH

orato 6yTOHa € B TOBa NoJioxeHue,
dypHaTa 3arpsisa ¢ nomolla Ha [JOornHus
Harpesartesn. Ion ce u3nonsea Be4ye KbM
Kpasi KoraTto neyem oTAony.

BkntouBaHe 1 cnupaHe Ha dpypHaTa

Aa BknounTe dypHaTa TpsAbea ga:

TpsibBa Aa HanpaeWTe HeobXxoaMMKTE HAaCTPOVIKM
3a (hyHKUMOHVpaHe Ha hypHaTa, TemnepaTypa
1 HaJuVH Ha 3arpsiBaHe.
e HactpoiiTe GyTOHa B )XenaHOTO NOSIOXEHME KaTo
ro 3aBbPTUTE HAASCHO.

dur.6z

BkntoyBaHeTo Ha ¢|¥pHaTa e otbensAsaHo ¢ ABa
cBeTnMHU curHana, R v L. R curian osHavaea, Ye
ypHaTa e BknoveHa. Ako L ceetnuHa yracHe, ToBa
O3Ha4aBa, Ye TemnepaTtyparta e AocTurHana o 3a-
fafjeHata HacTpomnka. AKO B peLienTara e Noco4eHo,
Ye npoaykTa TpsibBa Aa ce cnoxu B 3arpsAta ypHa,
TOBa HelLLo TpsAbBa Aa Ce OCbLLECTBY Npeau Aa yrac-
He nMbpeu NbT L cBeTnuHa. Torasa Korato nevere,
L cBeTnuMHa e ce BKMAYM 1 U3KITHUN BPEMEHO (3a
[a nofgbpxa TemnepaTtypaTta BbB BbTPELIHOCTa Ha
dypHaTa). R curhan Moxe ga ce BKMOYM Torasa
korato 6yToHa ce Hamypa B MOMNOXKEeHUe “BbTPELIHO
ocBeTABaHe Ha ypHa”.

CnupaHe Ha dypHaTa — 3a Aa cnperte dypHaTa,

3a
[ ]

3aBbpTeTe OyTOHA B nonoxexue “0”, kato 3aBbpTUTE
HagsicHo. CBeTnuHaTa Lie nsracHe.

DyHKUMMTE Ha cpypHaTa U M3NON3BAHETO UM

®dypHa c ecTecTBEHa KOHBEKLMUsI (KOHBEHLUUO-
HarHa)

PypHaTa MOXe da ce Harpee ako uanonasarte
OONHWSA U TOPHUS HarpesaTen KaKTo W ckaparta.
PypHaTa MOxXe Aa ce KOHTponupa C nomolla Ha
ByToHa 3a (hyHKLUMM — 3a Aa Ce HacTpou onpeaeneHa
dyHKUMS TpSAbBa Aa 3aBbpTHTE ByTOHA B XXenaHoTo
ronoxeHue,

KakTo 1 ByTOHa 3a perynupaHe Ha Temneparyparta
- 3a fa ce HacTpou orpeaeneHa dyHkuus Tpsdea
[a 3aBbpTUTE OYTOHA B XXENAHOTO NOSOXEHUe.

Pur.6j
dur. 6k

®ypHara We ce BKIIYM Ypes HaTuCcKkaHe Ha AsaTa
©OyToHa B nonoxeHue “o”/“0”.

BHumaHune!

ToraBa koraTo n3buparte KoATo u ga e
YHKUMS 3@ HarpsiBaHe (BKIlOYBaHE Ha
HarpesaTen, U.T.H.) pypHaTa Lie ce BKIYn
cnep kato 6bae m3bpaHa TemnepaTypaTa
c nomowia Ha ByToHa 3a perynupaHe Ha
TeMneparypara.

Bo3MOXHbIe NONMOXEHUA PYYKU

CamocTosiTenHo ocBeTneHne Ha dyp-
HaTa
Korato 6yToHa e B Tasu no3uuusa ce

N
3anansa OCBETNIEHMETO Ha Kamepara Ha
ypHarta.
YV KrroyeHa ckapa

“MoBbpxHOCTHaTA” cKkapa ce u3nonsasa npu
nevyeHe Ha Marslku NopLum Meco: CTEKOBE,
LHULenu, pubn, TocT, canam, NpuHLecu
(nebenuHaTa Ha nevyeHuTe SICTUS He MoXe
0a e no-ronsiMa ot 2-3 cM, No Bpeme Ha
neyeHeTo TpsibBa Aa 0ObpHETE ACTMETO
Ha ApyraTta cTpaHa)
BknioyeH ropeH HarpeBaTten
Tasn no3uuus Ha GyToHa No3BonsiBa Ha
peanuanpaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha pypHa-
Ta camo OT ropHusi HarpesarTer. Manonaea
ce npu NpUnNnYaHeTo Ha SICTUETO OTrope,

OMbIIHUTENHO NPUNUYaHe.

KITHOYEH AOrIeH HarpeBaren
Tasn nosuums Ha ByToHa No3eorsiBa Ha
peanuavpaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha dpypHaTta
camo OT JONHUst HarpeBarter. Vanoriaea ce
Npu1 NpUNMYaHe Ha crnagkvwmn otaony (Ha-
NpUMEP CraaKMLLIK C MiTbHKA OT NIoJoBe,
L,MOKPW” CriagKnLLn 1 ApyTWA).
BKroueHU ropeH v AoreH HarpeBaTtern
KoraTo 6yToHa e B Ta3un no3uuus cypHata
ce HarpsiBa No KOHBEHLMOHaNeH HauvH.
To3n HauMH e noaxodsly 3a neyeHe Ha
crnagkuwu, meca, pubu, xnab, nuua
(3a4bImMKUTENHO € NPeaBapuUTENnHOTO Ha-
rpsiBaHe Ha dypHaTa v U3MNon3BaHeTo Ha
TbMHV TaBu) re4yeHe Ha eHO HUBO.
CurHanHaTta namna
dur.6z
BkntoyBaHeTo Ha CbH)HaTa e oTbensAsaHo ¢ ABa
CBETMMHU curHana, n L. R curHan o3HayaBa,
Ye (pypHaTa e BkroveHa. Ako L ceeTnuHa yracHe,
TOBa O3Ha4aBa, Ye Temneparypata e JocTurHana
[0 3afjageHata HacTpovka. Ako B peuentata e
MOoCOYeHO, Ye npoaykTa TpsibBa ga ce crnoxu B 3a-
rpsita pypHa, ToBa Hello TpsibBa ga ce OCbLLEeCTBU
npegu ga yrac
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He nbpBK NbT L cBeTnHa. Toraea KoraTo neverte,
L cBeTnumHa Le ce BKOYM 1 U3KII0UM BPEeMeHO (3a
[a nogbpxa TemnepaTtypaTta BbB BbTPELUHOCTa Ha

ypHaTa). R curHan mMoxe ga ce BKNOYM ToraBa
korato 6yToHa ce Hamypa B MOMoXeHNe “BbTPELHO

ocBeTsABaHe Ha ypHa”.

®dypHa c aBTOMaTMYHO LMPKyNMpaHe Ha Bb3ayxa
(BKNOYBa BEHTMNATOP)

dypHaTa MOXe [ia ce Harpee ako u3nonasare
OOJTHUA U TOPHUA HarpeBaTen KakTo U ckapara.
dypHaTa MOXe [a Ce KOHTponvpa ¢ nomolla Ha
GyToHa 3a (PyHKLMM — 3a [1a Ce HAacTpow onpeaereHa
dyHKUMS TPsIOBaA Aa 3aBbpTUTE BYTOHA B XenaHoTo
rnonoxexue,

dur.6l

kaKTo 1 ByTOHa 3a perynvpaHe Ha Temnepartypara
- 3a 1a ce HacTpou onpeaeneHa gyHkuus Tpsibsa fa
3aBbpTMTE BYyTOHA B KEMAHOTO MOMOXEHNE.

dur.6k

®yprara Mmoxe fa Gbae 3kntoveHa ¢ HacTporisaHe-
TO Ha gBata 6yToHa B nosuuusTa, *” / ,0

BHumaHmue!

Toraea korato n3buparte KoaTo 1 Aa e yHk-
LM 3a HarpsiBaHe (BKMOYBaHe Ha Harpesa-
Ten, U.T.H.) bypHaTa LLe Cce BKIoYM crneg kato
6bae n3bpaHa TemnepaTypara ¢ nomoLla Ha
OyTOHa 3a perynupaHe Ha TemnepartypaTa.

Jlvnca Ha HacTpoikK

N5 S:_pgocromenuo ocBeTneHue Ha dyp-
‘%" Korato bytoHa e B Tasu nos3uuus ce

3ananea OCBETMNEHMETO Ha kamepaTta Ha
dypHaTa.

Bbp30o HarpsiBaHe

BkritoueH ropeH Harpesaren, ToCTep, BeH-
Tunarop. M3nonssa ce 3a npeasapuTenHo
HarpsiBaHe Ha dypHarta.

Pa3mpassiBaHe
BkritoueH camo BeHTunarop, 6e3 nanonasa-
He Ha HWUTO e[IMH OT HarpeBaTenuTe.

BeHTunatop 1 BKnto4eHa KOMOUHMpPaHa
ckapa

Torasa korato 6yToHa e B TOBa Moso-
XeHue, dypHaTa BknoYBa yHKUMSATA
KOMOMHMpa ckapa v BeHTunatop. Tasu
dyHKUMS ycKopsiBa NpoLieca Ha MbpXXeHe 1
nopobpsiBa BKyca Ha xpaHarta. lNonssante
ckapaTa koraTto e 3aTBOopeHa BpaTaTta Ha

dypHarTa.

YcuneH rpun (Supergrill)
BkntouBaHeTo Ha yHKUMSTa ,ycuneH
rpun” gaeBa Bb3MOXHOCT 3a neyeHe Ha
rpun ¢ egHOBPEMEHHO BKIIOYEH ropeH
HarpeaTten. Ta3u dyHKUMsi NO3BOSIsIBA HA
norny4yaBaHeTo Ha Mo-BrCOKa Temnepartypa
B ropHaTa 4acT Ha paboTHOTO NpoCTpaH-
CTBO Ha (pypHaTa, KoeTo Boau 40 NO-CUMHO
npunuMyaHe Ha SCTUsTa, NO3BOMABA ChLLO
Ha neveHe Ha No-ronemwu NopLuu.

BkrnroueHa ckapa

“MoBbpxHOCTHaTA” ckapa ce u3nonaea npu
neyvyeHe Ha Masku NopLmMmn Meco: CTEKOBE,
WHULenu, pubu, TocT, canam, npuHuecu
(oebenuHaTta Ha Nne4YeHNTe ACTUSI HE MOXeE
Oa e no-ronsima ot 2-3 cM, Mo Bpeme Ha
rneyeHeTo TpsibBa Aa OObpHETe ACTMETO
Ha gpyraTa cTpaHa)

BkrnioyeH goneH HarpeBaTen

Tasn nosuuusa Ha GyToHa No3BonsiBa Ha
peanu3npaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha pypHa-
Ta camo OT JoNHWS Harpesaren. M13non3ea
ce Mpv NpunuyaHe Ha cnagkuin oTAony
(Hanpmmep cnagkvLLK € NTbHKa OT NoAo-
Be, ,MOKpKW” CragkviLv u apyru).

BkntoueHu ropeH v foneH Harpesarten
KoraTo 6yToHa e B Ta3un no3uuus cypHata
ce HarpsiBa NMo KOHBEHLMOHANeH HauuH.
To3n HauyuH e noaxofdsly 3a neyeHe Ha
cnagkuwmn, meca, pubu, xns6, nuuya
(3agBbMKUTENHO € NpeaBapUTENHOTO Ha-
rpsiBaHe Ha (hypHaTa v M3non3BaHeTo Ha
TbMHU TaBu) NeYeHe Ha eHO HUBO.

BknioyeH BeHTUNATOp U [ONEH U ropeH

HarpeBaTen.

Korato 6yToHa e B Ta3n no3uuus, ypHata

ﬁeanmsmpa dyHKUMSATa crnagkuLl/xnsaob.
OHBEHLUMOHanHa ypHa ¢ BeHTMnaTop

(npenopbyBa ce No Bpeme Ha neveHe).

CurHanHaTta namna

dur.6z

BkntouBaHeTo Ha chypHaTa e oTbensizaHo ¢ ABa
cBeTnuHU curHana, R n L. R curHan o3Havasa, ye
dypHaTa e BkntoyeHa. Ako L cBeTnnHa yracHe, ToBa
O3HayaBa, Ye Temneparypara e JoCTurHana Ao 3a-
hafeHaTta HacTponka. AKO B peLienTtaTa e MoCO4eHo,
Ye npoaykTa TpsibBa Aa ce cnoxu B 3arpsita ypHa,
ToBa Hello TpsibBa Aa ce oCbLUECTBM Npeam Aa yrac-
He MbpBU NbT L cBeTnuHa. Torasa korato nedyere,
L cBeTnuHa Le ce BKIHUM U U3KII0YN BPEMEHO (3a
[a nogbpka TeMmnepaTypaTta BbB BbTPELLIHOCTA Ha
dypHaTa). R curHan moxe Aa ce BKMHOYM Torasa
Korato byToHa ce Hamupa B MOMOXEHNe “BbTPELIHO

oCBeTsIBaHe Ha hypHa”.

A

®dypHa ¢ aBTOMaTU4YHO BbPTEHE Ha Bb3Ayxa
(BKNOYBa BeHTUNaTop

1 3arpsiBall efieMeHT C yriTpa BeHTMnaTop)
dypHaTa MOXe Ja ce 3arpsiBa C nomoLlta Ha ene-
MEHTWTE 3a 3arpsiBaHe Ha ropPHOTO U AOSTHOTO HUBO,
Ha ckapa 1 Ha 3arpsiBalLusi efieMeHT C YNTpaBeHTu-
narop. ManonasaHeTto Ha dypHaTa e KOHTPOonMpaHo
€ nomouyta Ha ByToHa 3a PyHKUMM — 3a_HaCTpOK-
BaHe Ha (byHKUMA, TpsibBa 4a BbpTMTE OyTOHa Ha
n3bpaHaTa no3uumsi, n Ha ByToHa 3a perynvpaHe
Ha Temneparypara

— 3a HaCTpoWiBaHe Ha xenaHaTta yHKUMs TpsibBa Aa
BbPTUTE OyTOHa Ha U3bpaHaTa no3uums.

dur.6m
dur.6k
dypHaTa Moxe ga 6bae nsknioyeHa ¢ Ha()ngoMBaHe-

TO Ha gBarta byToHa B nosuuusTa, " /
BHumaHue!
ToraBa koraTo n3bupare KosiTo 1 Aa e PyHk-
uMs 3a HarpsiBaHe (BKIOUBaHE Ha Harpesa-
Ten, U.T.H.) oypHaTa Le ce BKIoUM Cried kaTto
6bae n3bpaHa Temnepartypara c nomolla Ha
OyTOHa 3a perynupaHe Ha Temneparypara.
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Jlunca Ha HacTpoWku

CaMmocCTOsITeNTHO ocBeTneHue Ha cyp-
HaTa

Korato 6yToHa e B Ta3u nosvuusa ce
3ananBa OCBETIEHMETO Ha Kamepara Ha
dypHarTa.

Bbp30 HarpsiBaHe

BkrtoueH ropeH Harpesartern, TocTep, BeH-
Tunatop. /3nonsea ce 3a npegBapuTeriHo
HarpsiaHe Ha dypHaTa.

Pa3mpassiBaHe
BkrtoueH camo BeHTUNaTop, 6e3 nsnonaea-
He Ha HWUTO efVH OT HarpesaTenuTe.

BeHTunaTtop 1 BKkto4eHa KOMOUHUpPaHa
ckapa

ToraBa koraTo GyToHa e B TOBa noro-
XeHue, dypHaTa BKMo4Ba PyHKUMATA
KOMOMHMpPa ckapa v BeHTunatop. Tasu
(hyHKUMA ycKOpsiBa NpoLieca Ha MbPXEHe 1
nopobpsiBa BKyca Ha xpaHara. [onasavite
ckapaTa KoraTto e 3aTBopeHa BpaTtata Ha
dypHarTa.

YcuneH rpun (Supergrill)
BkntouBaHeTo Ha yHKUMATA ,yCUMEH
rpvn” AaBa Bb3MOXHOCT 3a MekeHe Ha
rpyvn C eQHOBPEMEHHO BKIOYEH ropeH
Harpesaten. Tasun yHKLMS NO3BOMABA Ha
norny4yaBaHEeTo Ha Mo-BKCOKa TemnepaTtypa
B ropHaTa 4acT Ha paboTHOTO NpocTpaH-
CTBO Ha thypHaTa, KOeTo Boau 40 NO-CUMHO
npunuyaHe Ha AcTuaTa, No3BONsBa ChLLO
Ha neyeHe Ha No-rornemu NopLuu.

Bknro4yeHa ckapa

“MNoBbpxHOCTHaTa” ckapa ce 13nonasa npu
neyeHe Ha Marku nopLumn Meco: CTekoBe,
LWHWUenn, pubu, ToCT, canam, nNpuHLECK
(nebennHaTta Ha NeYeHnTe ACTUS HE MOXe
[a e no-rorgima ot 2-3 ¢M, Mo Bpeme Ha
neyeHeTo TpsibBa Ja ob6bpHeTe ACTUETO
Ha gpyrata cTpaHa)

BknioyeH goneH HarpeBaTten

Ta3n no3nums Ha ByToHa no3BonsiBa Ha
peanusnpaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha dypHa-
Ta camMo OT JonHus Harpesartern. anonasa
ce NMpwv NpunuyaHe Ha cnagkulun oTaony
(Hanpvmep cnagkuLLM € NiTbHKa OT NIoAo-
B€, ,MOKPU” CNaAK1LLN 1 ApYru).

BKkrioueHU ropeH v AoreH HarpeBsaTten
KoraTo 6yToHa e B Ta3n no3uums ypHata
ce HarpsiBa Mo KOHBEHLMOHANEH HauuH.
To3n HauvMH e nogxoasiy 3a neyeHe Ha
crnagkuwmn, meca, pubu, xnad, nuua
(3a4bMKUTENHO € NpPeaBapuUTENIHOTO Ha-
rpsiBaHe Ha dypHaTa 1 U3Non3BaHeTo Ha
TbMHW TaBuW) NeYeHe Ha e4HO HUBO.

BknioyeHa uMpkynauus Ha ropeuy
Bb34yX

Mpw Tasn no3mums Ha 6yToHa ce BKMoYBa
LMpKynauuaTa Ha ropelus Bb3ayxX BbB
BbTPELUHOCTTa Ha KamepaTa Ha dypHaTa.
Bb3gyxbT ce npemecTBa GnarogapeHvie
Ha TepMO BeHTWUraTopa pasnorioXeH Ha
LieHTpanHo MACTO Ha 3ajHaTta CTeHa Ha
KamepaTa Ha dypHaTta. B cpaBHeHue ¢
KOHBEHLMOHANHOTO MneyvyeHe, npv Tasun
dpyHKUMSI Ce M3MOon3BaT NOo-HUCKW Temne-
paTypu 3a rneyeHe.

M3non3BsaHeTo Ha TO3M HAYMH Ha NeveHe
Nno3BoSsBa Ha paBHOMEPHO pasnpeaens-
He Ha ropewmsa Bb3gyx OKOS10 NEe4YeHOTOo
AcCTHe.

BknioyeH BeHTUNATOP U [ONEH M TOpeH

HarpeBaTen.

Korato 6yToHa e B Taan no3uuus, dypHaTta

ﬁeanmampa dyHKUMATa cnagkuwi/xnsao.
OHBEHLIMOHarnHa dypHa ¢ BeHTUnaTop

(Mpenopb4Ba ce No Bpeme Ha neyeHe).

>

eBaren

pv Tasu nosuums Ha GyToHa dypHaTa
peanuaupa yHKUMATa ropeLy Bb3ayx U
BKIIOYEH [ONEH HarpesaTes, KOeTo Boau
[0 MOBULIABaHe Ha TemnepaTtypaTa oT
[onHaTa cTpaHa Ha ACTUETO.

@ BknioyeH ropewy Bb3gyX U OONeH Ha-
r

CurHanHata namna

dur.6z

BkntoyBaHeTo Ha CbQ/pHaTa e oTbensAsaHo ¢ ABa
cBeTnuHKu curHana, R u L. R curnan o3HavaBsa, ye
dypHata e BkntoyeHa. Ako L ceeTnmHa yracHe, Toea
o3Ha4aBa, Ye Temnepatypara e JocTurHana Ao 3a-
hafeHaTta HacTpouka. AKo B peLenTtaTa e Nnoco4eHo,
Ye npoaykTa TpsibBa fa ce croxu B 3arpsita ypHa,
ToBa Hello TpsibBa Aa ce OCbLLECTBM Npeam Aa yrac-
He nbpBU MbT L cBeTnnHa. Toraea koraTto nevere,
L cBeTnuvHa Lwe ce BKIIoYM 1 U3KIHYN BpEMEHO (3a
[a nogbpxa TemnepartypaTa BbB BbTPELLHOCTA Ha
dypHaTa). R curHan mMoxe Oa ce BKMHOYM Torasa
KoraTo GyToHa ce Ham1pa B NOSIOXKEHUe “BbTPEeLIHO

ocBeTsABaHe Ha dypHa’.
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M3non3BaHe Ha ckapaTa*®

lMpoueca Ha neyeHe ce oCblUecTBsSBa C Nomolua
Ha WMHpaYepBeHN MbYK OTNPABEHN KbM CbAaa OT
HaropeLleHuns HarpeBaTen Ha ckapara.

3a /:ﬁ BKMIOYMTE CKapaTa Tpsabsa Aa:

° actpoute ByTOHa 3a (DYHKLMM B MONOXeEHWe
0603Ha4eHo

e 3arpeite dpypHata npubnM3UTENHO 5 MUHYTK

gapaTaTa Ha (pypHaTa fa e 3aTBopeHa).

noXeTe TaBaTa Ha NoaXOAsLLIO HMBO 3a Npu-

roTBsiHe, a ako neveTe BbLPXY cKapaTa Croxere

Ha Mo HUCKO HMBO Apyra TaBa 3a cbbupaHe Ha

ocTaTbUm (noa rpvmail. .

e duKcupaiiTe 3aWMUTHOTO YCTPOMCTBO Ha ByTo-
HWTe 1 3aTBOpeTe BpaTaTta Ha dypHarta.

[pn neyeHe ¢ nomolla Ha yHKUMATA U KOM-
6VHMpaHaTa ckapa, Temnepatypara Tpsi6Ba Aa
e HacTpoeHa Ha 250°C, HO chyHKUMUsiTa ckapa
Cc BeHTuUnaTop TpsibBa Aa 6bAe HacTpoeHa Ha
MakcumanHa Temnepartypa ot 190°C.

BHumaHue!

[MeyeHeTo cTaBa npu 3aTBOpeHa BpaTuyka
Ha dpypHaTa.

KoraTto usnonseate HarpeBaTens 3a npenu-
YaHe, eneMeHTVTe Ha rnevkaTa ce Harpsiear.
MpenopbyBa ce Aa He ce fonyckaT Aeua Ao
dypHaTa.

* no nsbop

W3nonsBaHe Ha rpuna*

MpUnNbT AaBa Bb3MOXHOCT 3a BbPTEHE NpU Npu-
rOTBSIHETO Ha MeYeHn SCTUsA BbB oypHaTa. Cryxmu
Hali-Beye 3a neYeHe Ha NTULW, LUMLLIYETA, HAAEHUYKU
1 ap. nogobHu. BknioyBaHETO M M3KITHOYBAHETO Ha
BbPTEHETO Ha rpurna cTaBa 3aefHo C BKIOYBAHETO
1 U3KIIOYBAHETO Ha hyHKUMsTa 3a neveHe. MNpu n3-
MOn3BaHeTo Ha Te3n PyHKLMK MO BpeEME Ha neyeHe
MoraT Aa Bb3HUKHAT BPEMEHHU NMPeKbCBaHUsi BbB
BbPTEHETO Ha rpuna UM cMsiHa Ha nocokaTa Ha
BbpTeHe. ToBa He Bnusie BbpXy (hyHKLMOHANHOCTTa
1 Ka4eCTBOTO Ha MneyeHe.

BHumaHume!
[punbT HAMa OTAEeneH perynatop 3a
H‘IpaBJ‘IeHVIe.

eyeHeTo TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaA NpK
reko OTBOpEHa BpaTuyka Ha pypHaTa ¢
NnocTaBeH NpeanasuTen Ha perynaropure.

MpuroTBsiHe Ha SICTUA Ha rpuUn:
(BVX pUCYHKUTE):

® CliOXeTe XpaHUTeNnHUTe NpoayKTU Ha WnLla Ha
rpuna n 4 3akpenete ¢ noMmouiTa Ha sunuuuTe,

e CroXeTe pamkaTa Ha rpuna BbB ypHaTta Ha
paboTHO HMBO 3 BpoeHo oT Aony,

e Kpas Ha LWMLIA Ha rpusia MbXHeTe B 3aABIKBa-
A Barn, 0GbpHETE BHUMaHWe yrest Ha MeTars-
HaTa yacT Ha ApbXKaTa Ha rpuila fa ce onvpa
BbpXy pamkarta

e pasBbpTeTe ApbXKKaTta

NbXHeTe TaBaTa Ha Hal-HUCKOTO HUBO Ha dyp-
HaTa 1 3aTBOpeTe BpaTuyKara

dur.6y
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NMPUrOTBAHE BbB ®YPHATA — NPAKTUYHU CHBETU

MeueHe

[MpenopbyBame M3non3BaHETO Ha TaBUTe AO-
CTaBeHW 3ae[HO C rneykara.
MoxeTe fa nanonssare 1 Apyry CbA0BE, KOUTO
TpsibBa Aa ce NocTaBAT BbPXY padhTa 3a CyLuUeHe;
3a peanoYnTaHe e Ja u3nonssarte YepHu Tasu,
TbI KaTo ca Mo - 4o6BbP NPOBOAHMK HA TOMMMHA
N CKbCSIBaT BPEMETO 3a MPUTOTBSIHE..
TaBuTe C NbCkaBa MOBPBLXHOCT He ce Mpeno-
pbyBaT TOraBa KoOraTto U3rnonaBaTe KOHBEHLIM-
OHanHusa MeToZd 3a HarpsiBaHe (OONeH U ropeH
HarpeBarten). [lonHaTa YacT Ha cnagkvwa Lie
N3ropu.
ToraBa koraTto nonaeate yHKUUATa Ha BEHTU-
natop yntpa, He e HeobxoaMMO Aa HarpsiBate
npeggapuTerno gypHara, 3a Apyr TUn HarpsiBaHe
TpsibBa Aa ce 3arpee npeaBapuTenHo ypHata
npeau Aa ce nocTaBu CnagkuLua.

peav Aa usBaauTe cnagkuLia ot doypHara, npo-
BEpETE Aanu e oreyeH ¢ NoMoLLia Ha Kreyka (ako
crnafkulla e roToB, kreykaTa TpsioBa Aa e uncrta
U cyxa crief KaTto s U3BaguTe OT criafkuiia).
Cnep kato cnpeTe cypHaTa, Tpsbsa ga octasu-
Te crnagkuiia BbTpe 3a 5 MUHYTK.
TemnepaTtyparta M3non3saHa npv BeHTUNaTop
ynTtpa e npubnusutenHo 20 — 30 rpagyca no-
ronsiMa OTKOIKOTO MpV HOPMarHO MPUroTBsIHE
(ToraBa koraTo M3non3BaTe AOMHUS U FOPHUS
HarpeBsaren).

MapameTpuTe Ha neveHe ca nokasaHu B Tabnuua
Te ca NpubnuanTenHu 1 mMorat Aa ce nonpassaT
KaTo ce ocnaHsaTe Ha COOCTBEHMSA ONUT 1 Xena-
HWS.

Ako nHdopmMauusita oT peuenTaTa € pasnuyHa
OT CTOVHOCTUTE NOCOYEHN B UHCTPYKLMUTE 38
ynotpeba, cnassanTe Tea3n OT MHCTPYKLMUTE 3a
ynotpeba.

3anunyaHe Ha mecoTo

MoxeTe fa npurotTBuTe Napyeta Meco no-rosne-
MU OT 1 KI. BbB (pypHaTa, HO Te3n KouTo ca no-
Marsiku Morat fa ce NpuUroTBAT BbpXy nevkara.

M3nonsgaiTe TepMOyCTONYMBY CbAOBE TOraBa
KoraTo NpuroTBsiTe Meco BbB (pypHa, C APbXKKM
KOWTO ca CbLLO YCTONYMBM HA BUCOKU Temnepa-

TYypU
le(/)raro NPUroTBATE MECO Ha HNBOTO 3a M3CyLLa-
BaHe UNW Ha ckapara, npenopbysame Bu na
nocTaBvTe Ha HaW-HUCKOTO HMBO edHa TaBa C
aopa.

Mo Bpeme Ha NpuroTesiHe Ha MecoTo, To TpsibBa
Aa ce obpblia U ga ce cune cobecTBeHNUs my
COC BbpXY HEro unu Ja ce cune ropetia soaa
CbC COM — He cunBanTe CTyAeHa BOAa BbpXy
MecoToO.

®dypHa ¢ ecTeCTBEHA KOHBEKLUMSA (KOHBEHLMOHANHa)

Bupa Ha neyeHoTO DYHKLUUA Ha Temnepartypa Hueo Bpeme [min]
scTne ¢dypHaTa
" 'C €9 C
| | ' ./
= 0 160 - 200 2-3 30- 50
‘A® 0 220 - 240 3 10- 15
VD O 210 - 220 2 45 - 60
/j 230-250 4 14-18
XJ O 225 - 250 2 120 - 150
D) O 160 - 230 2 90 - 120
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ 0 190 - 210 2 40 - 50

BaxHo!

[MogapeHuTe napameTpu ca OPUEHTUPOBBYHM U MoraT Aa 6baat nonpassHN B 3@aBUCUMOCT OT cobcTBe-
HUA ONUT KU BKYCOBU NpeanoynTaHuA.
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NMPUTOTBAHE BbB ®YPHATA - NPAKTUYHU CBBETHU

dJypHa C aBTOMaTU4HO UMPKYyJnpaHe Ha Bb3ayxa (BKHIO"IBa BeHTMﬂaTOp)

Bua Ha neyeHoTO DyHKUMNA Ha Temnepatypa Huso Bpeme [min]

AacTne dypHaTa °C e 49 fL\
- | ©

= O 160 - 200 2-3 30 - 50
= 150 3 25-35
AR\ 0 160 - 180 2 20 - 40*
AR\ x 150 3 65 - 70
@ OJ 220 - 240 3 10-15
7 O 210 - 220 2 45 - 60
<1 T 190 2-3 60 - 70
// 230-250 4 14-18

J O 225 - 250 2 120 - 150

B 0 160 - 230 2 90 - 120
&} T 190 2-3 50 - 60
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40 - 50
£ T 170 - 190 3 40 - 50

BaxHo!

[MonageHuTe napameTpu ca OPUEHTUPOBBYHM U MoraT Aa 6baat nonpassHN B 3aBUCUMOCT OT cobcTBe-

HUA ONUT KU BKYCOBU NnpeanoynTaHusa.
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NMPUTOTBAHE BbB ®YPHATA - NMPAKTUYHU CBHBETH

dJypHa C aBTOMaTU4YHO BbpPTeHe Ha Bb3Aayxa (BKHIO‘-IBa BeHTUnarTop
WU 3arpsiBaly enemMeHT C yntpa BeHTMnaTOp)

Bua Ha neveHoTo | ®yHKUMSA Ha Temnepartypa Hueo Bpewme [min]
AcTue ¢dypHaTta - € 49 o
— | \Y
= O 160 - 200 2-3 30- 50
AN O 160 - 180 2 20 - 40°
m 140 - 160 2 10 - 40*
Q@ 200 - 230 1-3 10- 20
VY O 210 - 220 2 45 - 60
7 160 - 180 2-3 45 - 60
VDY T 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 4 14-18
v O 225 - 250 2 120 - 150
¥4 160 - 180 2 120 - 160
L) O 160 - 230 2 90 - 120
S 160 - 190 2 90 - 120
@ X 190 2-3 50 - 60
@ O 160 - 180 2 45 - 60
Y, 175- 190 2 60 -70
%’5 O 190 - 210 2 40 - 50
£ T 170 - 190 3 40-50

BHumaHwme!

I'Iagameprl, npuBeAeHHble B TabnuUax sSiBMSOTCA CNPaBOYHBIMU 1 MOTYT UBMEHSITLCS B 3aBUCUMOCTU
oT Balumx kynvHapHbIX NPUCTPAcTUI U ONbITa.
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NMOYNCTBAHE U NOAAPBXKA

Upes BCEKMAHEBHO MOYMCTBAHE M MOAApPbXKKa Ha
neykata e npegnasute ypeda oOT noBpeaa npu
%)yHKLI,MOHVIpaHe.

peov Aa novucTuTe nevkara, Ts Tpsibsa Aa obae
cnpsiHa a 6yToHuTe Aa ca B nonoxeHue “e”/“0” .
He nounctBarite nevkara ako He € HambIIHO U3TU-
Hana.

BapouHasi NOBepXHOCTb

3arpsiaHeHusi, Hanpvmep, MPUropeBLUME OCTaTKM
NPOAYKTOB MNUTAHWSA, yAANSIOTCA C MOBEPXHOCTU
naHenemn Msrkon TPSINKOW (YepHYyl0 MOBEPXHOCTb
KOH(POPKN HEMb3st MbITb U YUCTUTB). [pK 3TOM Hu-
KenupoBaHHble 0604a MOKTCS C UCMOMb30BaHNEM
XUOKOCTW ANS MbITbS NOCYAbI UM MSATKUX XWUOKUX
YNCTALWMX cpeacTB. [MOBEPXHOCTb KOHOPKU Bpe-
MS OT BPEMEHW NpoTMpaeTcsl Ba3ennHOBOW WUnu
CUIMKOHOBOW CMa3kow. [1ns 3TOW Lenu Hemnb3s 1c-
MoNb30BaTh XVNBOTHbLIE N PACTUTESbHbIE XKVPbI.
[ins MbITbS 3ManNMpoBaHHbIX NOBEPXHOCTEN creay-
€T MCMomnb30BaTh XWAKOCTU C MATKAM AEACTBUEM.
Henb3sa ynotpebnatb ymcTtAwme cpegcraea ¢ abpa-
3VBHbIMW CBOWCTBaMMU, Takne, Kak YucTsaLme nopoLL-
Ku c abpasvnsamu, abpasunBHble NacTbl, abpasnBHble
KaMHMW, nNem3y, MeTannuMyeckme Mouvanku u T.n.
MnuTel ¢ HepXaBetoLWwyMK NaHensiMm HeobxoanMo
TLATENbHO OTMbITh Nepes, HayanoMm akcnnyaTaumn.
Ocoboe BHMMaHWEe Hy>XHO oOpaTuTb Ha yaaneHue
OCTaTKOB KNnes C MeTanmyecknx noBepxHoCTen ot
06epTKY, yaaneHHow Npyu MOHTaxe, a Takke Kne-
KOV NIeHTbI, UCMOMb30BaHHOM MpK yNakoBKe MANTbI.
Pabouyyto NOBEpXHOCTb HYXHO YNCTUTb PErynspHo,
nocrne kaxaoro ucnonb3osaHus. Henb3s gonyckarb
3HAYNTENLHOIO 3arps3HEHKs BapOYHOW MOBEPXHO-
CTW, 0COBEHHO MPUropaHnii.

®dypHa

e OypHaTta TpsibBa Aa ce YMCTU crieq BCSKO W3-
nonasaHe. Toraea Korato s noducteaTe, CBET-
HeTe BbTPELUHOTO OCBETIIEHME, 3a [la BUXAaTe
no-go6pe.

e BubTpelwHocta Ha dypHaTa Tpsibsa ga ce no-
YMcTBa caMo C Tonmna BoAa U MHOro Marko TeYeH
npenapar.

° o4McTBaHe ¢ napa:*®

- Cwunete 250mn. Boga (1 vawa) B €4uH cba 1 ro
CrNoXeTe Ha Han-4OMHOTO HUBO.

- 3areopete Bpatarta Ha ypHaTa

- Hactporite Temneparypara Ha 50°C a 6yToHa 3a
(hYHKLMM B NONOXEHWE 3a HarpsiBaHe Ha J0reH
HarpesarTer.

- 3arpente BbTpelwHocTa Ha dypHaTa 3a 30
MUHYTW.

- OTBOpeTe BpaTaTa Ha dypHaTa, U3TpunTe
BbTPELLHOCTa C MOMOLLA Ha Kbpna unu reba un
U3MUIATE C TOMMa BoAa U TeYEH npenapar.
BHvmMaHwue! Bnarata unu mpbcHata Boga nog
neykata moxe ga ce e obpasysana npu no4ncT-
BaHETO C napa.

e Cnieq nouncTeaHe Ha BbTPELLUHOCTa Ha pypHarta,
N3TPUITE 3a ja U3CbXHE.

* no n3bop

BHumaHume!

He TpsibBa fa m3nonaesate abpasuBHU
NpoayKTW 3a NOYNCTBaHE W NOAAPBXKa

Ha NPefHOTO CTbKMeHO Tabrno.

CmsiHa Ha namnaTta Ha dypHaTta

3a pa ce npegnasvTe OT TOKOB yaap, OCury-
peTe ce, Yye ypeaa e CnpsiH Npeav Aa CMeHuTe
namnara.

e HacTpoiTe Bcuyku ByTOHM 3a KOHTPO B NOro-
xeHune“e”/“0” 1 un3BageTe wencerna oT KOHTakTa
3a 3axpaHBaHe.

e  OTBBLPTETE M U3MUIATE TOpPHATa YacT Ha Nnamnara,
crep ToBa s U3TpUInTeE.

e OTBBpPTETE Namnara U nocTaBeTe Apyra — nam-
na, KOiTO 3bp>Ka Ha No-B1COKa TemrepaTypa
(300°C) cbe criegHMTe NapameTpu:

- Bontax 230 V
- MowHoct 25 W
- Pe3ba E14.

JTamna 3a dypHa - dur. 9

e 3aBbpTeTe namnaTta U ce ocurypeTte, ye e
MKcupaHa oobpe.

e 3aBbpTeTe Ha MSICTO Kanaka.

CMsiHa Ha xarioreHHaTa flamna Ha ocBeTrneHue-
To Ha chypHaTa*

C uen pa ce npegoTBpaTu onacHocTTa OT TO-
KOB yaap, npeaun cMsiHa Ha XarnoreHHata namna
Tpﬂﬁaa Aa ce yBepute, Aaanu ypeabT € U3KNio-
YeH.

® HacTporiTe BCUYKM BYTOHWU 3@ KOHTPOI B MOS0~
XeHve“e”/“0” 1 n3BageTe Lencerna oT KoHTa-
KTa 3a 3axpaHBaHe,
OTBbPTETE M U3MUINTE FTOpHaTa YacT Ha Namna-
Ta, crieq ToBa s U3TpuUiTe.
M3BageTe xanoreHHata namna, Kato s usrer-
nUTe OTAOSY C NOMOLLTA Ha Kbpna Ui XxapTus,
npv HeobXoAMMOCT XarnoreHHaTa fnamna ga ce
cMeHu ¢ HoBa G9
-HanpexeHune 230V
-MoLLHocT 25W

® [lpeumsHO MocTaBeTe XarnoreHHata namna B
rHe3goTo.

® MoHTuparte nnacdoHnepara Ha namnaTta

JTamna 3a dypHa - dur. 9a

3abenexka: TpsAbBa Aa BHMMaBaTe, Aa He A0-
KOCBaTe XxariloreHHarta famna OUpPeKTHO C Mpb-
ctu!
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NMOYNCTBAHE U NOAAPBXKA

W3BapeTe BpaTaTta

3a ga mate no neceH A4OoCTbN NpU NOYUCTBAHE Ha
BbTpeLIHaTa YyacT Ha pypHaTa, MoXeTe a ceanute
BpaTaTta. Taka, Yye TpsabBa Ja HaKMOHWTE yCTPOR-
CTBOTO 3a NoAbp)XaHe Ha BpaTaTa, MOBAUTHETE U
apbnHeTe kbM Bac (dur. 11). 3a ga cnoxute Bpatata
Ha MSICTO, HanpaBeTe CbLIOTO HELO, HO 0bpaTHO.
Ocurypere ce, Ye naHTuTe ca MKCUpPaH1 NPaBrItHo.
Cnep dukcmpaHe Ha BpaTara, 3alUTHOTO yCTpOon-
CTBO TpasibBa Aa ce cBanu OTHOBO MHOMO BHMMa-
TenHo. AKo He e HarfaceHo, MoXe fa ce NoBpeaaT
naHTUTe Npu oTBapsiHe Ha BpaTaTa.

dur. 11 - HaknoHsBaHe Ha 3aLMTHOTO YCTPOMCTBO
Ha naHTuTe

U3BaxpaHe Ha BLTPELIHOTO CTbKno*

1. C nomouwiTa Ha KpbCTaTa OTBEpTKa pa3BbpTre-
Te bonToBeTe, HAMMPALLW Ce Ha CTPaHUYHUTE
npukpensalum enemeHTu (cdur. 11A).

2. WsbytanTe npukpensawute enemeHT ¢ noMo-
LTa Ha Mnocka oTBepTka u Mssa%Te ropHata
naincHa Ha Bpartara. (dwur. 11B, 11C).
M3BageTe BbTPELUHOTO CTBHKIIO OT MpUKpernBsa-
HEeTO (B AonHarta YacT Ha Bparara). (dwur. 11).

4. V3smuiiTe CTBKNOTO C TOMMa BoAa M Marnko no-
yucTBall, npenapat. 3a Aa MOHTUpaTe OTHOBO
CTBKNOTO MocTbheTe No obpatHus ped. Mag-
KaTa 4acT Ha CTBKIOTO TpsibBa Aa ce Hamupa
oTrope.

dur.11C - MsBaxgaHe Ha BbTPELUHOTO CTBLKIIO. 2
CTBKIO.

M3BapgeTe Bpatarta

3a fa umare Mo neceH AOCTHLM MPW NoOYMCTBaHE

Ha BbTpellHaTa 4YacT Ha dypHaTa, MoxeTe Aa
cBanuTe Bparara. Taka, Ye TpsAbBa a HaKMoHuTe
YCTPOWCTBOTO 3a MOAbPXXaHe Ha BpaTaTa, NoBAUrHe-
Te v gpbnHete kbM Bac (Pur. 12A). 3a aa cnoxute
BpaTaTta Ha MsCTO,

HanpaBeTe CbLLOTO Helwlo, Ho obpaTHo. Ocurypete
ce, Ye naHTUTe ca duKcmpaHu npasunHo. Cneq
dvKkcupaHe Ha Bparara, 3alMUTHOTO YCTPOMCTBO
Tpasbsa Aa ce cBanu OTHOBO MHOTO BHMMATENHO.
AKO He e HarmaceHo, MoXe [ia ce NOBPeasT NaHTuTe
npv oTBapsiHe Ha BpaTarta.

dur 12A - HaknoHsiBaHe Ha 3aLLMTHOTO YCTPOWCTBO
Ha naHTuTe

M3BaxxgaHe Ha BbTPELIHOTO CTbKNO*

1. C nomollTa Ha nfiocka oTBepKa cBasieTe ropHa-

Ta naiicHa Ha BpaTara, AeNnuKaTHO U30yTBalku

51 0T ABete cTpanu (dur. 12B).

N3Bagete ropHata nancHa
f/(lpmr.128, 12C

3BajeTe BbTPELUHOTO CTHKMO OT MpUKpenBsa-

?2501 B [lofHaTa YacT Ha Bpartara)- ¢ur 12D,

Ha Bparata

4. W3muiiTe CTBLKIIOTO C Tonra Boda W Marko ro-

yncTBaLy, npenapar. 3a Aa MOHTMpaTe OTHOBO
CTbKMOTO nocTbheTe No obpatHust pead. Mmaga-
KaTa 4acT Ha CTbKMOTO TpsibBa fa ce Hamupa
oTrope.
BHuumanune! He HaTuckaiite egHOBpeMEHHO
ropHaTta naiicHa OT [BeTe CTpaHW Ha BpaTtaTa.
3a ga MoHTMpaTe MpaBuITHO ropHaTa nawcHa
Ha BpaTaTa, MbpBO TpsibBa Aa MocTaBu feBus
Kpall Ha naicHata Ha BpaTtata, M B [ecHus
Kpaii HaTucHeTe, AOKaTO He YyeTe «LipakBa-
He». Criepg ToBa HaTUCHeTe falicHaTa oT nsiBa-
Ta CTpaHa [oKaTo He YyeTe «LipaKkBaHe».

ur. 12D - N3BaxxgaHe Ha BbTPELLHOTO CTBKITO.
CTBKIIO.

ur. 12D1 - Vi3BaxkaaHe Ha BbTPELLUHOTO CTHKIO.
CTbKIO.

KAKBO TPAAEBA 1A HAMNPABUTE MPU CMNELLUEH CNYYAH

Mpwu cneweH cnyyan, Tpsibea fa:

® CnipeTe BCUUKM (DYHKLMOHAIHN 30HW Ha neykaTa

® I3BageTe 3axpaHBawus kaben OT KOHTaKTa

® OO6bpHeTe ce KbM YMbHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHUK
°

MankuTe rpeLlKu Morat fja ce OCTPaHAT, KaTo nperneaare MHCTPYKUUUTE NOCOYEeHW B AoNHaTa Tabnuua.

Mpeawn pa ce OG'preTe KbM CEPBU3EH LUEHTHLP, NpoBepeTe CriegHUTe TO4YKU OT Tabnuuara.

* no nsbop
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KAKBO TPAAEBA A HANPABUTE MPU CMNELLUEH CNYYAHX

NMPOBJIEM

NPUYUHA

LOENCTBUE

1. Ypena He pabotu.

He ce 3axpaHBa

MpoBepeTe 3awWMUTHOTO Tabno,
aKo uma msropsin OyLoH, cme-
HeTe ro.

2. Bbpxy aucnnes e 306paseHo
“O:OO’F.) y P

Ypena e usknoyeH ot
U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe
UMK € NPEKbCHATO BPEMEHO
eneKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.

Bwx kakbB TMN € en. 3axpaHBa-
HeTOo (BMX M3non3saHe
Ha nporpamaTop)

3. OcBeTneHneTo BLB hypHaTa
He paboTtu

Jlamnara e n3ropdana unu He e
3arerHarta ,q06pe.

3aTterHeTe namnara unm s cme-
Hete (Bux “NMouncteare
1 nopapwbxka”)

Bontax
MouwHocTt
Pa3mepuHa nedkata (IXLxA)

Cnasga 3akoHuTe UE

TEXHUYECKWU OAHHMU

230V/400V ~ 50Hz
MakcumanHo 9,6 kW
85/60/60 cm

CraHgapt EN 60335-1, EN 60335-2-6
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SRB POSTOVANI KORISNICE

Sporet je posebno jednostavan za upotrebu i izuzetno efikasan. Nakon $to procitate uputstvo za upotre-
bu, rukovanje Sporetom ce biti lako. Pre nego Sto je upakovan napustio proizvodnju, Sporet je temeljno
testiran na bezbednost i funkcionalnost. Pre _negt;o Sto poCnete da ga upotrebljavate, s paznjom procitajte
uputstvo za upotrebu. PaZljivo sledeci ove ins rukc%e, mocicete da izbegnete bilo kakve probleme pri
koris¢enju uredaja. Vazno je da uputstvo za upotrebu Cuvate na sigurnom mestu, tako da ga mozZete
konsultovati bilo u koje vreme. Neophodno je da pazljivo sledite instrukcije iz uputstva u cilju spreavanja

mogucih nezgoda.

COOEPXAHUE

POSTOVAN| KORISNICE

KAKO DA USTEDITE ENERGIJU
BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE
OPIS UREDAJA

Q\IETALACIJA

D .
PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI
CISCENJE | ODRZAVANJE
PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI
TEHNICKI PODACI

KAKO DA USTEDITE ENERGIJU

Svako_ ko pravilno upotrebljava
energiju ne Stedi samo novac,
ve¢ | savesno uCestvuje u
oCuvanju Zivotne sredine. Stoga
Cuvajte el.energjju! Na ovaj nacin
to mozete uciniti:

® Koristite pravo posude za
=== kuvanje. . .
erpe i tlgaryl sa ravnim duplim
dnom ¢e vam omoguciti da ustedite i do 1/3
el.energije. Imajte na umu da nekoris¢enjem
poklopca &etiri puta povecavate utrosak
el.energije! v
Koristite posude Ciji pre¢nik dna odgovara
veli¢ini_ringle. Serpa nikada ne sme biti manja
od veli¢ine ringle koju koristite, L
Odrzavaijte ringle i dno Serpi Cistim. Necistoc¢a
sprecava raspodelu toplote — jako skoreli
ostaci hrane Cesto se moraju uklanjati jedino
roizvodima koji su Stetni za zivotnu sredinu.
e otklapajte’ Serpu previse Cesto (ako
nadgledate jelo nikada nece pokipeti!). Ne
otvarajte bespotrebno i Cesto vrata rerne.
IskljuCujte rernu u pravom trenutku i iskoristite
preostalu toplotu. Kada kuvanje traje duze
vreme, iskljuCite grejne zone 5-10 minuta Bre
kraja procésa i time cete uStedeti i do 20%
el.energije. o . .
Rernu “upotrebljavajte samo za pripremanje
vecih koli¢ina hrane. Meso do 1 kg se moze
mnogo ekonomicnije pripremati u tiganju na
lo¢i Sporeta. )
skoristite preostalu toplotu iz rerne.
Ako trajanje Eflpremanja hrane traje duZe od
40 minuta, iskljucite rernu 10 minuta pre kraja
vremena. o . )
Vazno! Kada koristite tajmer, podesite
od _ovaraHuce krace vreme kuvanja, u skladu
sa tim koliko se jelo priprema.
Uverite se da su vrata rerne dobro zatvorena.
Toplota moze izlaziti preko naslaga na zaptivci

e~
—_—

vrata. L

Sve naslage odmah ocistite. o
Ne postavljajte Sporet u neposrednoj blizini
frizidera/ zamrzivaca.

UtroSak energije bespotrebno raste.
OTPAKIVANJE
Uredaj je tokom transporta
zasticen od oste¢enja ambalazom.
Nakon otpakivanja, molimo da
zatitnu ambalaZu odloZite na
nacin da ne predstavlja Stetu za
zivotnu sredinu. Svi materijali
koji su upotrebljeni za ambalazu
. . su .bezopasm za Zivotnu sredinu
i mogu se reciklirati 100%, a obeleZzenisu
odgovaraju¢im simbolom. Napomena! Materijali
za pa_kovar]{e (polietilenske vrece, delovi od
polistirena itd.) se prilikom otpakivanja moraju
drzati van domasaja dece.
ODLAGANJE UREDAJA )
Kada odlaZete uredaj, ne bacajte ga
u kontejnere sa obi¢nim gradskim
smecem. Umesto toga, odloZite ga
u centar za recikalazu elektricnog
i elektronskog otpada, Na ureday,
u utlstvo éa upotrebu jli kz;1rr|1balazu je
stavljen odgovaraju¢i simbol.
B Urcdajje $g¢ing'enjpd materijala koji se
mogu reciklirati i imaju obeleZje koje
se na to odnosi. Reukll_rargem materijala ili drugih
delova dotrajalog uredaja, dajete znacajan dopinos
zastiti Zivotne sredine. ) L o
InformiSite se u lokalnoj nadleznoj sluzbi o
odgovarajuéim centrima za odlaganje dotrajalih
uredaja.
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BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

Paznja. Uredaj i njegovi dostupni delovi se greju tokom
upotrebe. Posebnu paznju obratiti na mogucnost dodira
grejacih elemenata. Deca ispod 8 godine zivota trebala
bi da se drze Sto dalje od uredaja, ako nisu pod stalnim
nadzorom.
Ovaj uredaj mogu da koriste deca od 8 godine Zivota
i starija; osobe sa fiziCkim, senzorskim i mentalnim
ograniCenjima; osobe bez iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili postupaju prema instrukciji za upotrebu
uredaja koju im objasnjava osoba odgovorna za njihovu
bezbednost. Paziti da se deca ne igraju sa opremom. Deca
bez nadzora ne bi trebala da Ciste | opsluzuju uredaj.
Paznja. Kuvanje bez kontrole prisutnosti masnoce i ulja
na kuhinjskoj ploCi moze da bude opasno i da dovede do
ozara.
IKAD ne pokuSavaj da gasiS pozar vodom. Isklljuc":i uredaj
i prekrij plamen, na primer poklopcem ili nezapaljivom
tkaninom.
Paznja. Ako je povrSina napuknuta, iskljuciti struju ciliem
izbegavanja mogucnosti elektricnog udara.
Paznja. Ako je povrSina napuknuta, iskljuciti struju ciljem
izbeé;avanja mogucnosti elektricnog udara.
Uredaj postaje veoma topao prilikom rada. Povedite racuna
da ne pipate zagrejane delove unutar rerne.
Kada upotrebljavate uredaja , dostupni delovi rerne mogu
postati veoma topli.Preporucujemo da decu drzite van
domasaja rerne.
Paznja. Ne koristiti hrapava sredstva za CiS¢enje ili oStre
metalne predmete za CiSCenje stakla vrata, jer mogu da
izgrebu povrsine, $to moze da prouzrokuje pucanje stakla.
Paznja. Da biste izbegli mogucnost strujnog udara, pre
nego Sto poCnete da menjate sijalicu proverite da li je
uredaj iskljucen.

Pre nego Sto otvorite poklopac Sporeta, preporucujemo da
oCistite bilo kakve necistoce. Sacekajte da se povrsina ploce
ohladi pre nego sto spustite poklopac.

Za Cis¢enje uredaj zabranjena je upotreba opreme za
CiS¢enje parom.
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BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

Uredaj postaje veoma topao prilikom rada. Povedite raCuna da ne pipate zagrejane delove unutar

rerne.

Declg ctj_rZite podalje od uredaja. Kada su u direkthom kontaktu sa ukljuéenim uredajem, moze doci do

opekotina.

_\’Sditle ratuna da delovi kucnih aparata, ukljucujuci i napojni kabl ne dodiruju zagrejanu rernu ili plo¢u

Kalr njihov izolacioni materijal obicno nije otporan na visoke temperature. . . o

k_el_ost_avljajte uredaj bez nadzora kada przite. Ulja i masti se mogu zapaliti zbog pregrejavanja ili
iplienja.

NertaJ\_/Ijagte Serpe teZze od 15 kg na vrata rerne i teze od 25 kg na plocu. o )

Ne koristite gruba sredstva za CiS¢enje ili oStre metalne predmete da biste ocistili vrata, jer se moze

izgrebati povrsina i tako doc¢i do lomljenja stakla, . . .

Ne upotrebljavajte Sporet ako ima neki tehniCki kvar. Svaki kvar mora biti otklonjen od strane

kvalifikovanog i ovlas¢enog lica.

U s_I_uéz_ag'u bilo kakve nezgode prouzrokovane tehnickim kvarom, iskljucite uredaj sa napajanja strujom

i pr_le(aVl e kvar servisu kako bi bio otklonjen. ) o B

Striktno se pridrZavajte pravila i mera koje sadrzi ovo uputstvo. Ne dozvolite nikom ko nije u toku sa

ovim uputstvom da rukuje uredajem. .

Uredaj ne smete istiti pomocu aﬁ)arata koji rade na paru. . o

Uredaj je projektiran iskljuCivo kao uredaj za kuvanje. Svaka druga primena (napr. za grejanje

prostorija) Je suprotna njegovoj nameni i moze stvarati opasnost.
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OPIS UREDAJA

1a MpuHaaNeXHOCTN KbM neykaTa — KOMIJIEKT:
1 t}é?nrggpaqrd?edugme za podeSavanje 3a MonaoH anst Bbll‘le‘JfVI*
2 Dugme za odabir funkcija rerne 3b TMoazoH ans xapku .
3 4, 5,% Komande za grejne zone 3c Pelwetka ona rpuns (peleTka Anst CyLUKN)
7 Signalna lampica za temperaturu L %d BB?kaeg 1 BUTTKN
8  Signalna lampica — indikator rada Z blokada
Sporeta R
9 ucka na vratima rerne
10 Fioka
11 ElektriCna plo¢a
12 Poklopac*
13 Elektronicki programator *

*opcionalan
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INSTALACIJA

Instalacija Sporeta
® Kuhinja bi trebalo da bude suva i provetrena i
da ima efikasan ventilaconi sistem u skladu sa
ostoje¢im tehnickim merama. o
rostorija bi trebalo da ima ventilaconi sistem
kolj(l odvodi van kuhinjska isparenja nastala
tokom procesa gorenja. Taj sistem’ bi trebalo
da se sastoji od ventilacione redetke ili
aspiratora. Aspiratore treba ingtalirati u skladu
sa uputstvima proizvodaca. Sporet postavite
na nacin da omogucite slobodan pristup svim
kontrolnim elementima. - )
GOI’nJI,S|OH ili furnirnamestaja mora biti postavljen
pomocu [epljive trake otporne na temperaturu
100°C. Time se sprecava deformacija povrine
ili od\(ajange povrsinskog dela. UKoliko niste
sigurni 0 otpornosti vadeg namestaja na visoke
temperature, treba da ostavite priblizno 2
cm slobodnog prostora oko Sporeta. Zid iza
Sporeta bi trebalo da bude otporan na visoke
temperature. Tokom rada uredaja, njegova
zadnja strana se moze zagrejati i do 50°C vise
Qd sobne temperature. ) . )
Sporet treba da bude postavljen na ¢vrstoj,
ravnoj podlozi (ne stavljajte ga na postolje).
Pre nego $to po¢nete da upotrebljavate Sporet,
ENO ga poravnajte jer je to posebno vazno
ada se raspodeljuje masnoca u tiganju za
przenje. U tu svrhu, prihvatljivo je koriS¢enje
odesivih nozica, ali nakon Sto uklonite fioku.
omet podeSavanja je +/- 5 mm.

Povezivanje na struju

Upozorenje! - . .
Elektricarski radovi bi trebalo da budu, izvedeni od
strane odgovarajuceg kavalifikovanog i ovlaS¢enog
elektricara. Nikakve _izmene nitl svojevoljne
prepravke ne smete vrsiti kod dovoda struje.

Uputstva za montazu )
Sporet je predviden za napaja
naizmeni¢nom strujom (400V 3N"5

nbe trofaznom
ZIT C Hz). Voltaza
grejnih elemenata Sporeta je 230V. PodeSavanje
Sporeta da radi na monofaznom napajanju |e
mogucée_uz pomo¢ odgovarajuéeg premo$cavanja
u prikljuénoj kutiji i to prema prikljuénom dijagramu
ispod. Priklju¢ni dijagram takode mozete pronaci
na poklopcu prikljucne kutije. Ne zaboravite da Zica
za povezivanje mora odgovarati tipu veze i ukupnoj
snazi Sporeta. »

Prikljuni kabl mora biti obezbeden.

Upozorenje! . .
Ne zaboravite da .ﬁqveiete sigurnosno elgktriéno
kolo na terminal priklju¢ne kutije obelezen
Kod n_a?ajanja elektricnom strujom za Sporet mora
postojati_sigurnosni prekidaC koji omogucava da
se napajanje strujom prekine u sluéaju nuznosti.
Rastojanje ‘izmedu radnih kontakata sigurnosnog
rekidaca mora biti minimum 3 mm. =~ .
re nego Sto Sporet prikljucite na napajanje strujom,
vazno je da procitate podatke sa natpisne plocice |
prikljuénog dijagrama.

Crt. 4b

Montiranje blokade koja stiti od prevrtanja
kuhinje.*

Blokada je montirana da ne bi do$lo do prevrtanja
kuhinje. Zahvaljujuci blokadi koja $titi od prevrtanja
kuhinje, dete ne moZe da se np. popne na vrata peci
i da istim uzrokuje prevrtanje kuhinje.

Crt.3z

Kuhinja vis. 850 mm
A= 60 mm

B =103 mm
Kuhinja vis. 900 mm
A=104 mm

B =147 mm
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RAD

Pre prve upotrebe

e Uklonite ambalazu, . .

e Lagano (JJol_ako) uklonite nalepnice sa vrata
rerne vodeci racuna da ne pokidate lepljivu
traku. Ako na staklu ostane da se vidi neki trag,
zagrejte unutrasnjost rerne (pogledajte primer
|spgdj, naprskajte zagrejano staklo sredstvom
za Cidcenje stakla i prebridite mekanom krpom.

e |spraznite fioku, oCistite fabricke zastitne delove
iz unutradnjosti rerne, . .

e Pribor iz rerne izvadite i operite toplom vodom i
sa malo teC”QP sapuna, . .

e Ukljucite ventilaciju u sobi ili otvorite prozor,

e Zagrejte rernu (do temperature od 250°C, oko
30 min.), uklonite mrlje ako ih ima i paZljivo
operite. . . " .

° ada rukujete Sporetom, paZljivo sledite
bezbednosne instrukcije.

Vazno! .

Kod rerni koje imaju elektronski .

programator, na displeju ¢e poceti da treperi

«0.00» ¢im izvrsite prikljucivanje na strujno

napajanje. . i

Na progra_amatoru podesite teku¢e vreme.
Pogledajte Elektronski ﬁrogramator).
koliko niste podesili teku¢e vreme,

rerna nece raditi.

Unutrasnjost rerne iskljucivo treba prati toplom
vodom sa malo te€nog sapuna.

Hronometar M*

Hronometar ne moZe kontrolirati koriS¢enje peca.
Cuti ¢ete zvucni signal koji e javiti zakljucak kratkih
aktivnosti za pripremu. Vreme moZze biti odredeno
od 0 do 60 minute.

Crt.6a

Mehanicki uredjaj za odmeravanje minuta Ms*

Uredjaj za odmeravanje minuta je namenjen za
upravljanje radom pec¢nice. MoZe se ga programirati
u okviru od 0 do 120 minuta. Nakon_ proteka
programiranog vremena ukljucice se zvucni signal
I pecnica ¢e se automatski iskljuciti. Programiranje
— okretaljku okrenuti u smeru kazaljki na satu i
programirati trazeno vreme.

Crt.6b

Kada se okretaljka nalazi u poziciji ,0” pecnica nece
oceti sa radom. Ako ne nameravate upotrebl{avatl
unkciju uredjaja za odmeravanje minuta, okretaljku

treba staviti u poziciju @

Crt.6¢c

*opcionalan

Kako da koristite grejnu plocu

Jacina zagrevanja se moze pode$avati postepeno,
okretanjem odgovaraju¢eg dugmeta na desno ili na
levo. UKljuc¢ivanjem plo¢e, na komandnij tabli se pali
Zuta signalna lampica.

Crt.6h
Monb6op MowWHOCTY HarpeBaHus

MoLLHOCTb KOH(OPKN MOXHO perynMpoBaTth, MNaBHO
Bpallas pyyky Bripaso v Bneso. Mpu BKMOYeHUM
BapOYHOW MOBEPXHOCTU, Ha MaHenu ynpasneHus
3aropaeTtcs xenras curHanbHas namnoyka.

Crt.6g

o MIN. Podgrevanf‘e )

1 barenje povrca, lagano kuvanje

e kuvanje supa, vecih koliCina jela

2 lagano przenje

e rostiljanje mesa, ribe

3 MAX. Brzo zagrevanje, brzo kuvanje, przenje.
0 isklju¢eno

Pravilnim izborom posuda $tedite energjiju. Posuda
bi trebalo da ima deblje, ravno dno &iji je precnik

Jtednak precniku grejne zone, jer se u tom slucaju
oplota najefikasnije prenosi.
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Funkcije rerne i rad.
Tradicionalna rerna (uobi¢ajen nacin grejanja)

Rerna se moze zagrevati pomocu donjeg i gornjeg
grejaca, i rostilja (ako ga ima). Rernom se rukuje
pomocu jednog dugmeta koje sluzi za odabir
programa i kao regulator temperature.

Crt.6i

Paznja! . . o
Kod modela Sporeta koji nemaju rostilj, na
dugmetu ne postoji oznaka [7] .

Moguce pozicije dugmeta
Zasebna komanda za svetlo u rerni

Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju pali
se svetlo unutar rerne. Upotrebite ga, npr.

""" Kada perete unurasnjost reme.
[z] Ukljuéeni doniji i gorn{i( grejaé )
Termostat omogucava korisniku da podesi
100-250 temperaturu u opsegu od 100°C do 250°C.
°c Pogodno za pecenje.
~wn)  Ukljucen doniji grejac¢

Kada je dugme postavlieno na ovu, poziciju,

rerna_se_zagreva samo uz pomo¢ donjeg

grejaéa. Pogodno je kada npr.na kraju Zelite
a zapecete jelo odozdo.

Ukljuéen gornji grejac

Kada je dugme postavljeno na ovu

poziciju, rerna se zagreva samo uz pomoc¢

Eornjeg grejaca. Pogodno je kada npr.na
raju zelite da zapecete jelo odozgo.

Ukljucen je grejac rostilja o
Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju,
jelo se rostilja na resetki ili raznju.

Uklju€ivanje i iskljucivanje rerne

Ako Zelite da ukljucite rernu potrebno je da:

e Podesite neophodne uslove rada za rernu, njenu
temperaturu | nacin zagrevanja, oo

e Podesite dugme na pravu poziciju, okrecuci ga
na desno.

Crt.6z

Ukljucivanje rerne se signalizira pomoc¢u dve si-
%nalne lampice, upalice se Ri L. .

ada se upali R lampica, znaci da rerna radi.
Kada se L lampica iskljuci, znaci da je u rerni do-
stlgnutav?pdesena temperatura. Ako je po receptu
preporucljivo da jelo stavite u zagre%anu rernu, to
nemojte uraditi sve dok se po prvi put L lampica ne
iskljuCi. Kada pecete, L lampica ¢e se povremeno
ukljucivati i iskljucivati I&da i se temperatura un-
utar rerne odrzavala). R lampica se takode moZze
UkH!JC't.' kada je dugme postavljeno na poziciju «os-
vetljenje u rerni».

Tradicionalna rerna (uobicajen nacin grejanja)

Rerna se moZe zagrevati pomoc¢u donjeg i gornjeg
rejaca, kao i rostilja. Rad rerne kontroliSete pomocu
ulgmeta za odabir funkcija rerne — da biste podesili

zeljenu funkciju, treba da okrenete dugme na tu

poziciju,

Crt.6j

Sto isto vazi i za regulator temperature — da biste
podesili Zeljenu funkciju, trebalo bi da okrenete
dugme na fu poziciju.

Crt. 6k

Rernu mozete iskljuciti postavljanjem oba dugmeta

na poziciju , "/ ,0

Moguc¢a podesSavanja dugmeta za odabir
funkcija rerne

Zasebna komanda za svetlo u rerni .
Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju pali
se svetlo unutar rerne. Upotrebite ga, npr.
kada perete unurasnjost rerne.

Ukljuéen je grejac rostilja o
Postavljag{gm ugmeta na ovu poziciju,
jelo se rosiilja na resetki.

Ukljuéen gornji grejac

Kada je dugme postavljeno na ovu

poziciju, rerna se zagreva samo uz

Eomoc’: gornjeg grejaca. Pogodno je
ada npr.na kraju Zelite da zapecete jelo

odozgo.

Ukljucen doniji greja¢

Kada je dugme postavlieno na ovu poziciju,

rerna se zagreva samo uz pomo¢ donjeg

grejaca. Pogodno je kada npr.na kraju Zelite
a zapecete jelo odozdo.

Dong'ii ornji greja¢ su ukljuceni o
Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju,
rerna se zagreva na uobicajen nacin.

Puc.6z

UkljuCivanje rerne se signalizira pomoc¢u dve si-
%nalne lampice, upalice se Ri L. .

ada se upali R lampica, znaci da rerna radi.
Kada se L lampica iskljuci, znaci da je u rerni do-
stignuta_podeSena temperatura. Ako je po receptu
preporucljivo da jelo stavite u zagreganu rernu, to
nemojte uraditi sve dok se po prvi put L lampica ne
iskljuci. Kada E_ecga_te, L lampica ¢e se povremeno
ukljucivati i iskljucivati (da bi se temperatura un-
utar rerne odrzavala). R lampica se takode moze
ukljuciti kada je dugme postavljeno na poziciju «os-
vefljenje u rerni».
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Rerna sa automatskim kruzenjem

vazduha . ) ] o )

Rerna se moZe zagrevati pomoc¢u donjeg i gornjeg
rejaca, kao i rostilja. Rad rerne kontroliSete pomocéu

vqueta za odabir funkcija rerne — da biste podesili

Zeljenu funkciju, treba da okrenete dugme na tu

poziciju.

Puc.6l

Sto isto vazi i za regulator temperature — da biste
podesili Zeljenu funkciju, trebalo bi da okrenete
dugme na tu poziciju.

Puc.6k

Rernu mozZete iskguéiti postavljanjem oba dugmeta
na poziciju , "/ ,,0”.

Paznja!

Kada birate bilo koju funkciju grejanja
(ukljucivanje grejaca itd.), rerna Ce se
ukljuciti jedino ako je pomocu regulatora za
temperaturu podesena temperatura.

Nezavisna rasveta rerne
Pomoc¢u podeSavanje dugmeta u tom
poloZaju aktiviramo rasvetu komore rerne.

Brzo zagrejavanje o .
Ukljuceni: gornji grejac, gril i ventilator.
Namena — za pocetno zagrejavanje
rerne.

Odmrzavanje )
Uklju€en je samo ventilator, bez upotrebe
bilo kojeg grejaca.

Ukvl'gig':eni su ventilator i kombinovani
rostilj

Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju,
rerna aktivira kombinovani ro$tilj
i funkciju ventilatora. Prakti¢no, ova
funkcija omogucava da se proces
rostiljanja ubrza i poboljSava se ukus jela.
Upotreblgavajte rostilj jedino ako su vrata
rerne zatvoréna.

Pojacani grilf(SupgrgriII). )
Ukljucivanje funkcije ,pojacanog grila”
omogucava prZenje pri istovremeno
uklil(u_(_:enom gornjem grejacu. Ova
funkcija omogucava dobijanje poviSene
tempeérature u gornjoj radnoj povrsini
rerne, §to uzrokuje povecano rumenilo jela
i istovremeno omogucava

przenje vecih porcija.

Ukljuceni gril o o
Povrsinsko ,roStiljanje” koristi se za
przenje malih porcija mesa: stek, Snicla,
ribe, tost, kobasice, topli sendvici (debljina
Brzenog jela ne moze da bude veca od

-3 cm, a tokom przenja jelo okrenuti na
drugu stranu).

Ukljuceni donji greja¢ .
U ovom polozaju dugmeta rerna greje
iskljucivo pomocu donjeg é;re aca.
MozZemo za zapec¢emo kolac¢e odozdo (na
primer vlazne kolace i kolace sa voénim
nadevom).

UkH’uéeni donji i gornji grejac
PodeSavanje dugmeta u tom poloZaju
omogucava realizaciju zagrejavanja rerne
na konvencionalni nacin. SavrSeno

je za pecenje kolaca, mesa, riba, hleba,
pice (neophodno je pocetno )
zagrejavanje rerne i upotreba tamnih
plehova), pe€enje na jednom nivou.

Ukljuéeni su ventilator, donji i gornji
rejac
va pozicija dugmeta predstavlja funkciju
za pripremanje kolaca. Uobicajeni nacin
pec€enja uz pomo¢ ventilatora.

A

Crt.6z

UkljuCivanje rerne se signalizira pomoc¢u dve
S|g1naln_e lampice, upali¢e se R i L. Kada se upali
R lampica, znaci da rerna radi. Kada se L lampica
iskljuci, znaci da je u rerni dostignuta podeSena
temperatura. Ako je po receptu pre_{)orucgl_v_o dajelo
stavite u zagrejanu rernu, to nemojte uraditi sve dok
se po prvi put L lampica ne iskljuCi. Kada pecete, L
lampica ¢e se povremeno ukljuCivati i iskljucivati (da
bi se temperatura unutar rerne odrzavala). R lampica
se takode moze ukljuciti kada je dugme postavljeno
na poziciju «osvetlienje u rermni».

Rerna sa automatskim kruzenjem vazduha (sa
ventilatorom i ultra- grejacem ventilatora)

Rerna se moze zagrevati pomoc¢u donjeg i gornjeg
grejaca, kao i rostilja. Rad rerne kontrolisete
pomoc¢u dugmeta za odabir funkcija rerne — da biste
podesili zeljenu funkciju, treba da okrenete dugme
na tu poziciju, $to isto vazi i za regulator temperature
— da biste ‘podesili Zeljenu funkciju, trebalo bi da
okrenete dugme na tu poziciju.

Crt.6m
Crt.6k

Rernu mozete iskguéiti postavljanjem oba dugmeta
na poziciju , ®” / ,,0”.

Paznja!

Kada birate bilo koju funkciju grejanja
(ukljucivanje grejaca itd.), rerna Ce se
ukljuciti jedino ako je pomocu regulatora za
temperaturu podesena temperatura.
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Nezavisna rasveta rerne
Pomocu Ec_)desavanje dugmeta u tom
poloZaju aktiviramo rasvetu komore rerne.

Brzo zagrejavanje L .
Ukljuceni: gornji grejac, gril i ventilator.
Namena — za pocetno zagrejavanje
rerne.

Odmrzavanje
Uklju€en je samo ventilator, bez upotrebe
bilo kojeg grejaca.

Ukj'gigieni su ventilator i kombinovani
rostilj

Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju,
rerna aktivira kombinovani ro$tilj
i funkciju ventilatora. Prakti¢no, ova
funkcija omogucava da se proces
rostiljanja ubrza i poboljSava se ukus jela.
Upotreblgavajte rostilj jedino ako su vrata
rerne zatvorena.

Pojacani grilf(SupgrgriII)_ . .
Ukljucivanje funkcije ,pojacanog grila”
omogucava prZzenje pri istovremeno
uklll(u_c_;enom gornjem grejacu. Ova
funkcija omoguc¢ava dobijanje poviSene
temperature u gornjoj radnoj povrsini
rerne, S$to uzrokuje povecano rumenilo
jela i istovremeno omogucava przenje
vecih porcija.

Ukljuéeni gril o o
Povrsinsko ,rostiljanje” koristi se za
przenje malih porcija mesa: stek, Snicla,
ribe, tost, kobasice, topli sendvici (debljina
Brzenog jela ne mozZe da bude veca od

-3 cm, a tokom przenja jelo okrenuti na
drugu stranu).

Ukljuc€eni donji greja¢ .
U ovom poloZaju dugmeta rerna greje
iskljucivo pomocu donjeg ci;re aca.
MoZemo za zapec¢emo kolac¢e odozdo (na
primer vlazne kolace i kolate sa vo¢nim
nadevom).

ngu{:eni donji i gornji grejac L.
Podesavanje dugmeta u tom poloZaju
omogucava realizaciju zagrejavanja rerne
na konvencionalni nacin. Savrseno je za
pecenje kolaca, mesa, riba, hleba, pice
(neophodno je po¢etno zagrejavanje rerne
I upotreba tamnih plehova), pecenje na
jednom nivou.

Uklju€ena termo cirkulacija

PodeSavanje dugmeta u poloZaju
L,uklju¢ena termo cirkulacija” omogucava_
realizaciju grejanja rerne na nacin koji
diktira termo — ventilator ko{i se nalazi na
centralnom mestu zadnje stenke komore
rerne. U odnosu na konvencionalnu
rernu_koriste se nize temperature
pecenja. Koris¢enje ovog nacina grejanja
omogucava ravnomerni protok topline oko
jela koje je stavljeno u rernu.

Ukljuéeni su ventilator, donji i gornji
rejaé ) .
va pozicija dugmeta predstavlja funkciju

za pripremanje kolaca. Uobi¢ajeni nacin

pecCenja uz pomoc ventilatora.

Uklju¢ena termo cirkulacija i donji
%“Hac o o
od tog poloZaja dugmeta rerna realizuje
funkciju termo — cirkulacije i uklju¢enog’
donjeg grejaca, $to uzrokuje poviSenje
tempera u_re_lspod.{)ecenja. elika koli¢ina
tocf)lote koja je emitovana
odozdo, vlazni koladi, pica.

@

Crt.6z

Ukljucivanje rerne se signalizira pomocu dve
S|g1naln_e lampice, upalice se R i L. Kada se upali
R’lampica, znaci da rerna radi. Kada se L lampica
iskljuci, znaci da je u rerni dostignuta podeSena
temperatura. Ako je po receptu pre{)orucgl_yo dajelo
stavite u zagrejanu rernu, to nemojte uraditi sve dok
se po prvi put L lampica ne iskljuci. Kada pecete, L
lampica ¢e se povremeno ukljucivati i iskljucivati (da
bi se temperatura unutar rerne odrzavala). R lampica
se takode moze ukljuciti kada je dugme postavljeno
na poziciju «osvetljenje u rerni».

62



RAD

Upotreba rostilja*

Proces rostiljanja se odvija pomocu infracrvenih
zraka koji se emituju na’jelo preko svetlosnog
grejaca rostilja.

Da biste ukljugili rostilj potrebno je da: .

e Postavite dugme za rernu na poziciju oznacenu
sal] ) 1 , o

e Postavite pleh sa jelom na od qvarajtuc[ nivo u
rerni, a ukoliko rostiljate na reSetki postavite pleh
za prikupljanje masnoc¢e na nivo koji je prvi ispod
(resetkey

e Zatvorite vrata rerne.

Zarostiljanje upotrebom funkciLq i kombinovanog
rostilja’, tem;f)eratura mora biti podesena na
250°C, dok za funkciju rostlja sa funkcijom mora
biti podesena maksimalno na 190°C.

Paznja!

Koristite roétiljd'edino kada su vrata rerne
zatvorena. Kada upotrebljavate rostilj,
dos_tuBnl delovi rerne mogu postati veoma
topli. Preporucujemo da decu drZite van
domasaja rerne.

*opcionalan

UPOTREBA RAZNJA*

Raiang' vam omogucava da jelo pecete na rostilju
tako $fo ¢e se okretati. Obicno se koristi za Zivinu,
raznjice, kobasice itd. R

Motor raZznja se automatski ukljucuje i iskljucuje
kada ukljucite funkciju rostilja oznacenu simbolima

Napomena!
Ne postoji zasebno komandno dugme za
razanj.

Da biste pripremili jelo treba da:

e Nataknite jelo narazanji priCvrstite ga viljuskama
raznja

° Posgavite kuku za kacenje u prorez (nalazi se
napred na gornjem zidu u rerni) L.

e Postayite kraj raznja u sklopku motora raznja

vodeci raCuna da kuka za kacenje bude u

Ejrorez_u raznja

klonite ru¢ku raznja | . .

e Postavite pleh na najnizi nivo u rerni i ostavite

vrata od$krinuta

Crt.6y
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Pecenje °

Preporucujemo upotrebu plehova za pecenje
koje ste dobili uz Sporet;

Takode je moguce peci u kalupima za kolace i e
Flehoylma koji se mogu kupiti bilo gde drugo, i
reba ih stavili na reSetku; za pecenje je bolje
koristiti tamne plehove jer oni bolje raspodeljuju
toplotu a vreme pecenja je krace;

Parametri koji se odnose na pecenje, navedeni

u Tabeli su’dati okvirno i mogu se korigovati
rema vasem licnom iskustvu i karakteristikama
uvanja;

Ako se podaci navedeni u knjigama recepata

bitno razlikuju od vrednosti navedenih u ovom

uputstvu, molimo vas da primenite instrukcije iz

uputstva.

Tepsije i plehovi svetlin ili sg'ajnih povrsina nisu Pecenje mesa

preprorucljivi_kada_koristite uobi¢ajen nacin
pecenja (gorniji i donji grejac) — upotrebom takvih e
posude moZe doci do toga da podloga kolaca
ostane nepecena; ) .
Pri upotrebi funkcije ultraventilatora, nije e
neophodno prvobitno zagrevanje unutrasnjosti
rerne, dok je kod drugih nacina grejanja potrebno
zagrejati rernu pre nego $to u nju stavite kolac; e
Pre nego _$to kola¢ izvadite iz rerne, uz pomoc¢
drvenog Stapica proverite da li Jedgoto_v iako je
otov, Stapi¢ nakon Sto ga izvadite iz kolaCa e
reba da bude suv i Cist); .
Posto iskljucite rernu, savetujemo da kolac
ostavite unutra da stoji oko 5 minuta;
Temperature pecenj:? kod funkcije ultraventilatora
su obitno oko 20-30 stepeni nize nego Sto je
sluéaj kod normalnog pecenja ( kada rade gornji
i donji grejaci);

Tradicionalna rerna (uobi€ajen nacin grejanja)

Meso preko 1 kg pripremajte u rerni, a manje
komade bi trebalo pripremati na plinskim
orionicima. L o
oristite posude za pecenje u rerni koje je
otporno na visoke temperature, Cije su rucke

takode otporne na visoke temperature.

Kada pecete na reSetki, preporucujemo da na
najnizi nivo u rerni postavite pleh napunjen sa
malo vode. T

Preporucljivo je da najmanje jedanput u toku
pecenja meso okrenete na drugu stranu, i da
meso prelivate njegovim sokovima ili vruéom
sladnom vodom - ne sipajte po mesu hladnu
vodu.

Vrsta pripreman- Funkcija rerne Temperatura Nivo Vreme [min]
ja pecenja _
— < (. 70
— ' U
= O 160 - 200 2-3 30-50
D O 220 - 240 3 10-15
D O 210 - 220 2 45 - 60
/j 230-250 4 14-18
v O 225 - 250 2 120 - 150
B d 160 - 230 2 90 - 120
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40 - 50

*navedena vremena se ticu jela peenih u malim posudama

Vazno!
Parametri koji su navedeni i tablici su samo orijentacioni i moZzemo da ih popravimo zavisno od vlastitih
iskustava i gastronomskih navika.
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Rerna sa automatskim kruzenjem vazduha

Vrsta pripreman- | Funkcija rerne Temperatura Nivo Vreme [min]
ja pe€enja _
—l "C (. 0
— ' &
= O 160 - 200 2-3 30- 50
= x 150 3 25 - 35
AR\ O 160 - 180 2 20 - 40*
AR\ 150 3 65- 70
D 0 220 - 240 3 10-15
< d 210 - 220 2 45- 60
<& 190 2-3 60 - 70
D 230-250 4 14-18
J O 225 - 250 2 120 - 150
S 0 160 - 230 2 90 - 120
Y, T 190 2-3 50 - 60
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40 - 50
£ 170 - 190 3 40-50

*navedena vremena se ticu jela peenih u malim posudama

Vazno!
Parametri koji su navedeni i tablici su samo orijentacioni i moZemo da ih popravimo zavisno od vlastitih
iskustava i gastronomskih navika.
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Rerna sa automatskim kruzenjem vazduha (sa ventilatorom i ultra- grejacem ventilatora)

Vrsta pripreman- | Funkcijarerne | Temperatura Nivo Vreme [min]
ja peéenja - c 2 a
— : \\/
E O 160 - 200 2.3 30-50
@ O 160 - 180 2 20 - 40*
A 140 - 160 2 10 - 40*
tA@ 200 - 230 1-3 10-20
Vi O 210- 220 2 45 - 60
VI 160 - 180 2-3 45-60
<X T 190 2-3 60 - 70
D 230-250 4 14-18
¥4 O 225 - 250 2 120 - 150
XJ 160 - 180 2 120 - 160
L) O 160 - 230 2 90 - 120
() 160 - 190 2 90 - 120
@ T 190 2-3 50 - 60
@ O 160 - 180 2 45 - 60
@ 175 - 190 2 60 -70
£ O 190 - 210 2 40-50
£ 170 - 190 3 40 - 50

Vazno!
Parametri koji su navedeni i tablici su samo orijentacioni i mozemo da ih popravimo zavisno od vlastitih
iskustava i gastronomskih navika.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Pravilnim iS¢enjem i odrZzavanjem vaseg Sporeta,
imate znaCajan uticaj na besprekoran rad vaSeg
uredaja. ) )

Pre nego $to pocnete sa CiS¢enjem, Sporet mora
biti iskljucen i trebalo bi da proverite da li su sva
dugmad postavljena na poziciju ,e”/,0”. Ne pocinjite
sa CiS¢enjem dok se Sporet potpuno ne ohladi.

Elektricna ploca

Nedisto¢u (zagorele ostatke hrane) bi trebalo da
uklonite sa_povrsine ringli pomoc¢u mekane krpe
(crnu povrsinu ringli nikada nemojte prati ni ribati).

Ukrasni prstenovi_od nerdajuceg Celika se mogu
Cistiti pomocu tecnog sapuna ili blagog te¢nog
deterdzenta, zatim ih prebriSite da se osuse.

PovrSinu_ ringli treba pravilno polirati belim
mineralnim uljem illi silikonskim uI{er_n. Nikada u tu
svrhu ne upotrebljavajte masti Zivotinjskog ili biljnog
porekla, kao $to su buter, mast, ulje itd.

Emaijliranu ploCu bi trebalo Cistiti pomoc¢u tople
vode i te€nog sapuna. Vece mrlie se mogu ukloniti
upotrebom blagog sredstva za ribanje.

Rerna

e Rernu bi trebalo Cistiti nakon svake upotrebe.
Kada distite rernu, njeno svetlo bi trebalo da
bude uklju¢eno kako bi vam omogucilo da bolje
vidite povrsine. o )

e Unutrasnjost rerne iskljucivo treba prati toplom
yodom sa malo te¢nog sapuna.

e (CiSc¢enje pomocu pare; = )

- sipajte’ 250 ml vode (1 ¢asu) u posudu koju
stavljate u rernu na prvi nivo odozdo,

- zatvorite vrata rerne,

- podesite regulator temperature na 50°C a dugme
za odabir funkcija_ na poziciju donji grejac,

- zagrevaijte unutrasnjost rerne oko 30 minuta,

- otvorite vrata rerne, prebriSite unutradnjost
krpom ili sunderom i operite koristeci toplu vodu
i teCnim sapun.

PaZnja! . .
Moguce je da se usled CiS¢enja pomocu pare
ispod Sporeta pojavi vlaga ili voda.

e Posle CiS¢enja prebriite unutradnjost rerne da
se osusi.

Paznja!
Za CiS¢enje i odrzavanje prednjeg staklenog

panela ne u_potrebI{a\{_ajte sredstva koja
sadrze abrazivne materije.

*opcionalan

Zamena sijalice u rerni*

Da biste izbegli moguénost strujnog udara, pre
nego Sto pocnete da menjate sijalicu proverite
dali je uredaj iskljucen.

e Postavite komandna dugmad na poziciju ,e” /
,0”, i iskljucite uredaj sa napajanja strujom,

e Poklopacssijalice odvijte i operite, pa ga prebrisite
da se osusi.

e Odbvijte sijalicu iz lezista, zameniteé'e novom —
otpornom na visoke temperature (300°C) koja
ima sledece karakteristike:

— voltaza 230 V

- snaga25W

- tip navoja E14.

Sijalica u rerni - Crt 9

e Usrafite sijalicu, prethodno proverivsi da li je
ravilno umetnuta u keramicko leziste.
° ratite poklopac sijalice.

Zamena halogene sijalice osvetljenja pec¢i*

Da ne bi doslo do strujnog udara pre zamene
halogene sijalice proveriti da li je uredaj
iskljucen iz mreze.

e Postavite komandna dugmad na poziciju ,e” /
,0”, i iskljucite uredaj sa napajanja strujom,
e Poklopac sijalice odvijte i "operite, pa ga
rebriSite da'se osusi. Lo
e |zvaditi halogenu sijalicu, povlaceci je prema
dole i koristeci krpicu ili papir, u sIucaJéJ potrebe
halogenu S|{71I|cu zameniti na novu G
-napon 230
-snaga 25W . o )
° Pr|e0|zno umetnuti halogenu sijalicu u njeno
rlo.
° ontirati senilo osvetljenja

Sijalica u rerni - Crt 9a

Paznja: Obratiti paznju da montiranu halogenu
sijalicu direktno ne dodirujemo golim prstima!
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Skidanje vrata

Kako biste prilikom ¢iS¢enja naparavili laksi pristup
unutrasnjosti rerne, moguce je da skinete vrata.
Da biste to uradili, iskosite nagore delove za
zabravljivanje na Sarkama. Delimi¢no zatvorite vrata,
podignite ih'i izvucite napolje. Kada budete vracali
vrata na svoje mesto, postupite isto samo obrnutim
redosledom. Kada ih postavljate, proverite da_li je
urez Sarke pravilno nalegao na ispupCenje drZzaca
Sarke.posto ste vrata pri¢vrstili na rernu, deo za
zabravljivanje bi ponovo trebalo spustiti na dole.
Ako deo za zabravljivanje nije pravilno postavljen,
prlllll(gom zatvaranja ‘vrata moze doc¢i do ostecenja
sarki.

Crt 11 - IskoSavanje delova za zabravljivanje na
Sarkama

lzvlaenje unutrasnjeg stakla koje se nalazi na
vratima pecnice*

1. Pomocu krstastog odvijaa odvrnuti vijke koje
se nalaze u boénim drza¢ima (crt. 11A). =

2. Pomocu _ravno,clg, odvija¢a skinuti pridrzne
elemente i izvadili letvu koja se nalazi u gornjem
delu vrata (crt 11A, 11B). © )

Unutrasnje staklo izvaditi iz pridrznih elemenata
gu donjem delu vrata) (slika 11C).

4. Staklo oprati toplom vodom s dodatkom male
koli¢ine sredstva za cCiSCenje stakala. Da bi
ponovo montirali unutrasnje staklo u vratima
pecnice treba da se ponove sve radnje u
obrnutom redosledu. = Staklo montirati na
otvorenim vratima pecnice glatkom stranom
okrenutom ka gore.

Crt.11C - lzvlaCenje unutradnjeg stakla koje se
nalazi na vratima péecnice

PECENJE U RERNI-

U slu€aju nuznosti bi trebalo da:

Skidanje vrata

Kako biste prilikom ¢iS¢enja naparavili laksi pristup
unutradnjosti rerne, moguce je da skinete vrata.
Da biste to uradili, iskosite nagore delove za
zabravljivanje na Sarkama. (slika 12A). Delimi¢no
zatvorite vrata, podignite ih i izvucite napolje, Kada
budete vracali vrata na svoje mesto, postuFlte_ isto
samo obrnutim redosledom. Kada ih postavljate,
proverite da li je urez Sarke pravilno nalegao na
iIspupCenje drzaca Sarke.posto ste vrata priCvrstili
na rernu, deo za zabravljivanje bi ponovo trebalo
spustiti na dole. Ako_deo za zabravljivanje nije
pravilno postavljen, prilikom zatvaranja vrata moze
doci do ostecenja Sarki.

Crt 12A - IskoSavanje delova za zabravljivanje na
Sarkama

IzvlaCenje unutradnjeg stakla koje se nalazi na
vratima pec¢nice*

1. Pomocu ravnog odvijaca otkaditi gornju lajsnu
vrata, delikatno podmetnuti po bokovima
crt.12B).

2. lzvaditi gornju lajsnu vrata. (crt.12B, 12C)

3. Unutradnje staklo izvaditi iz pridrznih elemenata
u donjem delu vrata). Slika 12D,12D1).

taklo” oprati toplom vodom s dodatkom male
koli¢ine sredstva za CiS¢enje stakala.
Da bi ponovo montirali unutradnje staklo u
vratima pecnice treba da se ponovée sve radnje
u obrnutom redosledu. Staklo montirati na
otvorenim vratima pecnice glatkom stranom
okrenutom ka gore.
Paznja! Ne pritiskati istovremeno gornju
lajsnu sa obe strane vrata. U cilju pravilnog
ostavljanja gornje Iagsne vrata, prvo levi kraj
ajsne pritisnuti uz vrata, a desni utisnuti dok se
ne ¢uje ,klik”. Posle.togLa_ utisnuti lajsnu sa leve
strane dok se ne Cuje ,klik”.

Crt. 12D - lzvlacenje _unutraéne'(eg stakla koje se
nalazi na vratima pecnice. 3 stakla )

Crt. 12D1 - IzvlaCenje unutrasnjeg stakla koje se
nalazi na vratima pecnice. 2 stakla

PRAKTICNI SAVETI

greSke se mogu otkloniti pomocu instrukcija navedenih u tabeli ispod. Pre pozivanja

korisni¢kog centra ili servisa, proverite slede¢e stavke koje su prikazane u tabeli.

® |skljucite sve radne delove Sporeta

® [skljucite uredaj sa napajanja strujom
® Pozovite servis

® Neke manje

*opcionalan
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Problem

Uzrok

Uradite ovako

1. Uredaj nece da radi.

Prekid strujnog napajanja

Proverite vasu kutiju sa

osiguracima; ako {e neki osigurac

pregoreo namenite ga novim.
; ; 5 Uredaj je isklju€en sa strujnog : 5 ;
2. Displej programatora trepce LA A Podeiste tekuce vreme (pogledajte
0. B?gﬁ{jaﬂjaapg'jéeng? privremen ,Upotreba programatora ();
) ) ol o Srafli . | Zategnite je ili je zamenite
3.Svetlo u rerni ne radi. J_%ljra]lelci:sapgjvengobro zasrafljena ili gg%gigrﬁg,&te ,Ciscenje i

Napon i frekvencija :

Snaga: makc.

Dimenzije Sporeta $/v/d

Saglasnost sa EU regulativama EN 60335-1, EN 60335-2-6 standardi

TEHNICKI PODACI

230V/400V~50 'y
9,6 kBT
85/60/60cm
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LT GERBIAMAS

PIRKEJAU,

Hansa viryklés savybés — paprastas aptarnavimas ir puikius efektyvumas. Perskai€ius naudojimo ins-

trukcija, viryklés aptarnavimas neatrodys sudetingas.

Prie$ supakavus ir isleidus i gamyklos, kontrolés postuose viryklé buvo patikrinta saugumo ir tinkamo

veikimo atzvilgiu. . .
Prasome, pries pradédami naudotis

€ _prie: 12 .tprietaisu atidziai
Laikydamiesi jos nurodymy iSvengsi

e

perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg.

netinkamo naudojimosi.

Iésau(?okite instrukcijg ir laikykit jg taip, kad visada baty po ranka.

Noré

Démesio!

ami iSvengti nelaimingy atsitikimy, tiksliai laikykités naudojimo instrukcijos nurodymuy.

Virtuve naudokités tiktai perskaite Sig naudojimo instrukcija.

Virtuve skirta tiktai namy kiui.

Gamintojas pasilieka teise atlikti pakeitimus, neturincius jtakos prietaiso veikimui.

TURINYS .
GERBIAMAS PIRKEJAU

KAIP TAUPYTI ELEKTROS ENERGIJA

SAUGOS NUROgYMAI
GAMINIO APRASYMAS

MAS | .
KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI
VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA
VEIKSMAI AVARIJOS METU
TECHNINIAI DUOMENYS

KAIP TAUPYTI ELEKTROS ENERGIJA

Atsakingai vartodami elektrg, tau-
pote pinigus ir saugote naturalig
aplinkg. Todél taupykime elektros
ene_rgljr:}(! .
Keli elektros taupymo budai:

® \/irimui naudokite tinkamus in-
us.

Indas, kuriame verdama, netu-
) réty bati maZesnis, kaip degiklio
liepsnos kartnéle. Nepamirkite uzdengti indy.
ISlaikykite degiklius, pavirSiaus groteles, viry-
klés plokste Svarius.. .
Nesdvarumai trikdo Silumos perdavimo procesg
— stipriai prisidege neSvarumai pasalinami tiktal
natdraliai aplinkai nepalankiomis priemonémis.
Ypatingg demes;j batina atkreipti j degiklio kart-
néliy angas bei degikliy purkStuvy angas.
Venkite nereikalingo ,puody turinio kontroliavi-

—

_— ==

mo”.
iJei nereikia, neatidarykite daznai orkaités dure-
iy.
Naudokités orkaite ruoSdami tiktai didesnius
valgiy kiekius. . -
Sverianti iki 1 kg mésa taupiau ruoSiama puode,
ant degiklio.
ISnaudokite orkaités liekamagjg Siluma. )
Jei paruo$imo laikas yra ilgesnis, kaip 40 minu-
¢iy, rekomenduojama isjungti orkaitg 10 minu-
iy pries kepimo pabaiga. o
Skrudinkite pasirinke oro apytakos funkcijg ir
uzdare orkaités dureles. ..
Sandariai uzdarykite orkaités dureles. Siluma
Frar_an_dama .esant neSvarumams ant dureliy
arpikliy. Geriausia nedelsiant juos Salinti.
Nestatykite viryklés prie pat Saldytuvy/Saldikliy.
E[QKtros energijos suvartojimas be reikalo padi-
éja.

Démesio!Naudodamiesi programavimo jtaisu
nustatykite atitinkamai trumpesnj valgiy paruo-
Simo laika.

ISPAKAVIMAS
Transportavimo laikui prietaisas
supakuojamas. I1Spakave prietaisg,
pasirapinkite, kad pakuotés ele-
mental nekenkty aplinkai.
Pakuotés medziaga nekenkia
aplinkai, ji 100 % rinka perdirbi-
mui ir yra pazymeta atitinkamu
. . simbolu. = ..
Démesio! I1Spakuodami prietaisg pakuotés medzia-
P (polietileno maiselius, puty polistirolg ir pan.)
aikykite atokiau nuo vaiky.

ﬁ BAIGUS NAUDOTIS VIRYKLE
J

kuotés ar naudojimo instrukcijoje.
I
karta panaudoti, atsizvelgiant j zenklus, kuriais Zy-
date prie aplinkos apsaugos.

Baigus naudotis prietaisu negalima
jo pasalinti_kartu su komunalinémis
atliekomis, jj batina pristatyti j elektri-
niy ir elektroniniy prietaisy rinkimo ir
perdirbimo {mone. Apie tai informuoja
simbolis pateiktas ant gaminio, ant pa-
Plastmasine medziagg, panaudotg
Siam Produ tui pagaminti, galima dar
mima. Pakartotinai naudodami medziagg ar kitam
tikslui pritaikydami sunaudotus prietaisus, priside-
Informacijg apie tinkamg sunaudoty prietaisy $alini-
mo vietg Jums pateiks savivaldybés administracija.
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SAUGOS NURODYMAI
Démesio. Jrenginys ir jo pasiekiamos dalys naudojant jkaista.
Batina bati ypac atsargiems lieCiantis prie kaitinimo elementuy.
Vaikai iki 8 mety amziaus turéty laikytis atokiau, nebent nu-

V-

Sis jrenginys gali biti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus
vaiky ir asmeny, turinciy fiziniy, jutimo ar protiniy apribojimy
arba neturinCiy patirties ir Ziniy, jeigu jie yra prizidrimi uz jy
saugumg atsakingy asmeny ar laikantis jrenginio naudojimo
instrukcijos. Batina atkreipti démesj, kad prietaisu nezaisty
vaikai. Tvarkymo ir priezilros darby neturéety atlikti vaikai be
priezilros.

Démesio. Gaminimas ant kaitlentés be priezitros, kai naudo-
jami riebalai ar aliejus, gali bati pavojingas ir sukelti gaisra.
NIEKADA ugnies negalima gesinti vandeniu. Batina iSjungti
jrenginj ir liepsng pridengti, pvz., dangcCiu arba nedegiu ap-
klotu.

Démesio. Gaisro grésmé: nelaikyti daikty ant virimo pavi-
rSiaus.

Naudojantis prietaisu jis jkaista. Rekomenduojama elgtis
atsargiai — neliesti jkaitusiy orkaités vidaus elementy.

Naudojantis orkaités, pasiekiamos dalys gali bati karstos.
Neleiskite vaikams prieiti prie orkaités.

Démesio. Nenaudoti SveiCiamuyjy valikliy ar astriy metaliniy
daikty dureliy stiklui valyti, kadangi gali subraizyti pavirsiy,
del ko stiklas gali sutrtkinéti.

Démesio. Kad iSvengtuméte elektros smugio, prie$ pakeis-
dami lempute jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas.

PrieS atidarant dangtj, rekomenduojama gerai jj nuvalyti.
Prie$ nuleisdami dangtj, palaukite, kol viryklés plokstés pa-
virSius ataus.

Viryklei valyti negalima naudoti garinés valymo jrangos.

71



SAUGOS NURODYMAI

Naudojantis prietaisu jis jkaista. Rekomenduojama elgtis atsargiai — neliesti jkaitusiy orkaités vidaus
elementy.

Naudodamiesi virykle ypatingg démesj atkreipkite j arti viryklés esancius vaikus. Tiesioginis kontak-
tas su veikiancia virykle kelia nusidegimo pavojy.

Atkreipkite démesj, kad smulkls namy Gkio mechaniniai prietaisai ir jy laidai tiesiogiai neliesty
jkaitusios orkaités ar kaitlentés. Siy prietaisy izoliavimo medziaga néra atspari auk$ty temperatiry
poveikiui.

Kepdami ant kaitvieciy nepalikite viryklés be priezitros. Perkaitus, aliejus ir kiti riebalai gali uzsideg-
ti.

Ant atidaryty orkaités dureliy nestatykite indy, kuriy svoris yra didesnis kaip 15 kg, o ant kaitlentés
—25kg.

Dureliy stiklo valymui nenaudokite braizanciy valymo priemoniy nei astriy metaliniy daikty. Jie gali
nubraizyti pavir$iy ir bati stiklo skilimo priezastis.

| staliy draudziama déti karstus indus ir jdéklus (vir§ 75 °C) bei degias medziagas.

Draudziama naudotis virykle, esant jos techninéms gedimams. Visi gedimai $alinami tiktai jgalioto
kvalifikuoto asmens.

Bet kokio techninio gedimo atveju, bdtina atjungti viryklés elektros maitinimg ir iSkviesti jgaliota
specialista.

Bdatinai laikykités Sios instrukcijos taisykliy ir nurodymy. Asmenims, neperskai¢iusiems instrukcijos,
neleiskite naudotis virykle.

Viryklés valymui draudziama naudoti gary valymo jranga.

Prietaisas suprojektuotas naudoti tik virimui. Bet koks kitas jo naudojimas (pvz., pa talpoms

Sildyti) neatitinka jo paskirties ir gali kelti pavojy.
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GAMINIO APRASYMAS

1a OcHalleHve NAuTbl - NepeYveHb:

1 Temperatlros reguliatoriaus rankenélé : ; i ix
2  Orkaités funkcijogs pasirinkimo rankenélé gg g?gteelféisgkrﬁﬂﬁ't' gaminiams kepti
3, 4, 5, 6 Dujiniy degikliy kaitvietés . . N

7" Termoreguliatoriaus kontroliné lemputé L 3c Kepimo padéklas® =

8 Vir%klés darbo kontroliné lemputé 3d lesma stienis un daksa

9  Orkaités dureliy rankena 3z Blokuote

10 StalCius

11 Kaitvieté

12 Dangtis® =

13 Programavimo jtaisas*

*Kai kuriuose modeliuose
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|IRENGIMAS

Viryklés statymas

® \Virtuvé turéty bati sausa ir gerai védinama, su
tinkamai veikiancia, technines taisykles atitin-
kancia ventiliacija. Viryklé pastatoma taip, kad
\I(!SI jos valdymo elementai baty laisvai pasie-

jami.

® Viryklé yra Y klasés prietaisas ir gali bati i§
vienos pusés jstatoma | auk$tg ba q% ar pa-
statoma prie sienos. Jmontavimui_skirti baldai
turi bati padenggl 100°C temperatdrai atsparia
apmu$imo medziaga, kuriai klijuoti panaudoti
tai paciai temperaturai atsparas klijai. PrieSingu
atveju, pavirsius gali deformuotis, o apmusi-
mas atsiklijuoti. ) o
Viryklé statykite ant kiety, lygiy grindy (nestaty-
kite ant cokolio). ) o
Gartraukiai montuojami pagal jy naudojimo ins-
trukcijy nurodymus. o o
Prie$” pradedami naudotis _\/lrykle,_lsl_?{gmklte
jg — tai svarbu_norint, kad riebalai iSsiliety po
visg keptuve. Tam skirtos reguliavimo kojeles,
kurias rasite iSéme stal€iy. Reguliavimo diapa-
zonas +/- 5 mm.

Viryklés prijungimas prie elektros sistemos

Démesio!
|rengimo darbus gali atlikti tik jgaliotas kvalifikuotas
steC|a1|.stas. o o o
raudziama savarankiSkai perdirbti ar atlikti elek-
tros sistemos pakeitimus.
Nurodymai montuotojui_ ) e )
Viryklé gamykloje pritaikyta prie maitinimo _trifaze,
kintamaja srove (400 V 3N~50Hz). Viryklés Kaiti-
nimo elementy vardiné %tampa yra 230" V. Vir kI8
%alima pritaikyti prie maitinimo vienfaze srove (353
), irengiant tinkama tiltelj prijungimo bloke pagal
ateiktg sujungimy schema. ] o
ujungimy schema pateikiama taip pat netoli viry-
klés jungimo. Prijungimo blokas pasiekiamas nue-
mus jungimo dangtelj. Dangtelis nuimamas ploks-
Ciu suktuvu atlaisvinus gnybtus. Tinkamai_parinkite
ungimo laidg, atsizvelgdami j sujungimo rasj ir viry-
lés vardine galig. . I .
.Iiukrﬂglmo laidas tvirtinamas viryklés prijungimo lai-
iklyje.

Démesio! @

Prie viryklés jungimo gnybto pazyméto Zenklu
batina prijungti apsaugine grandine. Viryklés mai-
tinimo elektros sistemoje turétl# badti jrengtas sau-
gumo jungiklis, avarijos metu leidziantis nutraukti
elektros tiekima. Atstumas tarp saugumo jungiklio
darbiniy kontakty turi bati maziausiai 3 mm.

Prie§ prijungdami virykle prie elektros sistemos,
batinai susipazinkite su vardln_le duomeny lenteléje
bei pEun imo schemoje pateikta informacija. )
DEMESIO! Montuotojas privalo jteikti naudotojui
viryklés prijungimo prie elektros sistemos liudijimg
— garantinio lapo prieds. . o
Kitas, negu schemoje nurodytas, virykles prijungi-
mo budas, gali bati jos gedimo prieZastis.

Pies. 4b

*Kai kuriuose modeliuose

Blokuotés, saugancios, kad viryklé neapvirsty,
montavimas.*

Blokuoté montuojl?ma, kad viryklé neapvirsty. Blo-
kuoté, sauganti, kad viryklé neapvirsty, neleidzia,
pvz., vaikul uzsikarti ant orkaités dureliy ir apversti
visg virykle

Pies.3z

850 mm aukscio viryklé
A= 60mm

B =103 mm

900 mm aukscio virykle
A=104 mm

B =147 mm
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APTARNAVIMAS

Pries pirmakart jjungus virykle

e nuimkite pakuotés elementus, .

e Svelniai (létai) nuimkite etiketes nuo orkaités
Iqureliq, stengdamiesi nenutraukti klijy juoste-
és.

e iSimkite viskg i$ stalCiaus, nuvalykite gamyklos
grlezu]ros priemones nuo orkaites kameros vi-
aus,

° Eukite ventiliavimg ir atidarykite langg,
aitinkite orkaite (mazdaug 30 min. esant 250

‘:‘C.temp.?, pasalinkite neSvarumus ir kruop$-

Ciai nuvalykite

Démesio!

jun.gus_{ tinklg virykle su elektroniniu regu-
lavimo jtaisu Ta, dISE éJuIJe bus vaizduojama
,0.00”. Nustatykite aktualy reguliavimo jtaiso
laikg. (Zr. reguliavimo jtaiso aptarnavimo
instrukcija).

Nenustacius aktualaus laiko, orkaite
neveikia.

e aptarnaudami prietaisg laikykités saugos
nurodymy.

Orkaités kamera plaukite tiktai Siltu vandeniu su
nedideliu indy ploviklio kiekiu.

Laikmatis M*

Laikmatis nevaldo viryklés. Tai yra garsinis
signalizatorius, primenantis aP_ie_ trumpg laikg
trunkanciy kulinariniy velk_sr_nqoa likimg. Matuojamo
laiko diapazonas — nuo 0 iki 60 minuciy.

Pies.6a

Mechaninis laikmatis* Ms*

Laikmatis skirtas orkaités darbui valdyti. Ji galima
nustatyti nuo 0 iki 120 mln_u_c':lL{ diapazone. Nustaty-
tam laikui pasibaigus pasigirsta garsinis signalas’ir
orkaité automatiskai iSjunglama. ) ) ..

Programavimas — rankenéle pasukite laikrodzZio
rodyklés kryptimi ir nustatykite pageidaujamg laikg

Pies.6b
Rankenélei esant ,0” padétyje orkaité nedirbs.

Atveju, kai nenorite naudotis laikmacio funkcija, pa-
sukite rankenéle ties m, padétimi

Pies.6c

*Kai kuriuose modeliuose

Stiklokeraminio pavirSiaus kaitvie¢iy aptarna-
vimas
Indo parinkimas

Tinkamai parinktas indas turéty bati mazdaug to
paties didZio ir formos kaip naudojamos kaitvietés
avirsius. - . I,
Ztersti kaitvieciy ir indy pavirSiai maZina Silumos
perdavimo efektyvuma.

Pies.6h
Kaitinimo galios pasirinkimas

Kaitvietés yra skirtingy kaitinimo galiy. Kaitinimo
8aIJa reguliuojama palaipsniui, sukant rankenélg
esSine Ir j kaire.

Pies.6g

MIN. kaitinimas

Darzoviy troskinimas, létas virimas
Sriuby, didesniy valgiy kiekiy virimas
Létas kepimas )

Mésos, zuvies apkepimas »
MAX. Greitas ikaitimas, greitas virimas,
kepimas

ISjungimas

o weNe—e
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APTARNAVIMAS

Orkaités funkcijos ir aptarnavimas.
Orkaité su natdralig konvekcija (jprasta)

Orkaité gali bati kaitinama su virSutiniy ir apatiniu
kaitinimo elementu bei griliu (Jellyra%. Si orkaité
valdoma su viena rankenéle, skirta funkcijos rasies
pasirinkimui ir tuo paciu suriSta su temperatiros
reguliatoriumi.

Pies.6i
Démesio ! o
M_c|>q.elluc_>se be gl’l|lé),. ¥|ryklés valdymo ranke-
néléje néra padeties.

Galimos rankenélés padétys

S, Nepriklausomas orkaités apSvietimas
-( )- Pastacius ranke_r]el?(tles Sia padeétimi ap-
*NAX°  SvieCiama orkaités kamerg. Nau dojama

pvz. valant orkaités kamera.

Jjungti virSutinis ir apatinis kaitinimo
elementas L )
TTermostatas leidZia nustatyti temperattirg

100-250 nuo 100°C iki 250°C diapazone. Naudo-
°c kités juo kepdami.

'un?tas_ apatinis kaitinimo elementas

VA astacius rankenéle ties Sia padétimi,

orkaité kaitinama tiktai i§ apacios. Naudo-
kites norédami pakepti pyragus i$ apacios.

jungtas virSutinis kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi, or-

kaité kaitinama tiktai i$ virSaus. Naudokités

norédami_pakepti

pyragus i$ virSaus.

jungtas grilio kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi,
valgiai skrudinami ant groteliy arba ant
ieSmo.

Orkaités jjungimas ir iSjungimas

Norédami jjunti orkaite: -

e nustatykite reikiamas orkaités darbo sglygas:
temperaturg ir kaitinimo biadg, o

e pastatykite rankenéle ties reikiama padétimi,
sukdami jg j deSine.

Pies.6z

Orkaités jjungimas signalizuojamas ugsideaus dviems
kontrolinems lemputems: RirL. Sviecianti R s spalvos
kontroliné lemputé signalizuoja orkaités darbg. UZge-
sus L kontrolinei lemputei signalizuojama, kad orkaité
pasieké nustatytg temperatirg. Jei Ea_?alwrecepta
rekomenduojama déti valgjj jkaitintg orkaite, Sis velks-
mas atliekamas ne anksciau, kaip pirmgkart uzgesus
L kontrolinei lemputei. Kepimo metu L lemputé kas
kazkiek laiko jsijunginés ir iSsijunginés (temperatiros
Falalk¥mas.orkaltes, kameros viduje). R kontroliné
empute gali taip pat jsijungti esant ,Orkaités kameros
%Psv!eﬁ'm‘?." padecial. . G .

rkaités iSjungimas — norédami iSjungti orkaite, suk-
dami rankenéle j kaire pastatykite {g ties ,0” padétimi.
Kontroliné lemputé turety iSsijungti.

Orkaité su natiralig konvekcija (jprasta)

Orkaité gali bati kaitinama, apatiniu ir virSutiniu
kaitinimo” elementu, griliu. Si orkaité valdoma su
orkaités darbo rezimo rankenéle, kuri pasukama
ties reikiama funkcija.

Pies.6j
bei temperataros reguliavimo rankenéle, kurj
pasukama ties reikiama temperatdros verte.

Pies. 6k

Orkaité iSiungiama, abidvi rankenéles pastacius
ties 0" /,0"

Galimos rankenélés padétys

Nepriklausomas orkaités apSvietimas
Pastacius rankenélitles Sia padétimi ap-
SvieCiama orkaités kamerg. Nau dojama
pvz. valant orkaités kamera.

ungt;tqs apatinis kaitinimo elementas
astaCius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama tiktai iS apacios. Naudo-
kités norédami pakepti pyragus i$ apacios.

jungtas virsutinis kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi, or-

kaité kaitinama tiktai i$ virSaus. Naudokités

norédami_pakepti

pyragus i$ virSaus.

jungtas grilio kaitinimo elementas
astaCius rankengle ties Sia padétimi,
valgiai skrudinami ant groteliy arba ant
ieSmo.

ljungti apatinis ir virSutinis kaitinimo
elementai L o .
Pastacius rankenéle ties Sia padétimi, orkai-
té kaitinama jprastu badu.

Pies.6z

Orkaités jjungimas signalizu_ojanéas_ uzsidegus dviems
kontrolinéms lemputems: RirL. Sviecianti R s spalvos
kontroliné lemputé signalizuoja orkaités darba. UZge-
sus L kontrolinei lemputei signalizuojama, kad orkaité
pasieké nustatytg temperatiirg. Jei I;(Ja_?alv_rece;i'ita
rekomenduojama déti valgj j jkaitintg orkaite, Sis veiks-
mas atliekamas ne anksciau, kaip pirmakart uzgesus
L kontrolinei lemputei. Kepimo metu L lempute kas
kaZzkiek laiko jsijungines ir iSsijunginés (temperatdros
Falalk){mas.orkaltes. kameros wdug). R kontroliné
empute gali taip pat jsijungti esant ,Orkaités kameros
apsvietimo” padeciai.
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APTARNAVIMAS

Orkaité su priverstine oro apytaka =~ =
Orkaité gali bati kaitinama, apatiniu ir virSutiniu
kaitinimo elementu, griliu. Si orkaité valdoma su
orkaités darbo rezimo rankenéle, kuri pasukama
ties reikiama funkcija.

Pies.6l

bei temperatiros reguliavimo rankenéle, kurj
pasukama ties reikiama temperatlros verte.

Pies.6k

Orkaite o .
|éj.qpf;|35na, abidvi rankenéles pastacius ties

Démesio !

Pasirinkus bet kurig orkaités funkcijg
kaitinimas (kaitinimo_elementas ir pan.)
jjungiamas tiktai nustacius temperatira.

S, Nepriklausomas orkaités apSvietimas
-( )- Pastacius ranke_n_el?(tles Sia padétimi ap-
<" SvieCiama orkaités kamerg. Nau dojama

pvz. valant orkaités kamera.

Greitas pakaitinimas )
ljungtas * virSutinis  Sildytuvas, kepintu-
vas Ir ventiliatorius. Naudojama orkaitei
pradzioje jkaitinti.

Atsildymas p -
Jjungtas tik ventiliatorius, nenaudojami
Jokie Sildytuvai.

lju_thas ventiliatorius ir sustiprintas
rilis

astaCius rankeneéle ties Sia padétimi,
sustiprinto grilio funkcija jungiama_ su
ventiliatoriaus funkcija. Naudojantis Siuo
rezimu spartinamas skrudinimo procesas
ir gerinamas valgio skonis. Skrudinimas
atliekamas esant uzdarioms orkaités du-
reléms.

Sustiprintas grilis (Grilis ir virSutinis
kaitinimo elementas) ) )
Jjungus ,sustiprinto grilio” funkcijg, skrudi-
nama esant tuo paciu jjungtam virsutiniam
kaitinimo elementui. Si funkcija uZtikrina
aukstesne temperatirg orkaites virSutineje
darbinéje erdvéje. Valgis stipriau paskru-
dinamas; skrudinamos didesnés porcijos.

jungtas grilio kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi,
valgiai skrudinami ant groteliy.

jungtas apatinis kaitinimo elementas

astacius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaite kaitinama tiktai i$ apacios. Naudo-
kités norédami pakepti pyragus i$ apacios.

ljungti apatinis ir virSutinis kaitinimo
elementai ) ) o
Pastalius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama jprastu badu.

jungti: ventiliatorius, apatinis ir virSu-
inis kaitinimo elementai o
Pastacius rankenéle ties Sia padétimi, or-
kaitéje jjungiama pyrago kepimo funkcija.
|prasta orkaité su ventiliatoriumi.

A

Pies.6z

Orkaités jjungimas signalizuojamas ui_sid_eaus dviems
kontrolinems lemputéms: RirL. Svie€ianti R s spalvos
kontroliné lemputé signalizuoja orkaités darba. UZge-
sus L kontrolinei lemputei signalizuojama, kad orkaité
pasieké nustatytg temperatirg. Jei Ea?alv_recepta
rekomenduojama déti valgj j jkaitintg orkaite, Sis veiks-
mas atliekamas ne anksciau, kaip pirmakart uzgesus
L kontrolinei lemputei. Kepimo metu L lempute kas
kaZzkiek laiko jsijungines ir ISsijunginés (temperattros
Falalk){mas_orkaltes_ kameros wdug). R kontroliné
empute gali taip pat jsijungti esant ,Orkaités kameros
apsSvietimo” padeciai.
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APTARNAVIMAS

Orkaité su priverstine oro apytaka (su
ventiliatoriumi ir oro apytakos kaitinimo
elementu)

Orkaité gali bati jkaitoma apatiniu ir virSutiniu
kaitinimo elgmentais, griliu bei oro apytakos kaitinimo
elementu. Si orkaité valdoma su orkaités reZzimo
rankenéle, kuri pasukama ties reikiama funkcija,

Pies.6m

bei temperatdros reguliavimo rankenéle, kuri
pasukama ties reikiama temperatiros verte.

Pies.6k
Izg[’égéoa}’na notiek ar abu vadibas kloku nostadisanu

Démesio ! . . "
Pasirinkus bet kurig orkaités funkcija,
kaitinimas (kaitinimo_elementas ir pan.)
jungiamas tiktai nustacius temperatura.

Nepriklausomas orkaités apSvietimas
Pastacius rankenél(itles Sia padétimi ap-
SvieCiama orkaités kamerg. Nau dojama
pvz. valant orkaités kamera.

Greitas pakaitinimas .
Jiungtas virSutinis Sildytuvas, kepintuvas
ir ventiliatorius. Naudojama orkaitei pra-
dzioje jkaitinti.

Atsildymas
Jjungtas tik ventiliatorius, nenaudojami
Jokie Sildytuvai.

Jjungtas ventiliatorius ir sustiprintas
| grilis o .

astaCius rankenéle ties Sia padétimi,
sustiprinto grilio funkcija jungiama_ su
ventiliatoriaus funkcija. Naudojantis Siuo
rezimu spartinamas skrudinimo procesas
ir gerinamas valgio skonis. Skrudinimas
atliekamas esant uzdarioms orkaités du-
reléms.

Sustiprintas grilis (Grilis ir virSutinis
kaitinimo elementas) . )
liungus ,sustiprinto grilio” funkcijg, skrudi-
nama esant tuo paciu jjungtam virsutiniam
kaitinimo elementui. Si funkcija uztikrina
aukstesne temperatirg orkaités virSutinéje
darbinéje erdvéje. Valgis stipriau paskru-
dinamas; skrudinamos didesnés porcijos.

jungtas grilio kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi,
valgiai skrudinami ant groteliy.

jungtas apatinis kaitinimo elementas

astacius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama tiktai i$ apacios. Naudo-
kités norédami pakepti pyragus i$ apacios.

*Kai kuriuose modeliuose

ljungti apatinis ir virSutinis kaitinimo
elementai L o
Pastacdius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama jprastu badu.

jungta oro apytaka .
astacius rankenéle ties ,jjungtos oro
apytakos” padétimi, orkaité kaitinama
su orkaités kameros uzpakalinés sienos
gentre esanciu termoventiliatoriumi.
Sis kaitinimas uztikrina tolygig Silumos cirk
liacijg aplink orkaitéje esancio valgio.
Sio kaitinimo bado privalumai: .
® trumpesnis orkaités jkaitimo laikas bei
jos jzanginio kaitinimo eliminavimas.
® galimybé tuo paciu metu kepti dviejuo-
se darbiniuose lygiuose, )
® sumazintas riebaly ir sul€iy iStekimas i$
mésos V_algILf(, kas turi jtakos jy skoniui,
® maZesnis orkaités kameros'terSimas.

S

jungti: ventiliatorius, apatinis ir virSu-
inis kaitinimo elementai ..
Pastacius rankenéle ties Sia pa-
détimi, orkaitéje jjungiama
pyrago kepimo funkcija. |prasta orkaité
su ventiliatoriumi.

bl

ljungta oro apytaka ir apatinis kaitinimo
elementas L .
Pastacius rankenéle ties Sia padétimi,
pasirenkama oro apytakos ir apatinio kaiti-
nimo elemento funkcijg. Valgis pakepamas
i$ apacios.

Q

Pies.6z

Orkaités jjungimas signalizuojamas ui_sidegus dviems
kontrolinéms lemputems: RirL. Svie€ianti R s spalvos
kontroliné lemputé signalizuoja orkaités darbg. UZge-
sus L kontrolinei lemputei signalizuojama, kad orkaité
pasieké nustatytg temperatiirg. Jei IE)a_?al _recejlita
rekomenduojama déti valgj j jkaitintg orkaite, Sis veiks-
mas atliekamas ne anksciau, kaip pirmakart uzgesus
L kontrolinei lemputei. Kepimo metu L lempute kas
kaZkiek laiko jsijungines ir iSsijunginés (temperattros
Falalkymas_or!(altes. kameros viduje). R kontroliné
empute gali taip pat jsijungti esant ,Orkaités kameros
apsvietimo” padeciai.
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APTARNAVIMAS

Naudojimasis griliu*

Valgiai skrudinami i§ jkaitusio grilio kaitinimo ele-
mento sklindant infraraudoniesiems spinduliams.
Norédami jjungti grilj: )
® pasukite orkaités rankenéle ties ,

simboliu pazymeéta padétimi,

® kaitinkite orkaite mazdaug 5 min. (esant uzda-
toms orkaités dureléms).
® skardag su valgiu pastatykite tinkamame dar-

biniame Iy[g(;_¥je, skrudindami ant grqteIiLi, po
jomis padékite padéklg iSbégantiems riebalams

surinkti.
® UzZdarykite orkaités dureles.

Naudodamiesi grilio ir sustiprinto grilio
funkcijomis nustatykite 250°C temperatura, o
naudodamiesi grilio su ventiliatoriumi funkcija
- maksimaliai 190 °C.

Démesio! . )
Griliu skrudinama esant uZzdarytoms orkaites
durelems. o .
Naudojantis griliu, pasiekiamos dalys gali
bati karstos. Neleiskite vaikams prieiti prie
orkaités.

*Kai kuriuose modeliuose

leSmo funkcijos naudojimas*

Valgiai skrudinami orkaitéje ant besisukancio ieSmo.
Funkcija taikoma Yp_aé paukstienai, Saslykams, des-
relems ir pan. varglams ruosti. Ieémasr\Pun iamas
ir iSjungiamas kartu su grilio funkcija. Naudojantis
Siomis funkcijomis, ieSmo variklis kartkarciais Eall
sustoti ar pakeisti sukimosi kryptj. Tai neturi jtakos
skrudinimo kokybei.

Démesio! . .
Néra atskiros, ieSmo valdymo rankenélés.
Skrudinama pravérus orkaités dureles ir
uzdéjus rankenéliy apsauginj dangtj.

ParuoSimas valgio naudojantis ieSmu:

Zr. Zemiau patelkiamas nuotraukas) =~
valgj uzmaukite ant ieSmo ir jtvirtinkite jj su
Sakutémis,

® rémelj galima jkiti j orkaite ant treciojo lygio,
skaiciuojant nuo apacios, )

® virbo galg galima_Jkisti j] pavaros mova, atkrei-
piant démesj, kad ieSmo laikiklio metalines dalies
griovelis atsiremty ant rémelio,

® sukite rankeng,

® UZzdarykite orkaités dureles.

Pies.6y
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KEPIMAS ORKAITEJE -

Konditeriniy gaminiy kepimas

kepinius rekomenduojama kepti skardose, kurios

ra viryklés %;amlntOJo jranga,

epti galima taip pat naudojantis kitur isigytomijs
kepimo skardomis, kurios statomos ant dziovini-
mo groteliy. Kepimui rekomenduojama naudoti
geral $iluma praleidZiancias ir kepimo laikg trum-
pinancias, juodos spalvos kepimo skardas
naudojant jprasto kaitinimo funkcijg (kaitinimas i§
virSaus ir apacios) nerekomenduojama naudotis
Sviesaus |rwbI|.zganC|o(PaV|rS|aus skardomis;
naudojant Sio tipo skardas, pyrago apacia gali
likti neiSkepta, N o
naudojantis oro apytakos funkcija, nereikia i$
anksto kaitinti orkaités kameros. Naudojantis
kitomis funkcijomis, prie$ jdedant valgj j orkaite,
pirmiausia jg batina jkaitinti, . o
prie$ iSimdami valgj i$ orkaités, jdurdami jj
mediniu krapStuku patikrinkite_kepimo koky_b?
(pyragui tinkamai iSkepus, krap$tukas turéty likii
svarus ir sausas),
iSjungus orkaite rekomenduojama palikti joje
pyragg dar 5 min., . )
naudojantis oro apytakos funkcija, kepimo tem-
peratiira paprastai yra 20-30 laipsniy Zemesné,
negu kepant jprastu badu (su kaitinimu i$ virSaus
ir apacios),
1ir 1A lentelése pateikiami kepimo parametrai
yra orientaciniai, juos galima koreguoti, priklau-
somai nuo savo Eatarlmo |rFQmeg|q_, .
atveju, kai virimo knygose pateikiama informacija
Zymial skiriasi nuo virykles naudojimo instruk-
cijoje pateikiamy verciy, laikykités instrukcijos
nurodymy.

Orkaité su natiiralia konvekcija (jprasta)

PRAKTISKI PATARIMAI

Mésos kepimas

® orkaitéje ruodkite mésos porcijas sveriancias
. . Mazesnius gabalus reko-
menduojama ruosti ant viryklés dujiniy degikliy.

daugiau, kaip 1 k

® kepimui naudokite kaitrai atsparius indus, kuriy
rankenos taip pat atsparios aukstos temperati-

ros poveikiui.

® Kepantant dziovinimo ?(roteliq arba ant groteli
Zemiausiame Iyq(yje rekomenduojama pasat
E_a?(ekla mesos
iekiu.

® Kepant, rekomenduojama bent kartg apsukti
mesg | kitg puse. Kepimo metu ant mésos kart-
karcials pilkite kepimo metu atsiradusio padazo
arba karsto, straus vandens. Ant mésos nepil-

kite Salto vandens.

Kepilnio_pva!tieka- Orkaités funkcija Temperatura Lygis Trukmé [min]
O rusis
- | es | @
E O 160 - 200 2.3 30-50
o) O 220 - 240 3 1015
X O 210 - 220 2 45-60
// 230-250 4 14-18
J O 225 - 250 2 120 - 150
L3> O 160 - 230 2 90 - 120
& c 160 - 180 2 4560
4“3 O 190 - 210 2 40.- 50

Svarbu!
Lenteléje nurodyti parametrai yra apytikriai ir galima juos keisti pagal savo patirtj ir skonj.
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KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI

Orkaité su priverstine oro apytaka

Kepilnio_pva_tieka- Orkaités funkcija Temperatura Lygis Trukmé [min]
O rusis
- T |3 | @
E O 160 - 200 2.3 30-50
= EN 150 3 25 - 35
m O 160 - 180 2 20 - 40*
m 150 3 65-70
A@ O 220 - 240 3 10-15
VD O 210 - 220 2 45-60
<X 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 4 14-18
v d 225 - 250 2 120 - 150
{o) O 160 - 230 N 90.- 120
@ X 190 2-3 50 - 60
@ @ 160 - 180 2 45 - 60
%"3 O 190 - 210 2 40 - 50
%fg T 170 - 190 3 40-50
Svarbu!

Lenteléje nurodyti parametrai yra apytikriai ir galima juos keisti pagal savo patirtj ir skonj.
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KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI

Orkaité su priverstine oro apytaka (su ventiliatoriumi ir oro apytakos kaitinimo elementu)

Kepinio patisks: | Orkaitss funkelja |~ Temperatra Lygis Trukmeé [min]
O rusis
- c ey |
E O 160 - 200 2.3 30-50
@ O 160 - 180 2 20 - 40*
AR\ 140 - 160 2 10 - 40*
tA@ 200 - 230 1-3 10-20
VY O 210- 220 2 45 - 60
< 160 - 180 2-3 45-60
VD T 190 2-3 60 - 70
Y 230-250 4 14-18
¥4 O 225 - 250 2 120 - 150
J 160 - 180 2 120 - 160
L) O 160 - 230 2 90 - 120
L) 160 - 190 2 90 - 120
@ T 190 2-3 50 - 60
@ O 160 - 180 2 45 - 60
@ 175 - 190 2 60 -70
£ O 190 - 210 2 40-50
£ T 170 - 190 3 40-50

Svarbu!

Lenteléje nurodyti parametrai yra apytikriai ir galima juos keisti pagal savo patirtj ir skonj.
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VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

ISlaikant virykle Svarig ir tinkamai atliekant priezid-
ros darbus, prailginamas prietaiso tinkamo veikimo
laikotarpis. T T T :
Prie§ pradédami valyti, iSjunkite virykle, atkreipda-
mi démes;j } tai, kad visos rankenélés buty pastaty-
tos ties ,*" / ,0” padétimis. Valymo darbai atliekami
viryklei atausus.

Orkaité

e Orkaite reikia valyti
Valdydami orkaite jjun
matytumete jos vi

e Orkaités kamera valoma tiktai Siltu vandeniu su
nedideliu indy ploviklio kiekiu.

e Valymas garais Steam Clean:*

- | pirmame orkaités lygyje (skaiCiuojant nuo apa-
C|tpks|) pastatytg dubénj jpilkite 0,25 | vandens (1
stikliné),

- uidary&ite orkaites dureles, )

- temperatdros reguliavimo rankenéle pastatykite
ties 50° C padétimi, o funkcijos rankenéle, ties
apatinio kaitinimo padétimi, ~ )

- kaitinkite orkaités kamerg apie 30 min.,

- atidarykite orkaités dureles, paSluoste ar
kempine nuvale kameros vidy iSplaukite jj Siltu
vandeniu su indy plovikliu
Démesio. Valant su garais po virykle gali susi-
rinkti drégme arba vandens likuciai )

e |Splove orkaités kamera, sausai jg nuvalykite.

IE'O kiekvieno naudojimo.
ite apSvietima, kad geriau

Démesio !
Stiklinéms korguso priekinéms dalims valyti
nenaudokite abrazyviniy priemoniy.

*Kai kuriuose modeliuose

Orkaités apsvietimo lemputés keitimas

Kad iSvengtuméte elektros smiigio, pries pa-
keisdami lempute jsitikinkite, kad prietaisas yra
iSjungtas.

e Visas valdymo rankenéles pasukite ties ,,®” /
,0” padétimis ir iSjunkite elektros maitinimg,
iésuklte_lr nuplaukite lemputés dangtj. Sausai jj
nuvalykite.

ISsukite lempute i$ lizdo, jei reikia, lempute
pakeiskite nauja — aukStoms temperatiroms
(300°C) ats;{/arla, $iy parametry lempute:

- jtampa 230

- galia 25W

- sriegis E14

Orkaités lemputé - Pies 9

® Geraijtvirting lempute keraminiame lizde, jsukite

L] rélukite lemputés dangtel;.

Orkaités apsSvietimo halogeno lemputés keiti-
mas*

Norint iSvengti elektros srovés smﬁq(io, prie$
kei€iant halogeno lempute butina jsitikinti, kad

jranga yra iSjungta.

® Visas valdymo rankenéles pasukite ties ,,®” /
,0” padétimis ir iSjunkite elektros maitinima,

° Nysqkti ir nuplauti lemputés gaubtg — nepa-
mirsti gerai ji nusausinti. )

® |Straukti halogeno lempute, suemus skuduréliu
ar pqp|er|um|,§>r|re|kus — halogeno lempute pa-
keisti nauja G
- jtampa 230 V
- galia 25 W

® Halogeno lempute gerai jkisti j lizda.

® Uzsukti lemputés gaubta.

Orkaités lemputé - Pie$ 9a
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VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

Dureliy nuémimas

Norint geriau_pasiekti ir nuvalyti orkaités kamerg,
galima nuimti dureles. Atidarykite dureles, j yirSy
atlenkite vyryje jtvirtintg apsauginj elementg. Svel-
niai uzdare dureles, pakelkite jas ir nuimkite | priek].
Norédami jrengti viryklés dureles, pakartokite visus
veiksmus atvirkstine tvarka. Jrengdami dureles
atkreipkite démesj, kad vyrio jpjova baty tinkamai
montuota ant vyrio laikiklio iSkiSos. |renge orkaités
dureles, batinai nuleiskite apsauginj elementg. Ne-
jrengus apsauginio elemento, uzdarant dureles, jy
vyris gali sugesti.

Pies 11 - Viyriy apsauginiy elementy atlenkimas
Vidaus stiklo iSémimas*

1. KryZminiu atsuktuvu atsukite Soninése spaudeé-
se esancius varztus (pies. 11A). o
2. Ploks¢iu atsuktuvu iSimkite spaudes ir nuimkite
virSutine dureliy lentjuoste. (pies. 11A, 11B).
3. Vidaus stiklg iSimkite i$ laikikliy (dureliy apacio-
Jet). (Pies. 11C). . o
4. Stiklg nuplaukite Siltu vandeniu su nedideliu
valymo priemonés kiekiu. Norédami atgal lt(_jé-
ti stiklg pakartokite visus veiksmus atvirkstine
tvarka. Lygioji stiklo dalis turety bati virSuje.

Pies.11C - Vidaus stiklo i$émimas

Dureliy nuémimas

Norint geriau_pasiekti ir nuvaly{(t_i orkaités kamerg,
galima nuimti dureles. Atidarykite dureles, | virSy
atlenkite vyryje jtvirtinig apsauginj

elementg (pies. 12A). Svelniai uzdare dureles, pakel-
kite jas ir nuimkite I_Prlel_q. Norédami jrengti viryklés
dureles, pakartokite visus veiksmus atvirkstine
tva_rka._[rengdaml dureles atkrelelte démesj, kad
vyrio jpjova bity tinkamai montuota ant vyrio laikiklio
iSkisos. |renge orkaités dureles, batinai nuleiskite ap-
sauginj elementg. Nejrengus apsaugjnio elemento,
uzdarant dureles, jy vyris gali sugesti.

Pie$ 12A - Vyriy apsauginiy elementy atlenkimas
Vidaus stiklo iSémimas™

1. Ploksciuoju atsuktuvu iSsprausti virSutine dury
lentjuoste, pakeliant jg i$ sony (12B |es%.

2. IStraukti virSutine dury lentjuoste (12B, 12C
ies.).

3. Vidaus stiklg iSimkite i$ laikikliy (dureliy apacio-
je?_. Pies. 1273 12D1. q.( ! p )

4. Stikla nuplaukite &iltu vandeniu su nedideliu

valymo priemonés kiekiu. Norédami atgalv'{dé-
ti stiklg pakartokite visus veiksmus atvirkstine
tvarka. ,L¥g|01| stiklo dalis turéty bati virSuje.
Démesio! = Nespausti virSutinés  lentjuostés
vienu metu i$ abiejy dureliy pusiy. VirSutinei
lentjuostei tinkamai pritvirtinti batina pirmiau-
sia kairj lentjuostés galg jkisti j dureles, o de-
8inj galg spausti, kol pasigirs ,spragteléjimas®.
Paskiau lentjuostes kairj galg irgi paspausti, kol
pasigirs ,spragteléjimas®.

Pie$. 12D - Vidaus stiklo i$émimas. Stiklo 3.
Pie$. 12D1 - Vidaus stiklo i§émimas. Stiklo 2.

VEIKSMAI AVARIJOS METU

Bet kokios avarijos atveju:

® iSjunkite viryklés darbines sistemas
® iSjunkite elektros maitinimg
: taisyma paveskite specialistui

nurodymy. Prie§ kreipdamiesi j Kli
lentelés taskus.

*Kai kuriuose modeliuose

kai kuriuos smulkius gedimus gali ?aéalinti pats naudotojas, laikydamasis zemiau pateikiamos lentelés
enty aptarnavimo skyriy arba priezidros centra, patikrinkite visus
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VEIKSMAI AVARIJOS METU

GEDIMAS

GALIMA PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

1.Elektriné jranga neveiki

Nutrauktas elektros tiekimas

Patikrinkite namy elektros
sistemos saugiklj, pakeiskite
perdegusj saugikj

2.Programavimo jtaiso
displéjuje vaizduojama ,0.00”

Prietaisas buvo atjungtas nuo
elektros tinklo, arba trumpam
buvo dingusi jtampa

Nustatykite aktualy laikg (zr.
Programavimo jtaiso naudojimo
instrukcija)

3.0rkaités ap$vietimas neveikia

atsilaisvinusi arba sugedusi
lemputé

Prisukite arba pakeiskite
perdegusig lempute (zr. Valumo
Ir priezidros skyriy)

Démesio!

Visi taisymai ir reguliavimo veiksmai atlie-
kami tinkamo priezidros centro arba jgalioto

montuotojo.

TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné jtampa
Vardiné galia
Prietaiso kategorija

Atitinka EB taisykles:

230V/400V~50 Hz

maks. 9,6 kW
85/60 /60 cm

EN 60335-1, EN 60335-2-6
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ET

LUGUPEETUD KLIENT

Hansa pliit kujutab endast darmise lihtsuse ja ideaalse efektiivsuse kombinatsiooni. Kui
olete kaesoleva juhendi labi lugenud, ei kujuta F“ldl kasutamine Teile mingit probleemi.
i

Enne tehasest valjumist ja pakkimist teeb iga p
toimimise alal.

it 1abi katsetused ohutustehnika ja

Enne pliidi sisselllitamist palume Teid kdesolev juhend hoolikalt 1abi lugeda.
Siintoodud juhiste jérﬁimine voimaldab valtida vigu pliidi kasutamisel.

Hoidke kaesolevat ju

endit nii, et see oleks alati kdeparast,

Onnetusjuhtumite valtimiseks palume siintoodud juhiseid tépselt jargida.

Tahelepanu!

Pliiti voib kasutada alles parast kdesoleva kasutusjuhendiga tutvumist.

Pliit on ette nahtud kasutamiseks tiksnes koduses majapi

amises.

Valmistaja jatab endale diguse teha toote juures muu a{)usi, mis ei mojuta selle

toimimisg.
SISUKORD

LUGUPEETUD KLIENT
ELEKTRIENERGIA KOKKUHOID
OHUTUSJUHISED

SEADME KIRJELDUS
PAIGALDAMINE

KASUTAMINE

TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

HOOLDUS JA PESEMINE

KAITUMINE RIKETE KORRAL
TEHNILISED ANDMED

ELEKTRIENERGIA KOKKUHOID

Elektrienergiat kokku hoides ei saaste-
ta Uksnes raha, vaid Uhtlasi keskkonda.
Seega on elektrienergia kokkuhoid tah-
tis loodushoiualane ettevétmine. Elekt-
Z— rienergia kokkuhoiuks anname jargmisi
~ soovitusi: .

e Sobivate toiduvalmistusndude kasutamine. Pak-
su tasase _péhjoaga potte kasutades voib kokku
hoida kuni 30% elektrienergiat. Katke keedu-
ndu kaanega — vastasel
giatarbimine kuni 4 kordaf_

e Valige toiduvalmistusnéu pohja Iabimodt vasta-
vuses kuumutusala labimdoduga. Keedundu
|abimoot ei tohi olla vaiksem kuumutusala 18-
bimdodust. ) ) ) )

e Hoidke kuumutusalade pinnad ja toiduvalmis-
tusndude pohjad puhtana. .

Mustus takistab soojustilekannet; vaga mustade

ndude puhastamiseks tuleb kasutada tugevatoime-

lisi vahendeid, mis kahjustavad keskkonda.

e Arge tostke ilma vajaduseta potikaant ega
avage ahjuust. Lulitage pliit digel ajal valja ja
kasutage ™ ara jadksoojus. Pikemaajalise’ toi-
duvalmistamise puhul véib kuumutusala vélja
lGlitada 5-10 minutit enne toiduvalmistamise
I6ppu. Sel viisil vdime kokku hoida kuni 20%
elektrienergiat. )

e Kasutage praeahju ainult suurte toidukoguste
valmistamiseks. Kui liha kaal on alla 1 kg, on
seda 6igem valmistada potis pliidiplaadil. =~

e Kasutage ara praeahju jaaksoojus. Kui toi-
duvalmistamise aeg uletab 40 minutit, voib
praeahju valja lllitada 10 minutit enne toiduval-
mistamise 10ppu. Tahelepanu! Taimeri kasuta-
misel seadke toiduvalmistamise aeg lihemaks.

e Sulgege ahjuuks korralikult. M&ardunud ukse-
tihend aitab kaasa soojuskadude tekkele. Pu-
hastage uksetihend kohe péarast maardumist.

e Arge paigutage pliiti kilmikute |&hedusse. See
suurendab elektrienergia Glemaarast tarbimist.

J’uhul suureneb ener-

@ LAHTIPAKKIMINE )
Pakend on ette néhtud seadme kaitseks
vigastuste eest transpordi ajal. Lahtipak-
kimisel palume havitada pakendi nii, et
see ei jaaks keskkonda risustama. Me
kasutame pakkimiseks (iksnes kesk-
konnale kahjutuid materjale, need koik sobivad
korduvkasutamiseks n|ng|o_n i vastavalt
téhistatud. Tahelepanu! Hoidke pakkematerjale
(eriti polUetuleenkilet ja vahtplasti) lastele katte-
saamatult.

KAIBELT KORVALDATUD SEADME KAIT-
EMINE

L

E Kui seade korvaldatakse kaibelt, ei tohi seda
heita tavalise olmepriigi hulka, vaid tuleb anda

mmmm ©lektri- ja elektroonikaseadmete vastuvotu-
punkti. Sellele viitab ka vastav tahis, mis asub

sead mel, kasutusjuhendil v6i pakendil.

Kulmiku ja selle pakendi juures kasutatud plastmater-

alid sobivad korduvkasutuseks vastavalt tahisele. Ra-

endades korduvkasutust, materjalide eraldamist jms

aitate kaasa keskkonnahoiule.

Teavet vastuvotupunktide asukoha kohta voite saada
kohalikust omavalitsusest.
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OHUTUSJUHISED

Tahelepanu. Seade ja selle osad lahevad kasutamise
kaigus kuumaks. Kutteelementide puudutamisel olge eriti
ettevaatlikud. Lapsed alla 8 eluaastat tuleb hoida sead-
mest eemal, kui nad ei viibi pideva jarelvalve all.
Kaesolevat seadet tohivad kasutada Ule 8 aastased lapsed
ja fuusiliste, tunde- ja teadmishairetega voi kogemusteta ja
teadmisteta isikud, kui see toimub jarelvalve all ja on koos-
kdlas seadme kasutamisjuhendiga, mille on edastanud
ohutuse eest vastutavad isikud. Poorake tahelepanu selle-
le, et lapsed ei mangiks seadmega. Koristamist ja hooldus-
toid ei tohiks teha ilma jarelvalveta lapsed.

Tahelepanu.. Keetmine ilma rasva voi dlita keeduplaadil
vOib olla ohtlik ja tekitada tulekahju.

KUNAGI ara kustuta tuld veega, vaid lilita seade valja

j[a k_kustuta seejarel tuli, kattes selle kaane voi mittesuttiva
ekiga.

Tahelepanu. Tuleoht: ara paiguta asju keedupinnale.

Kasutamisel seade kuumeneb. Pdletuste valtimiseks ahju
kasutamisel tuleb olla vaga

ettevaatlik.

Ahju kasutamisel kuumenevad selle osad tugevasti. Soovi-
tame lapsed ahjust eemale hoida.

Tahelepanu. Arge kasutage karedaid puhastusvahendeid
vOi teravaid metallesemeid ukseklaasi puhastamiseks, kuna
nad voivad kriipida klaasi ja tekitada hiljem selle pragunemist.

Tahelepanu. Enne lambi vahetamist veenduge, et seade on
valja lulitatud.

Enne pliidikatte avamist on soovitav see puhastada. Enne
kaane langetamist on soovitavlasta pliidipinnal jahtuda.

Koogi koristamiseks ei tohiks kasutada auruga puhastavaid
seadmeid.
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OHUTUSJUHISED

K?tsutant}i_skel seade kuumeneb. Pdletuste valtimiseks ahju kasutamisel tuleb olla vaga

ettevaatlik.

Palume erilist tahelepanu podrata laheduses viibivatele lastele. Otsene kokkupuude

todtava pliidiga voib tdhendada pdletusohtu!

Jalgige, et muu kodutehnika ning sellega seotud kaablid ei puutuks vastu kuuma ahju

ega pliidiplaati, kuna elektrijuhtmete isolatsioon ei talu nii kdrget temperatuuri.

Arge jatke toiduvalmistamise ajal pliiti jarelvalveta. Ulekuumenenud vai pliidiplaadile

sattunud 6li voi rasv voib kergesti sittida. o ) )

Sisselllitatud ja nduga katmata halogeenkuumutuselement véib nagemist kahjustada.

Arge asetage avatu ah{uuksele noéusid, mille kaal on Ule 15 kg ja pliidiplaadile — 25 kg. .

Arge agetage pliidi sahtlisse tuliseid (lle 75 °C) potte ega panne, arge hoidke seal kergestisuttivaid
esemeid.

Defektset pliiti ei tohi kasutada. Pliiti tohib remontida (iksnes pé_devd'a volitatud ekspert.

Torke tekkimisel tuleb pliit kohe vélja lulitada ja vétta Ghendust volitatu hoolduskes_l_(use?a.

Jargige tapselt kdesoleva kasutusjuhendi juhiseid ja soovitusi. Isikud, kes ei ole kdesolevat
kasutusjuhendit lugenud, ei tohi pliiti kasutada. .
Seade on mdeldud tiksnes toidu valmistamiseks. Seadme ebaotstarbekohane kasutamine (nait. ruu-
mide kitmisel) voib osutuda ohtlikuks.
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SEADME KIRJELDUS

1a Pliiditarvikute loetelu:

1 Temperatuuriregulaatori

2 Ahju toéreziimi valiku 10liti -~ 3a Ahjuplaat*

9, 4,_|_5, 6 Kuun?ut?salad“e ur\tﬁl)lelljulltld 3b Grillvére (kuivatusvére)
ermoregulaatori margutuli - *

8  Piiidi totemargutull R 3c Kupsetusplaat™

9 Pra_eahLu ukse kaepide 3d Praevarras ja hargid

10 Hoiusahtel 3z Pliidi

11 Pliidiplaat

12 Kaas*

13 Timer*

*Moéned mudelid
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PAIGALDAMINE

Pliidi paigaldamine

e K06k peab olema kuiv ja tuulutatav, ventilat-
sioon peab tédtama korralikult ning kdikidele
pliidi juhtseadeldistele peab olema vaba juur-
depaas.

e Ko6gimoobli kattematerjal ja selle paigaldami-
seks kasutatud liim peavad taluma kuumuta-
mist temperatuurini vahemalt 100 °C. Vastasel
uhul véib pinnakate deformeeruda véi lahti tul-
a.

e Ventilaator tuleb paigaldada vastavalt selle ka-
sutusjuhendile.

Enne kasutamise algust tuleb pliidiplaadi pind
loodida horisontaaltasandis, see on vaga oluli-
ne nalteks_JJraadlrn_lse puhul. Selleks kasqtaﬂe
keeratavaid seadejalgu, mille reguleerimiseks
tuleb sahtel vélja tommata.

Uhendamine elektrivérku

Tahelepanu! . )

Pliidi voib elektrivorku hendada ainult vastavate
oskuste ja volitustega elektrik. Pliidi muutmine voi
juhtmestiku Umbertegemine on keelatud. Teave
eksperdile Pliit on toodetud kasutamiseks kolme-
faasilises elektrivorgus (400 V_3-f 50 Hz). Kuumu-
tusalade nimipinge on 230 V. Pliiti vdib kohaldada
kasutamiseks Uhefaasilises vorgus (230 V), ihen-
dades silla Gthenduskarbis vastavalt juuresolevale
skeemile. Toitekaabel tuleb valida vastavalt tarbi-
tavale nimivoolule. Pliidi otsetihenduse puhul tuleb
selle ahelasse Ghendada avariiluliti, mille avatud
kontaktide vahe on vahemalt 3 mm. Enne pliidi
Uhendamist elektrivorku tuleb tutvuda andmesildil
oleva teabega ja Uhendusskeemiga.

Markus!

Arvestage klemnj)ﬂ[aadi Ghenduste tegemisel vaja-
dust Ghendada tahisega ® margitud kontakti kiilge
kaitseahel. Pliidi toiteahelas peab olema luliti, mille
abil on vbimalik pliiti avariiolukorras valja lulitada.

joonis 4b

Pliidi Ghendamiseks elektrivorku tutvuge hoolikalt
andmesildil ja elektriskeemis toodud teabega.
Markus!

Elektrimontdor peab pérast elektripliidi Gthendamist
kasutajale le andma ,Tunnistuse pliidi Ghendami-
sest elektrivorku“ (vastav vorm on lisatud qarantuklr-
jale). Pliidi ebadige ihendamine on ohtlik!

*Mdned mudelid

Pliidi iimberminekut takistava lukustuse paigal-
damine.*

Lukk paigal_datakse, et valtida pliidi mberminekut.
Tanu pliidi umberkukkumist takistavale lukustusele
ei ole lapsel véimalik naiteks ronida pliidi uksele ja
pdhjustada nii pliidi tmberminekut.

joonis 3z

Kdrgus 850 mm

A="60 mm
B =103 mm
Kdrgus 900 mm
A=104 mm
B =147 mm
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KASUTAMINE

Enne esimest sisseliilitamist

e Eemaldage pakend, tlihjendage sahtel, .
puhastage ahju sisemus ja plidiplaat kaitse
materjalidest. . . .

o Votke valja ja peske ahjutarvikud sooja .
veega, millele on lisatud ndudepesuvahendit.
Lulitage sisse ventilatsioon voi avage aken.

° Kuumut_agi(e ahju (temperatuuril 250 °C ca 30
min), puhkige puhtaks {,a peske. Lilitage kuu-
mutusalad sisse 4 minutiks ilma keedundudeta.

Tahelepanu! )
Elektrontaimeriga varustatud mudelitel
ilmuvad parast sisselulitamist néidikule vilku-
vad nullid (0.00).

Seadke paika jooksev kellaaeg (vt taimeri
kasutusjuhendit) Jooksva aja seadistami-
ne on vajalik, et ahi toole hakkaks.

e Pliidi hooldamise puhul tuleb tapselt taita ohu-
tusjuhiseid.
Munakel M*

Munakell ei juhi ahju t66d. Tegemist on

helisignaaliga kellamehhanismiga, mis meenutab
IGhiajaliste kulinaarsete toimingute )
vajadusi. Munakella abil saab mdd&ta ajavahemikke
0 kuni 60 minutini.

joonis.6a

Mehaaniline minutilugeja Ms*

Minutilugeja on ette nahtud praeahju t66 juhtimi-
seks. Seda voib seadistada 0 kuni 120 minutini.
Seadistatud té6aja méddumisel lulitub sisse_heli-
signaal ja praeahi |Ulitub automaatselt valig. Prog-
rammeerimine — podrata nuppu_kellaosuti likumise
suunas ja seadistada ndutav tddaeg.

joonis.6b

Kui nupp on asendis ,0°, siis pragahi ei alusta t66d.
Kui te ei soovi kasutada minutilugeja funktsiooni,
tuleb nupp seada asendisse @,

joonis.6c

*Mdned mudelid

Kuumutusalade juhtimine
Keedunéude valik

Oi?esti valitud keedundu pohja |&bimdot vastab ka-
sutatava kuumutusala Iabimdodule.

Arge kasutage kumera voi négusa pdhjaga keedu-
nousid. Pidage meeles, et igal potil peab

olema mdddetelt sobiv kaas. Mustus kuumutusalal
voi poti péhjas segab soojusbdlekannet.

joonis.6h
Kuumutusvoéimsuse valik
Kuumutusalad on erineva véimsusega. Kuumutus-

voimsust on voéimalik reguleerida sujuvalt, keera-
tes nuppu paripaeva voI vastupaeva.

joonis.6g

e Vahim kuumus .

1 Juurviljade hautamine, aeglane keetmine

° SUPFI e keetmine

2 Aeglane praadimine

e Liha vo6i kala grillimine

3 Suurim kuumus, kiire kuumutus, kiire keetmi-
ne, praadimine

0 valja lulitatud

Tahelepanu!

Poorake tahelepanu: . )

- pliidiplaadi puhtusele - maardunud pliidi soojusu-
lekanne on halb, o

- hoidke keeduplaate korrosiooni eest

- enne keedunou eemaldamist |Ulitage pliit valja

- Arge jatke sisselllitatud pliidiplaadile toidunéud
jarelvalveta, eriti kui tegemist )

on rasva voi 6liga; kuum rasv sttib kergesti.
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KASUTAMINE

Praeahi ja selle kasutamine
Loomuliku konvektsiooniga ahi (standardmudel)

Ahf'ul on pealt- ja altkuumutus, osadel mudelitel ka
grill. Sellist ahju juhitakse (ihe nupuga, mis lilitab
;me_er funktsioone ja Uhtlasi reguleerib tempera-
uuri.

joonis. 6i

Tahelepanu! .
Mudelitel, millel grill puudub, pole nupul

tahist

Nupu voéimalikud asendid
A, Ahjusisevalgustus

- - Selles asendis on ahjuvalgustus
%" sisse lulitatud. Seda voib vaja

""" minna naiteks ahju pesemisel.
[z] Pealt- ja altkuumutus )
Termostaadinupp lubab seadistada tem-
100-250 peratuuri vahemikus 100°C kuni 250 °C.
°c unktsiooni kasutatakse kipsetamiseks.

Selles asendis kuumutatakse
toitu grillrestil voi vardas.

Pealtkuumutus_ .

Selles asendis toétab ainult

tlemine kuttekeha. Kasutatakse toote
pealisosa kupsetamiseks.

Altkuumutus

Selles asendis to6tab ainult
alumine kittekeha. Kasutatakse
toote pdhja kiipsetamiseks.

Ahju sisse- ja viljaliilitamine

Ahju sisselllitamiseks: =~ .

e " maarake kindlaks t66tingimused - temperatuuri
ja kuumutusviisi )

e seadke juhtnupp vastavasse asendisse,
keerates nuppu paremale.

joonis. 6z

Ahju sisselulitamisel sittivad kaks méargutuld Rja L.
R margutule suttimine teavitab ahju sisselllitamisest.
L mérgutule kustumine teavitab kasutajat, et ahjus
on saavutatud soovitud temperatuur. 'Kui retsept
soovitab asetada toidu eelkuumutatud ahju, tuleb
seda teha mitte enne L margutule esimest kustumist.
Toiduvalmistamise kéigus L méargutuli suttib ja kustub
ﬁenopmhselt (ahju temperatuuri hoidmine).
mérgutuli véib pdleda ka ahjusisevalgustuse
asendis. o
Ahju valjalllitamiseks keerake juhtimis nupp asen-
disse ,0" (vasakule). Mar gutuli kustub.

Loomuliku konvektsiooniga ahi
(standardmudel)

Ahjul on lisaks tlemisele ja alumisele kittekehale
veel rongaskuttekeha. Ah;u juhtimine toimub juhtnu-
pu keeramisega vajaliku funktsiooni kohale

joonis. 6]

ning temperatuuri reguleerimisnupu keeramisega
vajaliku temperatuuri kohale.

joonis. 6k

Ahju véljalulitamiseks keeratakse mélemad
nupud asendisse , " /,0”.

Téahelepanu! . L .

Ahju kuttekeha sisselulitumine mis tahes
fur?_kktstloonls toimub alles parast temperatuuri
valikut.

Ahju funktsioonide valiku nupu véimalikud
asendid

Ahf‘u sisevalgustus

Selles asendis on ahjuvalgustus
sisse lulitatud. Seda voib vaja
minna naiteks ahju pesemisel.

Grill
Selles asendis kuumutatakse
toitu grillrestil voi vardas.

Pealtkuumutus_ )

Selles asendis to6tab ainult

Glemine kittekeha, Kasutatakse toote
pealisosa kupsetamiseks.

Altkuumutus

Selles asendis to6tab ainult
alumine kittekeha. Kasutatakse
toote pdhja kiipsetamiseks.

Pealt- ja altkuumutus
Sellises nupﬁude asendis
toimub ahju kuumenemine
standardsel viisil.

joonis. 6z

Ahju sisselllitamisel suttivad kaks méargutuld R ja L. R
margutule sittimine teavitab ahju sisselulitamisest.
L margutule kustumine teavitab kasutajat, et ahjus
on saavutatud soovitud temperatuur. 'Kui retsept
soovitab asetada toidu eelkuumutatud ahju, tuleb
seda teha mitte enne L margutule esimest kustumist.
Toiduvalmistamise kéigus L margutuli suttib ja kustub
perioodiliselt (ahju temperatuuri hoidmine). R méar-
gutuli vdib pbdleda ka ahjusisevalgustuse asendis.
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KASUTAMINE

Sundkonvektsiooniga praeahi

Ahju soojendatakse tlemise ja alumise kiittekehaga
ning grlllkuttekeha?a. Ahju juhtimine toimub juhtnupu
keeramisega vajaliku funktsiooni kohale

joonis. 6l

ning temperatuuri reguleerimisnupu keeramisega
vajaliku temperatuuri kohale.

joonis. 6k

Ahju valjaliilitamis
amis

/ ¢ eks keeratakse mdlemadnupud
asendisse , o” /,0".

Tahelepanu! ) L )

Ahju kuttekeha sisselulitumine mis tahes
furll,lﬁtstloonls toimub alles parast temperatuuri
valikut.

Ahﬁu sisevalgustus

Selles asendis on ahjuvalgustus
sisse lllitatud. Seda voib vaja
minna naiteks ahju pesemisel.

Kiire kuumutamine .

Sisse tuleb lulitada Glemine kittekeha,
grill ja ventilaator. Rakendatakse ahju
eelkuumutamiseks.

Sulatamine
Sisse tuleb lulitada ainult ventilaator,
kuttekehasid kasutamata.

Turbo-grill ja konvektsioon

Selles asendis todtavad grillkittekeha,
Ulemine kuttekeha .

ja ventilaator. Praktiliselt kuumeneb toit sel
puhul Ghtlasemalt, ) )

mis parendab selle maitseomadusi. Tur-
bo-grillimine toimub suletud ahjuuksega.

pr— Tgrbo-g}:ill (Grill ja Glemine
mww | kiittekeha) ) )
Funktsiooni ,turbogrill” puhul on lisaks
rillktttekehale sisse lulitatud ka tlemine
Uttekeha. Selle tulemusena saavutatakse
ahju Ulatsoonis . )
korgem temperatuur, mille tulemusena toit
pruunistub. Kasutatakse ka suuremate
portsjonite grillimiseks.
Grill
A Funktsiooninupp on grillvarda tahise
juures.

Altkuumutus .

Selles asendis to6tab ainult

alumine kittekeha. Kasutatakse toote
pdhja kiipsetamiseks.

Pealt- ja altkuumutus
Sellises nupﬁude asendis
toimub ahju kuumenemine
standardsel viisil.

Konvektsioon, pealt- ja

altkuumutus o ) .
Selles asendis toimib funktsioon ,piru-
kas"“. Standardne kuumutus + ventilaator.

joonis. 6z

Ahju sisselllitamisel stttivad kaks mérgutuld R ja L. R
margutule sittimine teavitab ahju sisselulitamisest.
L margutule kustumine teavitab kasutajat, et ahjus
on saavutatud soovitud temperatuur. ‘Kui retsept
soovitab asetada toidu eelkuumutatud ahju, tuleb
seda teha mitte enne L margutule esimest kustumist.
Toiduvalmistamise kéigus L margutuli suttib ja kustub
perioodiliselt (ahju temperatuuri h0|dm|ne;. R mar-
gutuli voib pdleda ka ahjusisevalgustuse asendis.

93



KASUTAMINE

Sundkonvektsiooniga praeahi
g(qnvekts_loon ja ro_ngasl_(utteke_ha? B

hjul on lisaks _Ulemisele ja alumisele kittekehale
veel rongaskittekeha. Ahju I1uht|m|ne toimub
juhtnupu keeramisega vajaliku funktsiooni kohale,
ning temperatuuri reguleerlmlsnupu keeramisega
vajaliku temperatuuri kohale.

joonis. 6m
joonis. 6k

Ahju valjaltlitamiseks keeratakse mélemad
nupud asendisse , " /,0”".

Téahelepanu! ) L .

Ahju kuttekeha sisselulitumine mis tahes
furf_lﬁtstloonls toimub alles parast temperatuuri
valikut.

N Ahﬁu sisevalgustus
- -  Selles asendis on ahjuvalgustus
‘2" sisse lllitatud. Seda voib vaja

minna naiteks ahju pesemisel.

Kiire kuumutamine .

Sisse tuleb lulitada Glemine kittekeha,
grill ja ventilaator. Rakendatakse ahju
eelkuumutamiseks.

6| Sisse tuleb lilitada ainult ventilaator,

5 Sulatamine
;36 kittekehasid kasutamata.

Turbo-grill ja konvektsioon

Selles asendis téétavad grillklttekeha,
Ulemine kuttekeha )

ja ventilaator. Praktiliselt kuumeneb toit sel
puhul Ghtlasemalt, ) )

mis parendab selle maitseomadusi. Tur-
bo-grillimine toimub suletud ahjuuksega.

Tgrbo-g}:ill (Grill ja Glemine
kiittekeha) ) )
Funktsiooni ,turbogrill” puhul on lisaks

rillkGtttekehale sisse lulitatud ka tlemine

Uttekeha. Selle tulemusena saavutatakse
ahju Ulatsoonis . )
korgem temperatuur, mille tulemusena toit
pruunistub. Kasutatakse ka suuremate
portsjonite grillimiseks.

Grill
Funktsiooninupp on grillvarda téhise
juures.

Altkuumutus )

Selles asendis to6tab ainult

alumine kittekeha. Kasutatakse toote
pdhja kiipsetamiseks.

Pealt- ja altkuumutus
Sellises nupﬁude asendis
toimub ahju kuumenemine
standardsel viisil.

Konvektsioon .

Funktsiooninupu keeramisega sellesse

asendisse tootavad rongaskuttekeha

(asub ahéu tagaseinas) ja ventilaator,

mis asub rongaskittekeha keskel.

Selline kuumutusmeetod lubab Uhtlaselt

kuumutada ahjus asetsevaid tooteid.

Sellisel meetodil or_\_fargm|sed eelised:

e Ahju kiirem ulessoojenemine ja
eql_soqlendamlse vajaduse puudumine

e Vdimalus kupsetada kahel tasandil
korraga . .

e Lihatoodetest ei jookse rasv ja mahl
vii kergesti valja, mis paremini sailitab
nende maitseomadusi. )

o Ahjukamber ei maardu nii kergesti.

S

Konvektsioon, pealt- ja

altkuumutus o . )
Selles asendis toimib funktsioon ,piru-
kas". Standardne

kuumutus + ventilaator.

bl

Konvektsioon ja

altkuumutus L ) .
Sellel juhul on sisse lilitatud alumine kit-
tekeha, mille tulemusena toode kuumeneb
eelistatult altpoolt, kuid kuumus levib ka
ahju llejaanud osadesse.

Q

joonis. 6z

Ahju sisselllitamisel stttivad kaks margutuld R ja L. R
margutule sittimine teavitab ahju sisselulitamisest.
L margutule kustumine teavitab kasutajat, et ahjus
on saavutatud soovitud temperatuur. Kui retsept
soovitab asetada toidu eelkuumutatud ahju, tuleb
seda teha mitte enne L margutule esimest kustumist.
Toiduvalmistamise kéigus L méargutuli sittib ja kustub
Rerlopdlllselt (ahju temperatuuri hoidmine).

mgrgutull voib pdleda ka ahjusisevalgustuse
asendis.
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KASUTAMINE

Ahju kasutamine*

Toidu praadimine toimub infrapunakiirguse
md&jul, mida kiirgab grillkuttekeha.

Ahju sisselllitamiseks on vaja: ) .
Seada agju funktsiooninupp asendisse, mis on
tahistatu o )

® Kuumutada ahju 5 minuti valtel suletud ahjuuk-

sega.

Asetada ahju vastavale tasandile plaat ette-

valmistatud ‘tootega. Grillimise puhul asetage

grillitava toote allaahjupann tilkuva rasva pud-

miseks. . . .

Kinnitage L_Jhtﬁaneell nuppude kaitseekraan ja

sulgege ahjuuks.

Funktsiooni puhul ,,grill* £a Hturbogrill“ seadke
temperatuur tasemele 50 °C, funktsiooni
qlsgrl\éektsmon ja grill“ puhul aga tasemele

Tahelepanu! .
Pruunistamist viige I&bi avatud ahjuukse-
Ea_, paigaldanud juhtnuppudele eelnevalt

aitseekraani. Suletud uksega grillimine on
lubatud vaid asendis ,konvektsioon ja grill*.
Ahju kasutamisel kuumenevad selle
osad tugevasti. Soovitame lapsed ahjust
eemale hoida.

*Mdned mudelid

Grillvarda kasutamine*

Grillvarras on ette nahtud toidu pdéramiseks grillimi-
sel. Pohiliselt grillitakse nii linde, $asIokki, vorstikesi
jne. Grillvarda pé6érdmehhanism lulitub sisse ja valja
samaaegselt operatsiooniga ,grill” me
Mdne funktsiooni juures on vdimalik podrlemise
ajutine peatumine voi pédrlemissuuna

Irjrguuéglmme. See ei moju grillimise ajale ega kva-
iteedile.

Tahelepanu! )
Grillvardal ei ole oma juhtnuppu.

Toidy grillimine varda apil. (vt joonist

o *o?gal(e toeTtgr!rI var ass(eﬁéokcl)nnsl_tgge harkidega.

® Paigutage grillvarda raam ahju 3. tasandile
altpoolt). . . .
orgake grillvarda ots mootori haaratsisse. P66-
rake téhelepanu sellele, et haaratsi metallosas

olev vagu toetuks raamile.

Keerake kaepidet

KlnnltaEe juhtpaneeli nupﬁude

kaitseekraan ja sulgege ahjuuks.

joonis. By
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TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Kiipsetamine

Soovitame kasutada klipsetamiseks ahjuplaate,
mis on ajutarvikute hulgas.

Kupsetamiseks voib_kasutada ka teisi t06s-
tuslikke ahjuplaate ja —vorme, mis sobivad
ahjujuhikutega. Soovitame kasutada_tumedaid

ah’gﬁlaate, sest _needljuhivad paremini soojust
ja luhendavad toiduvalmistusaega.

Me ei soovita kasutada heledaid ega laikiva
innaga plaate ja vorme, sest tavalisel kuumu-
usmeetodil (pealt- ja altkuumutus) jaab tainas

altpoolt kiipsemata.

Roéngaskittekeha kasutamisel pole ahju eelsoo-
jendamine vaga_llk. Muude reziimide juures on
vaja ahi enne foiduvalmistamist ette soojendada.

Enne kupsetise valjavotmist ahjust kontrollige
seda tikuga (tikk peab jadma puhtaks ja kuivaks).

Soovitame jatta kipsetise ahju veel 5 minutiks
parast ahju valjalllit mist.

Tsirkulatsioonimeetodi kasutamisel vajalik kiip-
setustemperatuur on 20-30 kraadi madalam, kui
tavalise meetodi kasutamisel (pealt- ja altkuu-
mutusega).

Tabelites 1 ja 1a toodud andmeid vdib muuta,
vastavalt Tele kogemusele ja maitsele.

Kui kokaraamatus toodud andmed erinevad olu-
liselt siintoodud soovitustest, palume eelistada
siintoodud teavet.

Liha grillimine

Loomuliku konvektsiooniga ahi (standardmudel)

Kasutage ahju ainult lihakoguste valmistami-
seks, mis on suuremad kui 1 kg. Vaiksemaid
koguseid soovitame valmistada gaasipliidi abil.

Liha kilipsetamiseks soovitame kasutada kuu-
muskindlaid sangadega varust tud néusid.

Liha grillimisel restil voi vardas asetage esime-
sele tasandile ahjupann rasva kogumisest, kuhu
valage veidi vett.

Liha kipsetamise kaigus tuleb vahemalt kord
poorata sellel teine ku.ﬁ; kastke kiipsemisprot-
sessi ajal jarjekindlalt liha sealt eraldunud mah-
laga v@i tulise soolveega; kilma veega kastmist
ei soovitata.

Toodete kiipseta- | Toodete kiipseta- Temperatuur Tasemed Aeg [min]
mise liigid mise liigid
o 'C €9 C
- | ©
= O 160 - 200 2-3 30 - 50
D 0 220 - 240 3 10-15
VD O 210 - 220 2 45 - 60
D 230-250 4 14-18
XJ O 225 - 250 2 120 - 150
D) O 160 - 230 2 90 - 120
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ 0 190 - 210 2 40 - 50

Tahtis!

Maaratud andmed tabelis on suhtelised ja v6ib neid korrigeerida sdltuvalt oma enda kogemustest ja
kulinaarsetest oskustest.
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TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Sundkonvektsiooniga praeahi

Toodete kiipseta- | Toodete kiipseta- Temperatuur Tasemed Aeg [min]
mise liigid mise liigid .
" c € 9 0
- | ©
= O 160 - 200 2-3 30 - 50
= 150 3 25-35
AR\ 0 160 - 180 2 20 - 40*
AR\ x 150 3 65 - 70
@ OJ 220 - 240 3 10-15
7 O 210 - 220 2 45 - 60
<1 T 190 2-3 60 - 70
// 230-250 4 14-18
J O 225 - 250 2 120 - 150
B 0 160 - 230 2 90 - 120
&} T 190 2-3 50 - 60
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40 - 50
£ T 170 - 190 3 40 - 50

Tahtis!

Maaratud andmed tabelis on suhtelised ja v6ib neid korrigeerida sdltuvalt oma enda kogemustest ja

kulinaarsetest oskustest.
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TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Loomuliku konvektsiooniga ahi (standardmudel)

Toodete kiipseta- | Toodete kiipseta- Temperatuur Tasemed Aeg [min]
mise liigid mise liigid
- c €9 (0
— | \Y

= O 160 - 200 2-3 30- 50
AN O 160 - 180 2 20 - 40°
m 140 - 160 2 10 - 40*
Q@ 200 - 230 1-3 10- 20
VY O 210 - 220 2 45 - 60
7 160 - 180 2-3 45 - 60
VDY T 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 4 14-18
v O 225 - 250 2 120 - 150
v 160 - 180 2 120 - 160
L) (. 160 - 230 2 90 - 120
S 160 - 190 2 90 - 120
@ X 190 2-3 50 - 60
@ O 160 - 180 2 45 - 60
Y, 175- 190 2 60 -70
%’5 O 190 - 210 2 40 - 50
£ T 170 - 190 3 40-50

Tahtis!
Maaratud andmed tabelis on suhtelised ja v6ib neid korrigeerida sdltuvalt oma enda kogemustest ja
kulinaarsetest oskustest.
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HOOLDUS JA PESEMINE

Puhtuse hoidmine nin? Oige kasutamine_aitavad
kaasa seadme haireteta tocle ja t6dea pikenemi-
sele. Enne puhastamise algust tuleb pliit elektrisis-
teemist vélja lilitada, keerates kGik nupud asendis-
se ,,®”/ ,,0”. Samuti tuleb oodata, kuni pliit jahtub.

Keeduplaadid

Eemaldage mustus, nt kinnikérbenud toidu- jaanu-
sed, pliidiplaadi pinnalt niiske lapi abil (arge mingil
juhul peske ega valage veega Ule pliidiplaadi mus-
taks oksudeeritud pinda). Roostevabast terasest
ilurbngaid voib pesta neutraalse ndudepesuvahendi
vdi muu puhastusvahendi abil. Parast seda kuivata-
ge need korralikult.

Keeduplaatide pinda tuleb aeg-ajalt. L

buhkida pehme lapiga, millel on veidi vaseliin- voi si-
ikoondli. Arge kasutage selleks otstarbeks loomseid
ega taimseid rasvu (nt void, sularasva, taimedli jne).

Pliidikate o ) .
Emaileeritud pliidikatte pesemiseks kasutage sooja
vett, millele on lisatud veidi ndudepesuvahendit.
Ty%evamalt kinnijddnud mustuse eemaldamiseks
voib erandkorras kasutada plastikspaatlit.

Praeahi

e Puhastage praeahju iga kasutamiskorra jarel.
Lilitage sel puhul sisse ahju sisevalgustus, mis
lubab puhastatavaid pindu paremini vaadelda.

e Ahjukambrit vbib pesta ainult sooja veega, kuhu on
lisatud veidi ndudepesuvahendit.

e Auruga puhastamine — Steam Clean:* )
- annusesse, mis on paigutatud ahju sisse esi-
mesele tasandile altpoolt vottes, sisse valada
0,25 | vett (1 klaasi tais),

- sulgeda ahju uks, ) ) o
-tem era_tuur!.poordenup#:) fikseerida positsioo-
nil 50°C, ja péordenupp funktsiooniga alumine
klttekeha maarata asendisse o
-Ules soojendada ahju kambrit umbes 30 minuti
ulatuses, L ) .
- Eeale mainitud protsessi IoF_etamlst avada ahju
uks, kambri sisepinnad Gle tdmmata Svammiga
vOi puhastus lapiga ning jargnevalt |abipesta
sooja veega koos kerge pesuvahendiga.
Tahelepanu! Pérast aurupesu voib niiskus kon-
denseeruda ahju siseosades tilkade kujul.

e Kuivatage ahju sisemus pérast auru-pesu ise-
aranis hoolikalt.

Tahelepanu! ) )
Arge kasutage klaaspindade puhastami-
seks abrasiivseid puhastusvahendeid.

*Moéned mudelid

Ahjulambi vahetamine

Enne lambi vahetamist veenduge, et
seade on vilja lulitatud.

o Keerake kdik nupud asendisse ,o” /,0” ja
lilitage seade elektrivorgust valja. )
° Kelerake vélja, puhastage ja kuivatage lambikup-
el.
° eerake lambipirn pesast vélja; vajaduse korra
vahetage see uue vastu. L
— kdrgtemperatuuriline (300°C) lambipirn  jarg-
miste andmetega:
- pinge 230
- voimsus 25 W -sokkel E14.

Ahju valgustus joonis. 9

o Keerake uus lamp sisse. Veenduge, et lambipirn
on keraamilises pesas digesti.
o Keerake kuppel tagasi.

Ahju valgustava halogeenpirni vahetamine*

Et vélistada elektrilo6gi voimalust, tuleb enne
pirni vahetamist kontrollida, et seade oleks val-
ja lulitatud.

o Keerake kdik nupud asendisse
lGlitage seade elektrivorgust vélja.

o Keera vélja ja pese lambi kuppel, pidades mee-
les, et see kuivaks hooruda. .

e V6ta valja halogeenpirn seda allapoole likates,
kasutades selleks lappi voi paberit, vajadusel
vaheta pirn uue vastu G9
-pinge 230V
-véimsus 25W .

e Paiguta halogeenpirn tapselt pirnipesasse.

e Keera kinni lambi kuppel.

u.” / uO” ja

Ahju valgustus joonis. 9a
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HOOLDUS JA PESEMINE

Ukse dravotmine

Paremaks ligipd&asuks ahjukambrile selle puhastami-
sel voib ukse eest &ra votta. Avage uks ning tostke
ules hln?e fiksaator. Sulgt;ege veidi uks, tdstes seda
Ulespoole ning likake ettepoole. Ukse tagasiaseta-
misel korrake neid tegevusi vastupidises jarjekorras.
Jalgige seejuures uksehinge osade 0|?et paiknemist.
Parast ukse paigaldamist arge unustage fiksaatorit
alla laskmast. Vastasel juhul véivad ukse sulgemisel
hinged viga saada.

joonis 11 - Tostke Ules fiksaator
Siseklaasi eemaldamine*

1. Ristpeakruvikeerajaga keerata lahti klilgmistes
riivides asetsevad kruvid (joon 11A). )

2. Riivid lUkata vélja lamepea-kruvikeerajaga Aa

tdbmmata valja ukse Ulemine pool (joon 11A,

Sisemine kruvi tdmmata kinnitusest vélja (ukse
alumises osas). (joon 11C). )

esta klaas sooja vee ja véhese pesemisvahen-
diga puhtaks. o

Klaasi tagasimonteerimiseks tegutseda vastu-
pidised jarjestuses. Klaasi sile osa peab aset-
sema Uleval.

joonis. 11C - Siseklaasi eemaldamine

Ukse aravotmine

Paremaks ligipdasuks ahjukambrile selle puhastami-
sel voib ukse eest dra votta. Avage uks ning tostke
lles hln?e fiksaator. Sulgege veidi uks, tostes seda
Ulespoole ning liikake ettepoole(joon 12A). Ukse
tagasiasetamisel korrake neid tegevusi vastupidises
jarjekorras. Jalgige seejuures uksehinge osade diget
Palkneml_st. Parast ukse paigaldamist arge unustage
iksaatorit alla laskmast. Vastasel juhul véivad ukse
sulgemisel hinged viga saada.

Joons 12A - Tostke Ules fiksaator
Siseklaasi eemaldamine*

1. Lameda peaga kruvikeeraja abil tuleb lahti teha
ukse Ulemine liist, seda kergelt &artest kangu-
tades (joonis 12B). =~~~

2. Valja votta ukse tlemine liist. (joonis 12B, 12C)

3. Sisemine kruvi tommata kinnitusest valja (ukse

alumises osas). Joon 12D,12D1.

Pesta klaas sooja vee ja vdhese pesemisva-

hendiga puhtaks.

Klaasi tagasimonteerimiseks tegutseda vastu-

pidised jarjestuses. Klaasi sile osa peab aset-

sema uleval.

joogis. 12D - Siseklaasi eemaldamine. eemaldami-
ne 3.

joonis. 12D1 - Siseklaasi eemaldamine. eemalda-
mine 2.

KAITUMINE RIKETE KORRAL

Rikke ilmnemisel:

o Lilitage pliit valja .
o V/otke toitepistik pesast vélja
e Kutsuge valja hooldustehnik

° Kasutai(a vOib ise kérvaldada ainult vaikesi torkeid, mis on loetletud alljargnevas tabelis.

Vaada

*Moned mudelid
€rifil YArinep ywix

e seda tabelit enne hoolduskeskuse poole podrdumist.
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KAITUMINE RIKETE KORRAL

TORGE POHJUS TEGEVUS
Kontrollige kaitset,
1. Elektriline osa ei té6ta Puudub elekter vahetage labipdlenud
kaitse
: " Ebakindel vorgutihendus Seadke aeg uuesti (vt
2. Taimer naitab ,0.00 Vo elektrikatkastus Taimeri kasgutusjuhe(nd

3.Ei toimi ahjuvalgustus

Keerake lamp kinni voi
vajaduse korral vahetage
vt osa ,Pliidi puhastus ja
hooldus*

Lamp on labi pélenud

Nimipinge
Nimivéimsus
Pliidi mo6tmed

Vastab Euroopa Liidu normidele

TEHNILISED ANDMED

230/400V~50 Ny
suurim 9,6 kW
85/60/60cm

EN 60335-1, EN 60335-2-6.
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MK

NMOYNUTYBAH KITUEHTY,

LLinopeTtoT Hansa e koMGuHaLmja Ha UCKIyYUTENHa NECHOTUja BO KOPUCTEHETO U COBpLUEHA eDEKTUB-
HOCT. [0 Y/TarETO Ha YNaTCTBOTO, KOPUCTEHETO Ha LUMOPETOT HeMa Aa buae npobnem.

LLinopeToT, Kkoj ja HanywTun dabpukata 6un LenocHoO NpoBepeH npea Aa buae 3anakoBaH, BO OAHOC Ha
6e3benHOCTa U (PyHKLMOHANHOCTA HA KOHTPOSTHUTE MecTa.

Be Monmme BHMMATESTHO fa ro npoyuTaTte ynaTtcTBOTO Npef akTUBMPakeTo Ha YPeaoT.

MoynTyBaH-E€TO Ha BO HEro CoapXaHUTe COBETU Ke Be 3aluTuTh o HenpaBUITHOTO UCKOPUCTYBaH-E.
YnatcTtBoTo Tpeba Aa ce 3ayyBa M cekorall ga 6uae gocranHo.

3a pace OQGerHaT HecpekHU cnyyvau, ynaTcTBOTO Tpeba LenocHo Aa ce nounTyBa.

BHumaHwme!

|.|.|I'IOpeTOT Aa ce KOpuUctu camo no 3ano3HaBak€TO Ha OBa ynaTCTBO.
LLinopeToT € HameHeT MCKIy4YMBO 3a AoMallHa yn0Tpe6a. i
[MponssoguTenoT ro 3agpxxyBa NpaBoTO 3a BpLUEH-€ Ha NPOMEHN KOU HeMaaT BfnjaHMe BP3 aKTUBHOCTA

Ha ypeznor.

COOPXWUHA

OCHOBHM MHhopMaLmm

CoBeTH NoBp3aHU co 6e36e4HOTO KOPUCTEHE
Onuc Ha npousBsoa

UHcTanaumja

Kopucte

Meyewe Bo pepHaTa—NpaKkTUYHU COBETU
YucTerse u opaxyBare Ha Wwnopet

MocTanku Bo cnyyaj Ha aBapuja

TexHuUuKku nogaTto

[ W W W W W W W W N
H_=EaAS00000

OONPOONAN

KAKO OA CE WUTEOU EHEPTUJA

Koj cooaBeTHO ja kopuctu
eHeprujaTa, ro WTnTn He
camo gomMallHuoT Byller,
TYKV U CBECHO ja 3alUTUTyBa
npupopHaTa cpeguHa. 3artoa
[a rnomorHeme, Aa ja wregume
enekTpuyHaTta eHepruja!l A
—~—= TOa MOXe Aa ce Hanpasu Ha
CNEeAHNOB HaYuH:
® Kopuctere Ha cooaBeTHU CagoBU
3aroTBemse.
TeHLlepurwaTa co pamHo u febeno gHo
OBO3MOXYyBaarT 3awwTeqa oo 1/3 enekrpmnyHa
eHepruja. [la He ce 3abopaBa NokpuBKaTa,

—_—

GM,ClejkM BO CMPOTMBHO MCKOPUCTEHOCTa Ha ern.

eHepruja pacte YeTupukpartHo!

® Opbupare Ha cag 3a roTBeke, cCooaBeTeH
Ao rpejHata noBplmHa. CaoT 3a rotBewe
HuKorawl He Tpeba aa 6uge noman og
rpejHata nnova.

® Bopense rpuxa 3a yMcToraTa Ha rpejHuTe
NnoYu u gHaTa Ha TeHYepuHaTa.
HeuncTtoTunTe ro nonpeyysaar
npekaxyBaHeTo Ha TOMNMMHA — MOKHO
N3rOpeHN HEYUCTOTUN YECTO MOXE Aa ce
OTCTpaHaT caMo CO CUIHM CPeacTBa, Kou ce
HenpujaTHW 3a NpupoaHaTa cpeavHa.

® OpberHyBame Ha
HenoTpeGHOTO,,NorneaHyBake BO
TeHyepeTo”.
McTo Taka oa He ce oTBapa BpaTtaTa Ha
pepHaTa HenoTpebHo.

® licknyuwm ja nnoyaTa npeA Aa ro Tprye
TeHlepeTo.

® [la ce KOPUCTU pepHaTa camo CO noronemu
KOJNIMYMHU Ha XpaHa.
Meco co TexuHa Ao 1 Kr WTeanMBo Moxe
[a ce NpuroTeM BO TEHLIEPE Ha MroyaTa of
LLUNOPETOT.

® lickopucTyBake Ha TonnMHaTa Ha
ynoTtpebyBaHaTa pepHa.
Bo cnyu4aj Ha cnpemare noponro of 40
MWHYTU, HEOMNXOAHO € Aa Ce WUCKITy4un pepHaTa
10 MMHYTU Npeq KpajoT.

BHumaHume! [lokornky ce KOpUCTU nporpamepor,
[a ce BHeCyBa COOBETHO NOKPATKO BpeMe Ha
noaroToBka Ha XxpaHara.

® [leyere CO TEPMOTEK M CO 3aTBOpPEHa
BpaTa Ha pepHara.

® BHuMaTenHo 3aTBapak-€ Ha BparaTa Ha
pepHara. TonnuHata ce ocnoboaysa HU3
HeYnCTOTUTE Ha JUXTOH3UTE Ha BpaTaTta.
Hajnobpo e aa ce oTcTpaHyBaaT BegHall.

® [la He ce BrpagyBa LUNOPETOT BO
HenocpeaHa 6nusnHa Ha dopwxuaepu/
3aMp3HYyBa4u.
Mopaan HMB MCKOPUCTEHOCTa Ha
enekTpuyHaTa eHepruja HenoTpebHo pacTe.
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NMOYNUTYBAH KITUEHTY,

OTNAKYBAHKE
Ypenot 3a Bpeme Ha TpaHCnopToT
e 3alWTuTeH oA owrTeTyBawe. 1o
oTnakyBakeTo, Be Monume aa mm
OTCTPaHUTE NAKOBHUTE €NEeMEHTM
Ha Ha4uH KOj He ja 3arposyBa
cpeauHara. )

UTe NCKOPUCTEHW MaTepujann He

Cce LUTeTV 3a NpUpoAHaTa CpeavHa u
100% moxe ga bugat peuunknupaHmi
1 03HaYeHN Ce CO COOABETEH CUMOOI.
BHumaHnue! lMakunpavyknte matepujanu
(monmeTnneHcKkn Kecu, AenoBu of_CTUPONON M Cr.)
BO TEKOT Ha oTnakyeareTo Tpeba Aa ce apxaTt
noganeky of Aeua. nony4uTb B MECTHON aAMWUHU-
cTpaumu.
OBOj ypen o3HayeH e cornacHo EBponckata
avpekTvea 2012/19/UE, kako n nonckmoT 3akoH 3a
WNCKOPVCTEHWN ENEKTPUYHN ypeau CO eNneKTPOHCKM
cumbon Ha npeLpTaH KOHTEHEeP 3a OTNaAoLM.

NMOBNEKYBAHE O] EKCNNOTALIMJA
TakBOTO O3HauvyBaH-e 3HayM geka no
3aBpLUEHVOT NMEPUOL Ha KOpUCTEHE,
ypenoT He mMoxe Aa 6uae cmecTeH
3aefHO cO ApyruTe oTtnagouu of
OMaKNHCTBOTO.
OPUCHWKOT 06Bp3aH e Aa ro npeaane
Ha MYyHKT KOj BpwMK cobupawe
I Ha WCKOPUCTEH enekTpu4yeH wu
enekTpoHCcku oTnaa. Jlnyarta kowu
cobupaar, Bo Toa NoKanHuTe CoompHu
MYHKTOBM, KaKO M ONWTUHCKUTE EANHMLW, co3aaBaat
COO/IBETEH CUCTEM 3a OCTaBahe Ha TOj ypen.

CoopnBeTHOTO nocTanyBake CO MCKOPUCTEHUOT
€neKTPUYeH 1 eneKkTPOHCKM ypes AonpuaoHecysa
[a ce mn3berHaT WTETHM 3a 34paBjeTo Ha nyreto
W npuvpogHaTta cpefuHa nocneauuu, kowu
npowusneryeaar o4 NpucyTHocta Ha HebesbeaHu
COCTOjKW, Kako U HeCOOABETHOTO CKNaavpawe U
npeTBapake Ha TakBUOT ypen.

103



COBETU 3A BESBEJHO KOPUCTEHE

BHuMaHue. YpeaoT 1 HeroBuTe JocTanHu AEN0BU Ce XELLKN
aopeka ce kopuctaT. BoaMoxHOTO gonupake Ha rpejHuTe
enemeHTn Tpeba ga ce BpLUM CO nocebHa npeTnasnmBOCT.
Heuara nop 8 roa. Bo3pacT Tpeba Aa ce ApaT Ha pacTojaHue,
OCBEH Kora ce nop, noctojaH Haasop.

OBoj ypea Mmoxe Aaa buae kKopucteH o geua kom umaar 8 rog.
U noBeke, o4 Nnvua co U3NYKKN, YyBCTBEHM UITU MEHTANHU
orpaHudyBahsa, Kako U 6e3 UCKYCTBO M 3HaeHe, OOKOIKY
KOPUCTEHETO ce oadmBa Nog Haa30p 1 COrfiacHoO ynaTcTBOTO
3a ynotpeba, npekaxaHo oA nuue Koe € O4roBOpHO 3a
HMBHaTa 6e3begHocT. Tpeba oa ce BHMMaBa Aeuarta ga He
CU Urpaart co ypeaoTr. YMCTeHeTo U KOPUCTEHETO He Tpeba
Aa ce Bpwwu oa geua 6e3 Hag3op.

BHumaHue. MoTBew-eTo 6e3 Haa3op Ha MacTu UM Macro
Ha nno4aTta o LNopeToT Moxe Aga buae HebesbeaHo 1 Aa
JoBefe [0 rnoxap.

HWKOTALWU He npobyBaj Aa ro racHew OrHOT CO Boda, HO
WCKIYy4M ro ypenoT n Torawl npekpuj ro nrnaMmeHoT Ha np. co
NOKpMBKaTa Unn co Hesananueo Kebe.

BHumaHue. OnacHocT of noxap: He cobupaj npeameTn Ha
NoBpLUMHATA 3a rOTBEH-E.

3a Bpeme Ha KOPUCTEHETO YPeaoT e xexoK. Ce npenopayvysa
NpeTnasnnBoCT U oaberHyBawe Ha Aonupawe Ha rpejHuTe
efeMeHTM BO BHaATPELIHOCTa Ha pepHara.

[octanHnTe OenoBu Moxe Aa 6uaaT XeLwku 3a BpeMe Ha
kopucTerweTo. Ce npenopadyBa manuTe gela aa ce yyBaar

Aaneky of ypenor.
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COBETU 3A BE3BEAHO KOPUCTEHE

BHumaHue. []1a He ce KopucTaT OCTPWU CPEACTBa U OCTPU
MeTanHu npegMeTy 3a YUCTEH-€ Ha CTakneHaTta Bpara,
ouaejkn Moxe Aa ja marpebart, WITO MOXe Aa gosede Ao
MyKake Ha CTaknoTo.

BHumaHue. 3a ga ce usberHe MOXHOCTa o[, eNeKkTpuyeH

yoap, npen npoMeHata Ha cBeTunkaTta Tpeba ga ce
ocurypall, Aeka ypeaoT € UCKMYYeH.

Ce npenopayyBa YMCTEHE HA KanakoT Of CUTE HEYUCTOTUN
npen Aa ce otBopu. Ce npenopayysa nno4vaTa Ha LLUNOpeToT
[a ce n3naav npen aa ce nokrnonu co Kanakor.

3a ynucrtere Ha LLUNOPETOT HE CMEee a Ce KOPUCTU ype 3a
YNCTEHE Ha napea.

OnacHocT og uaropeHnuu! lNpn oTBapar-€TO Ha pepHaTa MoXe
[a ce nojasu Bpena napea. Bo TeKOT unu no 3aBpLUeHOTO
roTBEH-€ Bpartata Ha pepHarta Tpeba BHMMaTENHO Aa ce
oTBopa. [pn oTBapaweTo He Tpeba ga ce HaBegHyBa Haf
Bpatata. He 3abopaBaj Aeka napeara, BO 3aBUCHOCT 0Of
TemneparypaTa, Moxe ga buge HeBmanmea.
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COBETU 3A BESBEJHO KOPUCTEHE

[MocebHo Tpeba fa ce BHMMaBa Ha aeuarta kou
ce BO bnv3nHa Ha LWnopeToT. [IpeKkTeH KOHTaKT
CO aKTVMBHMOT LUMOPET MOXe Aa npeav3sBuka
naropeHunum!

Tpeba poa ce obpHe BHMMaHMe fa manute
ypeav 3a JOMaKMHCTBO 3aeHO Co kabnuTe He
ja ponvpaar AMpeKTHO 3arpeaHaTta pepHa unm
rpejHaTta nnova, buaejkm nsonauujata Ha Tme
ypeav He e OTNopHa Ha BIMjaHNETO Ha BUCOKM
Temneparypu.

[o dmokaTa Aa He ce cTaBaar fiecHo 3ananvseu
matepwujanu, buaejkn Moxe fa ce 3ananar kora
pepHaTa e kopucTeHa.

He Tpeba ga ce octaea wnopetoT 6e3 Haa3op
3a Bpeme Ha npxker-e. Macnarta 1 macTute Moxe
[a ce 3anarnar 4oKosly ce nperpear.

He Tpeba pa ce gossonu 3aragyBawe Ha
rpejHaTta nnoya v ocTaBake Ha McKaneHu
TeyHocTU. EBeHTyanHuTe HeumcToTun Tpeba
BeAHall [ja ce OTCTpaHar.

He Tpeba na ce BknydyyBsa rpejHata nnova npeg
NPEeTX04HO NMocTaByBak-e Ha caf Ha Hea.

Ha oTBopeHata BpaTta op pepHata He Tpeba
[a ce cTaBaart cafoBm co Maca Hac 15 kr, a Ha
rpejHaTa nnoya Hapg 25 Kr.

[la He ce kopucTaT OCTpU CpeacTBa M OoCcTpu
MeTanHu npegmveTun 3a YHNCTeHe Ha CTaKneHaTta
BpaTa, buaejkn Mmoxe aa ja narpebar, LWTO MOxXe
[a foBeae [0 nyKake Ha CTaknoTo.
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Ce 3abpaHyBa cTaBawe Ha Bpenu cagoBu U
enemeHTn (Hag 75°C), Kako 1 NecHo 3ananueun
MaTepujanu Bo chmokara.

Ce 3a6paHyBa KOPUCTEHETO Ha TEeXHUYKU
HeuncnpaseH LUMNopeT. Cute nonpasky Moxe fa
oupat BpLleHn caMO oA Nnuue Koe nocenysa
COOABETHU OBnacTyBama.

Cekoralu kora goara A0 TeXHUYKM npobnem,
Tpeba BefHalL Ja ce UCKIyYyBa efleKTPUYHOTO
MOJSIHEHE Ha LUMOPETOT.

Ypepot mMoxe ga 6uae KOPUCTEH UCKITY4MBO
3a uenTa 3a koja e npoektupaH. CuTe apyru
KOpuCTeHa (Ha np. 3arpeBake Ha NpocTopum)
Tpeba ga ce cmeTaaT 3a HeCOOABETHU M
Hebe36eaHw.



Oornuc HA NPON3BOAOT

1a

1 Tpkanue Ha TepMoperynartop LOopatouu:

2 Tpkanue 3a n3bop Ha PyHKUUUTE HA pepHaTa

3,4,5,6 Tpkanua 3a pakyBahe CO rpejHuTe 3a Taua 3a neumBa*
nonunka 3b PeweTka 3a ckapa

7 KoHTponHa namba Ha Tepmoperynatop L (ckanuuka 3a cyluere)

8 KoHTponHa namba 3a pabota Ha 3c Taua 3a nevewe*
wnopetoT R 3d Bwurbylika 1 pamka 3a paxeH*

9 Pauka Ha BpaTaTa of pepHaTta 3e BoyHn ckanunukm

10 Puoka

11 TpejHa nnoya

12 Kanak*

13 Tlporpamatop*

* Kaj usbpaHu modenu
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MHCTANNALWUNJA

CmecTyBaHe Ha LINopeToT

® KyjHckata npoctopuja Tpeba Aa bupge cysa u
NPOBETPUBA, KaKo ¥ Aa nocedysa (hyHKLIMOHaNHa
BEHTWUMaumnja, a CMecTyBakeTO Ha LUNopeToT
Tpeba Aaa rapaHTupa cnobopeH npucTtan Ao cute
mpaByBaqu eneMeHTw.

MOPETOT € BrpageH Bo knaca Y, LWTO 3Hauu
feka Moxe Aa buae BrpajeHa BO BUCOK
meben unu sug. Me6enoT 3a Brpagysate
Mopa Aa vmMa ObOBMBKa M nenumio 3a Heroo
3anenyBake, OTMOPHO Ha TemnepaTtypa of
100°C. HencrnonHyBaHeTO Ha OBOj YCIIOB MOXe
[a npeaunssuka AeopMmyparbe Ha noBpLuMHaTa
Unu ofnenysare Ha 06BMBKaTa.

Lnopetot Tpeba fa ce noctaeu Ha TBPAA,
pamHa nognora (4a He ce mocTaByBa Ha
ocHoBarta).

Acnupatopot Tpeba Aa ce MOHTMpa COrnacHo
npenopaku1Te NPUKITy4eHn BO HEFOBOTO YNaTCcTBO
32 KOpUCTeHse.

Mpen ga ce 3anoyHe co kopucTewe, Tpeba
LUMOPETOT Aa Ce HMUBENWPa, LUTO 1Ma NoceGHO
3Hayere 3a PaMHOMEPHOTO pacrnuBare Ha
MacHOTMWTE BO TaBarTa.

3a Taa HameHa crnyxat perynaumckuTe Horapku,
JocTanHu Bo donokata. HuBo Ha perynaumja +/- 5
mm.

MoBp3yBate Ha WNOPETOT A0 eneKTpUYHaTa
MHcTanauuja

BHumaHue! )

MoBp3yBareTO CO MHCTanaumjata Moxe Aa

ro M3BPLUK camo KBanmmnKyBaH UHcTanarep,
KOj nocenyBa cooABeTHV oBnacTysara. Ce
3abpaHyBa CaMOBOSTHO BPLUEHE Ha Npenpasku
1N NPOMEHN BO enekTpuYHaTa MHcTanauvja.

CoBeTu 3a MHCTanaTepoT )
LLinopeTot chabpunykm npunarogeH e 3a Hanojysarbe
co TpodasHa cTpyja (400V 3N~50Hz). OcHOoBHMOT
HamnoH Ha rpejHuTe enemMeHTU Ha LWNopeToT U3-
HecyBa 230 V. TpunarogyBar-€TO Ha LUNOPEeToT 3a
HanojyBatbe co eHodasHa cTpyja (230 V) BO3MOXHO
€ CO COOABETHO NPeMOoCTyBaH-€ Ha NoBpayBaykaTa
LUTMYKa Cnopes npuroxeHaTa wema Ha Bp3yBake.
Bp3yBaukara wema 1CTo Taka cMecTeHa e Bo 6nu-
3Ha Ha npuknyyouute Ha wnopeTtoT. MNpuctanoT
[0 WThYyKaTa BO3MOXEH € MO OTCTpaHyBak-eTO Ha
NoKpMBKaTa Ha NpuKnyyYouuTe co ogbnokmpame Ha
3aKII0MNKUTe CO pameH o,qspTyBaq.l,:LLI,a He ce 3abo-
paBW COOABETHUOT 1360p Ha MoBp3yBayku kaben,
3eMajkv ro BO NpeaBui BUAOT Ha MOBp3yBakbe U
OCHOBHaTa MOK Ha LLNOPETOT.

MoBp3yBayknoT kaben Tpeba 3a 3auBpPCTV BO Npw-
Kry4HaTa crnojka Ha LUMopeToT.

(Cn.4b)

BHumaHue!

[la He ce 3abopaBy Ha KOHEYHOCTa 3a NOBP3yBat-e
Ha 3awTuTHaTa cno, O MecTaTta 3a CrojyBane
O3Ha4eHw CO 3HaKOT é—? .EnekTpunyHaTta nHctanaumja
Koja ro Hamojysa LufiopeToT Tpeba ga nocenysa
6e3beaHoCceH nckny4vyBad, koj 0603MOXyBa NPekunH
BO [0CTaByBakeTO Ha CTpyja npu cnyyaj Ha
aBapvja. PacTtojaHneto nomery pabotHute cutua
Ha be3bedHOCHMOT MckyyvyBay Mopa Aa M3Hecysa
MWH. 3 mm.

lMpan pa ce m3BpwK NpuknyyyBaweTo Ha
LUINOPETOT A0 eneKkTpuyHaTta uHcTanauuja, Tpeba
fAa ce 3anosHaaT_MHdopamuuMTe Kou ce Haoraat
Ha ocHOBHaTa Tabna u crnojHuTe Wemu.
BHumaHue!

MHcTanatepoT o6Bp3aH e ga My usgage Ha
KOPUCHWKOT ,MOTBPAa 3a NpUKIyYyBawe Ha
LUMOPETOT A0 enekTpnyHaTa nHctTanauumja” (ce Haora
BO rapaHuuckaTa kapTa).

[pyr HaunH Ha NOBP3yBak-€ Ha LLMOPETOT, He cropes,
npukaxkaHaTa Liema, MoXe Aa NpeausBrKa HEroBo
YHULLTYBaHE.

MoHTupawe Ha curypHocHa 6riokaga npoTuBe
npeBpTyBake Ha WnopeToT”

BriokagaTta MoHTMpaHa e 3a ga ce nsberHe
npeBpTYyBake Ha LinopeToT. bnarogapeHve Ha
6rnokafaTa Koja ro OHeBO3MOXyBa NPEBPTYBa-ETO
Ha LUMopeTOT, AeTeTo He 6y Tpebano aa Guae

BO MOXHOCT, Ha Mp. Aja Ce Kayu Ha BpaTtaTa of
pepHaTa 1 co Toa Aa [AoBefe [0 NPeBpTyBake Ha
LLMOPETOT.

Cn.3z)
nogeT Buc. 850 mm
A=60 mm

B=103 mm
Lnopet Brc. 900 mm
A=104 mm
B=147 mm
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KOPUCTEHE

I'Ipe,q NMPBOTO BKIly4YyBak€ Ha LWNnopeToT

® [1a ce OTCTpaHar nakyBauykuTe erneMeHTy, aa ce
ucnpasHu rokara, fa ce UCYUCTW KomopaTa Ha
pepHaTa of cpefcTsara 3a habpuyka KoH3epBaLuja,

® [a ce M3BaaguM onpemara Ha pepHaTa U ga ce
“3MKe BO TOMMa Bofa BO Masiky CPeACTBO 3a MUetbe
cazoBu,

® [a ce BKIyYu BeHTUNauuwjata BO npocTtopujata
Unn fa ce oTBOPY Npo3opeLl,

® na ce 3arpee pepHara (Ha Temn. og 250°C, Ha ok.
30 MUH.), 4@ ce OTCTpPaHaT HEYUCTOTUTTE 1 ,qo6go
Aa ce n3Mmue, rpejHuTe Nonuka Ha nnovara Tpeba
a ce 3arpeBaaT Ha OK. 4 MUH. 6e3 KopucTere Ha
cag.

BHumaHue!

Kaj wnopetnTte_onpeMeHn co enekTpuyeH
nporpamatop Ta, No BKNy4YyBaweTo Ha
cTpyja, ekpaHOT ke nokaxysa ,0.00”.
TekoBHOTO Bpeme Tpeba ga ce BHecwu
BO Mporpamartopor. FBm,qm naTcTBoO 3a
KOPUCTEH-E Ha MPOorpamaropor).

HenogeceHOTO Bpeme je OHEBO3MOXyBa
paboTtaTta Ha pepHarTa.

® [a ce u3BpLIAT aKTMBHOCTM BO COrMacHoOT CO

npaeunara 3a 6e3begHocT
Komopara Ha pepHaTta Tpeba ga ce mue camo co
Tonna BoAa, Co A0AATOK Ha Mana KoniuyuMHa Ha
CpeAcTBO 32 MUeH€e CafoBM.

MaxaHn4kn MUHYTHUK M*

MuHYTHVKOT He ja ynpaByBa paboTaTta Ha LNopeToT.
Toa "e 3By4eH cWrHanmsatop Koj npucetyea 3a
KOHEYHOCTa Of U3BpLUYyBake Ha KynMHapCKu
akTMBHOCTW. MOXe Aa ce nopecyBa Ha Tpaewe of
Oouo 120 MnHYTWN.30H BpemMeHu cocTaensieT ot 0 o
60 MUHYT.

(Cn.6a)

BHumaHwme!

3a ogmepyBake Ha BgemeTo oa 0 go 10 MuHyTHK,
HajnpBoO TpkanoTo Tpeba Aa ce 3aBpTu 3a ok. 90°, a
noToa fja ce BHeCe CakaHOTO BpeME.

MexaHn4ku MUHYTHUK Ms*

TMUHYTHUKOT CryXu 3a ynpaByBate Ha pabortara
Ha 8epHaTa. Moxe ga ce nofecyBa Ha Tpaewe
og 0 go 120 muHyTK. Mo UCTEKOT Ha NOAEeCEeHOTO
BpeMe ke Ce BKIy4M 3BYYEeH CUrHas v aBToMaTCKu
Ke ce Ucknyyn pepHara.

[Mporpamupare — Tpkanueto ga ce 3aBpTM BO
HacoKa Ha CTPernk1Te Ha YaCOBHWKOT 1 a CE BHECH
CaKaHOTO BpPeME. BOW CTperike U ycTaHOBUTE Tpe-
Byemoe Bpems.

(Cn.6b)

Kora Tpkanoto e octaBeHo Ha no3uuuja 0", pepHata
HeMa fa noyHe fa pabotu. )

[lokonky HemaTe Hamepa fa ja KopucTtuTte
dyHKumjata MUHYTHUKL TPKaNLeTo Tpeba Aa ro
ocTaBWTe Ha nosuumja r@;

(Cn.6c)

BHumaHwme!

3a ogmepyBate Ha BgemeTo oa 0 no 10 MVIHalTVI,
HajnpBO TpKanoTo Tpeba Aa ce 3aBpTu 3a ok. 90°, a
noToa fa ce BHece CakaHOTO Bpeme.

* kaj usbpaHu modesnu

YnpaByBak€ Ha paboTaTa Ha rpejHUTe Nonukba
Ha KepamMuykaTa nno4a

YnpaByBawe Ha paboTaTta Ha rpejHuTe nnovn e
peann3npaHo Co NOMOLL Ha YeTVpK TpKasua, Kou ce
HaoraaT BO MaHemnoT 3a yrnpaByBake CO LUMOPETOT.
Mpacdunyknte cumbonn CMecTeHn Hag Tpkanuara
MHGOPMUMpaaT Koja rpejHa nroya e yrnpaByBaHa of
onbpaHoTO TpKarnue.

Vﬁﬁ%p Ha cap

MpaBunHo nsbpaHuoT cag Tpeba Aa nocenysa
NpMBnxeH NPeYHNK 40 NOBPLUMHATA Ha KopucTeHaTa
rpejHa nnova. He Tpeba fa ce kopucTtaTt cagosu
€O KpvBM Unn ucnakHatn aHa. Ce npenopadvysa
KopucTewe Ha cneumjanHu cagosu co gebeno
n3masHeto aHo. Cekoj cag Tpeba fa nma cooaABETHO
oabpaHa nokpveka. Heunctnte noBplIMHK Ha
rpejHUTEe NMoYM u cagoBu, OHEBO3MOXyBaat
LIeNioCHO UCKOPUCTYBaHe Ha TonnuHara.

(Cn.6h)

WN360p Ha rpejHa Mok

MokTa Ha nro4ynTe MoXe NocTanHo Aa ce perynupa
CO BpTete Ha TpkanuaTa NneBO WU [eCHO.
Bkny4yBarE€TO Ha NNoYnTe Npean3BrkyBa nanewe
Ha )XonTa curHanHa namb6uyka Ha naHemnoT 3a

npaByBak-€.
(Ch6g)

0 VcknyyyBare

® MuvHumym, nogrpeBare

1 WHCTah€e Ha 3eNneHYyK, CNopo roTBEHe

® [OTBEHE Ha Cynu, MoronemMa KornmyvHa Ha xpaHa
2 Cnopo npxetbe

® [leyere Ha Meco, puba

3 Makcumym, 6p30 3arpeBarse, 6p30 roTBer-E,

P30 NpPXKeHe
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KOPUCTEHE

®DYHKUUM Ha pepHaTa U HEj3MHO KOpUCTEHE

PepHa co ctaHpapaHa KOHBeHUMja
(KouBeru.meaneH)':l

PepHaTa Moxe Aa Guae 3arpeBaHa co ropeH 1 AomneH
rpejad. Kaj pepHuTe onpemeHu co eqHo ynpaByBayko
TpKano, TpKanoTo 3a (yHKUMM Ha pepHaTa e
3ae[HUYKO CO perynatopot 3a Temnepartypa.

(Cn.6i)

BHumaHue!

Bo mogenuTe Ha LINopeT, kov HemaaT pepHa,
nosuyujata Ha ynpaByBayKoTO TpKarno
He nocTou.

Mo>HM NonoXx6m Ha TpKanoTo

M,  HesaBucHo ocBeTnyBake Ha pepHaTa
-( )- Co noctaByBawe Ha TpKanoTo BO OBaa
“~<° nosuumja jobuBame ocBeTnyBat€ Ha

KOoMopaTa Ha pepHaTa.

BkrnyyeH ropeH v goneH rpejay
KoHBeHUMOHaNnHoO 3arpeBake.
TepmocCTaToT OBO3MOXYBa MOAECYBaH-e
100-250 Ha TemnepatypaTta Bo obem of 100°C

°C 0o 250°C CoBplLUeHO 3a neyere konauu,
meca, pubu, nuumn (notpebHo e BoBeAHO
3arpeBat-e Ha pepHaTa, Kako 1 COOABETHM
TEMHM Taum) Ha €AHO HUBO.

BknyyeH nevau

[MoBpwurHCcKka ,ckapa" ce KOpucTu 3a
neyewe Ha Manu nopuMum Meco: CTek,
WwHuunun, puba, ToctoBM, konbacw,
ceHaBuyn (gebenvHata Ha neveHarta
XpaHa He Tpeba fa 6uae Hag 2—3 um U1 Bo
TEKOT Ha neyer-eTo Tpeba Aa ce CBPTU Ha
apyrata ctpaHa).

BknyueH noneH rpejay

Bo oBaa nosuuuja Ha TpkanoTo, pepHaTta
peanuaunpa rpeexe camo co ynorpeba Ha
OONHKOT rpejad. [lonekyBane Ha konauu
o[, 4ony (Ha Np. BAAXHW Konayv Unm nonHu
co oBoLuje).

Bknyu4eH ropeH rpejay

Bo oBaa nosuuuja Ha TpkanoTo, pepHaTta
peanusupa rpeewe camo co ynorpeba
Ha ropHuoT rpejay. 3aupBeHyBawe Ha
neynBa, ropHo AoneKkyBakwe, A0AaTHO
neyee.

3a fga ce Bkny4u pepHaTa Tpeba:
[ns Toro, 4To6bl BKIOYATL AYXOBKY, HYXXHO

® face onbepart ycrosuTe 3a paboTta Ha pepHaTta,
TemnepaTtypaTa U Ha4MHOT Ha 3arpaBame,

® [a ce NocTaBM TPKanoTo BO cooABeTHaTa
nosuuuja co BpTere ,Ha AeCHO".

(Cn.6z)

BknyyyBakeTo Ha pepHaTa CUrHanM3upaHo e
co 3aranyBawe Ha Eae KOHTPOMHM Nnamobuykm,
xonta R 1 upseHa L. CBeteweTo Ha xontaTa
KOHTpOnHa nambéuyka R ja curHanusupa pabortata
Ha pepHaTa. [acHeHeTO Ha LpBeHaTa KOHTpOrHa
nambuyka L e curHan 3a gocTurHyBake Ha
BHeceHaTa Temnepartypa BO pepHata. [Jokonky
KYjHCKMTE peLuenTu npenopadyBaaTr CTaBake Ha
XpaHaTta BO 3arpeaHa pepHa, uctoto Tpeba Aa ce
Hanpasu He Npef NPBOTO UCKIyYyBak-e Ha LipBeHaTa
KOHTponiHa namba L. Bo Tekot Ha pabotaTa
LupBeHaTa nambuyka NoBpeMeHo ke ce BKIy4vyBa
U UcknyyyBa (ogpXyBame Ha Temnepatypata BO
BHaTpeLUHOCTa Ha komoparTa Ha pepHaTa). KonTtaTta
KOHTpOIHa nambuyka R ncto taka moxe fa cBeTn BO
nonoxoa ,OcBeTnyBake Ha KOMopaTa Ha pepHaTa’.

pepHara Tpe6a TpKanoto Aa ce nocrasu BO I'IOSI/ILII/ga
,0”, co BpTewe ,Ha neso”. CurHanHara nambuuka ou

Tpe6ano Aa nsracHe.

PepHa co cTaHgapgHa KOHBeHuuja
(KoHBeH|.|,y|ouaner|)cl

Peprata moxe aa buae 3arpeBaHa co ropeH 1 JorneH
rpejay, kako 1 co neyay. YnpaByBaH-€TO Ha paboTtaTa
Ha OBaa pepHa ce BpLUM CO MOMOLL Ha TpKanara 3a
BWAOT Ha paboTtaTa Ha pepHaTa — NoAecyBaH-eTo ce
COCTOW Of] CBPTYBake Ha TpKanoTo Ha usbpaHata
PyHKLMja,NOBOPOTE PYYKM Ha BbIGPaHHYHO DYHKLMIO.
(Cn.6j)

Kako v TpkarnoTo 3a perynauvja Ha Temneparypara
- noJecyBaweTo Ce COCTOW Of CBPTyBake Ha
TPKanoTo Ha n3bpaHaTa TemnepaTtypHa BPeaHOCT.

(Cn.6k)

VicknydyBarse HacTanyBa Co [ocTaByBare Ha ABeTe
Tpkana Ha nosuuvja ,, "/ ,0”.

MoXXHM NONoX6M Ha TpKanoTo

HesaBucHo ocBeTnyBake Ha pepHaTa
Co nocTtaByBake Ha TpKanoTo BO OBaa
nosuuuja gobuBame ocBeTyBake Ha
KOMopaTa Ha pepHaTta.

BknyyeH neyay

[MoBpwurHCcKka ,ckapa" ce KOpucTu 3a
rneyere Ha Manu Nopumu Meco: CTek,
WwHuunu, pnba, ToctoBu, konbacwu,
ceHaBuyn (gebennHata Ha neyeHata
XpaHa He Tpeba ga 6uge Hag 2-3 UM 1 BO
TEKOT Ha nevex-eTo Tpeba Ja ce CBPTU Ha
gpyrata cTpaHa).

BknyueH ropeH rpejau

Bo oBaa nosuuuja Ha TpkanoTto, pepHaTta
peanusupa rpeewe camo co ynotpeba
Ha ropHWOT rpejay. 3aupBeHyBake Ha
rneyvBa, ropHO AOMNeKyBawe, [0AaTHO
neveme.

BknyueH noneH rpejay

Bo oBaa nosuuuja Ha TpkanoTto, pepHaTta
peanuampa rpeeke camo co ynotpeba Ha
[OnHWOT rpejay. [lonekyBake Ha konaym
0/ 40ny (Ha Np. BNAXHW KOnaYv Unm nosHu
CO oBoLLje).

BKriy4yeH ropeH v AorneH rpejay

Baka nogeceHoOTO Tpkasio OBO3MOXYyBa
Ha KOHBeHLMoHanHa pabota Ha pepHaTa.
CoBpLUEHO 3a neverbe Ha konayn, pubw,
neb, nvua (KoHeYHO e BOBeHO 3arpeBare
Ha pepHaTa 1 KOpUCTere Ha TEMHU Tauw)
3a Neyere Ha eJHO HUBO.

KoHTponbHasa namna

(Cn.6z)

Bkny4yyBaweTo Ha pepHata CUrHanMavpaHo e co
nanewe Ha ABe KOHTPOMHW nambuyku, namba 3a
KOHTpONnHa paboTa (BkNy4yBake)Ha LINopeToT
R un koHTponHa namba Ha Tepmoperynatopor
L. CBeTeweTo Ha KOHTponHata nambuyka R ja
curHanusupa paborarta Ha pepHata. MsracHyBameTo
Ha KOHTponHaTta nambudka L e cwurHan 3a
[OCTUTHYBake Ha nocakyBaHaTa TemnepaTypa
BO pepHaTa. JJOKONKYy KyjHCKMTe peuenTu
npernopayyBaaT CTaBak€ Ha XpaHaTta BO 3arpeaHa
pepHa, ncrtoto Tpeba Aa ce Hanpasu Mo NpPBOTO
UCKIyYyBaHe Ha KOHTponHarta namba L. Be Tekor
Ha nevex-eTo Nambara L noBpeMeHo ke ce BkIydyBa
N nckny4yyea (oApXyBake Ha BHaTpeliHaTa
Temnepartypa Ha pepHaTa). KoHTponHata namba
R Moxe 1CTO Taka Ja CBETU CO NnocTaByBarbe Ha
TpkanoTo Bo no3uuuja ,OcBeTnyBare Ha pepHaTa”.
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PepHa co npuHyAeHa uupKynauumja Ha Bo3ayx
(co BeHTVInaTOpfl

PepHaTa MOXe fa 6VI,E|,e 3arpeaHa co nomow Ha
AOINeH N TOpeH rpejad, ne4vad. aboTtaTa Ha pepHaTa
€ pakoBoAdeHa CO nomMmoLll Ha TpKanue 3a BuaoT
Ha paﬁoTa Ha pepHaTa — noecyBaweToO Cce BpLUK
CO nocTaByBake Ha TpkanueTo Ha usbpaHata
yHKUMja,

(Cn.6l)
KakKo u CO TpKanueTo 3a perynauwja Ha
TeMneparypara — TpKanueTto Tpe6a Aa nogecu Ha
nocaKkyBaHaTa TemMnepartypa.

(Cn.6k)
WcknyyyBame HacTanyBa CO Bpakare Ha [BeTe
Tpkanua Bo nosvuuja ,, ®” /,0”

BHumaHue! .
BknyuyBare Ha 3arpesameTo (rpejaumte
WTH.) Mpun MaGOgOT Ha 6uno koja yHkuUuja ke
3arnoyHe no M3BopoT Ha Temneparypa.

HynTa nogecyBane

HesaBucHo ocBeTnyBate Ha pepHaTa
Co nocTaByBake Ha TpKkanoTo BO oBaa
nosuumnja gobvBame OCBETNyBat€ Ha
KoMopaTa Ha pepHarta.

Bp3o 3arpeBate )

BknyyeH ropeH rpejay, neyay wu
BeHTunatop. MckopucTtyBawe Ha
BOBEJHOTO 3arpeBak-e Ha pepHaTa.

OpmMp3HyBake
BknyyeH camo BeHTUnaTop, 6e3 HuKaksu
rpejaun.

BkryYeH BeHTURaTop, neyay u ropeH
rpejay )
CKOpPUCTYBaETO Ha oBaa (yHKUWja
0BO3MOXYBa 3abp3yBare Ha MpoLecoT
Ha neverse M NofoGpyBake Ha BKYCHUTE
KapakTEpPUCTUKW Ha XpaHaTa.

[ojauaH nevay
Cynep ckaaapa)) . )
KnydyBawe Ha dyHKuujaTa ,nojavaH
neyay oBO3MOXyBa MNevyewe Co
MCTOBPEMEHO BKITy4eH ropeH rpejay. Osaa
(yHKUMja OBO3MOXYBa MOCTUTHYBaH€E
Ha MOBKCKOTa TemnepaTtypa BO FOPHMOT
paboTeH nMpocTop Ha pepHaTa, WTO
Npeamn3BrKyBa NOCUITHO 3aLpBeHyBaHe Ha
XpaHara, Kako 1 Ha neyerse Ha rnoroniemMm
nopuuu.

BknyyeH neyay

[MoBpwurHCcKka ,ckapa" ce KOpuUCTu 3a
neyewe Ha Manu nopuMum Meco: CTek,
WwHuynun, puba, ToctoBu, konbacu,
ceHaBu4yn (gebenvHaTta Ha neveHaTta
XpaHa He Tpeba fa 6uae Hag 2—3 um U1 Bo
TEKOT Ha neyer-eTo Tpeba Aa ce CBPTY Ha
apyrata cTpaHa).

BknyueH noneH rpejay

Bo oBaa nosuuuja Ha TpkanoTo, pepHaTta
peanuaunpa rpeere camo co yrnorpeba Ha
DONHKOT rpejad. [lonekyBame Ha Konaiu
o[, oMy (Ha Np. BAAXHW KOnaYu Unm nomnHu
co oBoLUje).

BKIly4yeH ropeH v AorneH rpejay

Baka nogeceHoTO TpKano oBO3MOXyBa
Ha KOHBEHLMOHarHa paboTa Ha pepHarta.
CoBpLLEHO 3a neverbe Ha konayu, pubwy,
neb, nuua (KOHeYHO € BOBEAHO 3arpeBane
Ha pepHaTa 1 KOpUCTeHE Ha TEMHU Taum)
1 Neyerse Ha eHO HUBO.

BknyuyeH BeHTURAaTOp, AONEH U FrOpeH

rpejay .

Bo oBaa nosvuuja Ha TpkanoTo pepHata
a peanu3upa dyHKUMjaTa TecTo.
OHBEHLMOHANHa pepHa CO BEHTUnaTop

(npenopavaHa yHKLMja Npr nevemre).

A

KoHTponHu nambun

(Cn.6z)

BknyyyBakeTo Ha pepHaTta curHanMaupaHo e co
nanewe Ha ABe KOHTPOmnHM nambuyku, namba 3a
KOHTpOnHa paboTa (BkNydyBake)Ha LUNOpeToT
R u koHTponHa namba Ha TepmoperynatopoT
L. CeeTereTo Ha KOHTponHaTa nambuyka R ja
curHanusupa paborarta Ha é)epHaTa. M3racHyBareTO
Ha KOHTponHaTa nambuyka L e curHan 3a
[OCTUTHYBakwe Ha nocakyBaHaTa TemnepaTypa
BO pepHaTa. [OKONKY KYyjHCKUTe peuenTu
npenopayyBaaT CTaBah€ Ha XpaHaTa BO 3arpeaHa
pepHa, ncrtoto Tpeba Aa ce Hanpasu Mo NPBOTO
NCKNy4yyBak€ Ha KOHTPOJIHaTa naMQa L. Be TekoT
Ha neyereTo nambata L noBpemeHo ke ce BkIyyyBa
N ncknydysa (oApXyBake Ha BHaTpelwiHaTta
Temnepartypa Ha pepHata). KoHTponHaTta namba

MOXe WCTO Taka [Ja CBETU CO NocTaByBarbe Ha
TpkanoTo Bo nosuumja ,OcBeTnyBare Ha pepHaTa”.

PepHa co npuHyAeHa LMpKynaumja Ha Bo3ayX
(co BeHTUNaTOp M TePMOTEK rpejay)

PepHaTta moxe Oa 6uge 3arpeaHa co nomow Ha
[OMNEeH 1 ropeH rpejady, nevay, kako n co TepMoTek
rpejay . PabotaTta Ha pepHaTa e pakoBogeHa co
NMOMOLL Ha TpKarsLe 3a BUAOoT Ha paboTa Ha pepHaTta
— nopecyBaweTO Ce BpLUM CO MocTaByBake Ha
Tpkanueto Ha n3bpaHata yHkuuja,

(Cn.6m)

Kako ¥ CO TpkalueTo 3a perynauuja Ha
Temnepatypara — Tpkanueto Tpeba Ja nogecu Ha
nocakysaHaTa Temrieparypa.

(Cn.6k)

Vicknyuysarbe HacTanysa co NnoctasyBakbe Ha ABeTe
TpKkanua Ha nosuuwnja’, @/ ,0”.

BHumaHue!

BknyyyBake Ha 3arpeBameTo (Ha np.
rpejay) npu 6uno koja PyHKUMja Ha pepHaTa
Ke HacTanu gypu no nogecyBaweTo Ha
Temneparypara.
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HynTa nogecyBane

He3aBucHO ocBeTrnyBake Ha pepHaTta
Co nocTaByBate Ha Tpkarnoto BO oBaa
nosvumja jobusame OCBeTnyBate Ha
KoMopaTa Ha pepHarta.

Bp3o pasrpeBate )
BknyyeH rO{/)eH rpejay4, nevyay u
BeHTUnaTop. Ynorpeba Ha BOBEQHOTO
3abpeBane Ha pepHarTa.

Opmp3yBame
BknyyeH camo BeHTUnaTop, 6e3 Hukaksu
rpejaun.

BKrnyyeH BeHTUNaToOp 1 neyay U ropeH
rpejay )
CKOpPUCTYBaeTO Ha oBaa (yHKUWja
OBO3MOXYyBa 3abp3yBat-e Ha NPoLiecoT Ha
nevewe 1 rv nofodpysarse Ha BKYCHUTE
KapaKTepuCTVKU Ha XpaHaTa.

MojayaH neyay
Cynep ckaaapa)) . )
KnyyyBake Ha dyHKuujaTa ,nojavaH
neyay‘ oBO3MOXyBa MNevyewe CO
MCTOBPEMEHO BKITy4eH ropeH rpejay. Osaa
(pyHKUMja OBO3MOXYBaA MOCTUTHYBaHE
Ha MOBKCKOTa TemnepaTtypa BO FOPHMOT
paboTeH nMpocTop Ha pepHaTa, WTO
npenm3BrKyBa NOCUITHO 3aLpBeHyBaHe Ha
XpaHara, Kako 1 Ha neYyere Ha noronemm
nopumu.

BknyyeH nevay

MoBpwmrHCKka ,ckapa" ce KOpuCTu 3a
neyerwe Ha mManu nopuum Meco: CTek,
WwHuynun, puba, ToctoBu, konbacu,
ceHaBuun (gebenvHaTta Ha neveHarta
XpaHa He Tpeba ga 6uge Hag 2—-3 um 1 BO
TEKOT Ha neyer-eTo Tpeba Aa ce CBPTY Ha
npyrata ctpaHa).

BknyueH aoneH rpejay

Bo oBaa nosuuuja Ha TpkanoTo, pepHaTta
peanuaunpa rpeexe camo co yrnorpeba Ha
[OnHWOT rpejay. [lonekyBamwe Ha Konaim
o[, 4ony (Ha Np. BN&XHW Konayu Unm nomnHmn
co oBoLuje). .

Bkrny4eH ropeH u foneH rpejay

Baka nogeceHOTO Tpkano OBO3MOXYBa
Ha KOHBeHLMoHanHa pabota Ha pepHaTa.
CoBpLUEHO 3a Meyere Ha konayu, puobw,
neb, nmua (KOHeYHo e BOBEHO 3arpeBan-e
Ha pepHaTa 1 KOpUCTeH-e Ha TEMHU TaLw)
1 neyerbe Ha e4HO HUBO.

BknyyeH TepMoTek )
MocTaByBare Ha TPKanoTo BO nosuvumja
,BKITy4YeH TepmMoTeKk" OBO3MOXYyBa
3arpeBake Ha pepHaTa CO MOMOLL Ha
TEPMOBEHTWUMATOP, CMECTEH LeHTPanHo
BO 3a[JHVOT S1/, O KOMOpaTa Ha pepHaTa.
Bo cnopenba co koHBeHuMOHanHaTa
pepHa, ce KOpuUCTaT MOHUCKN TemnepaTypu
3a neyetbe.

KopucTetreTo Ha oBaa ycryra 0BO3MOXyBa
pamMHOMepHO pacrnopegyBate Ha
TonnuHaTa oKory XxpaHara Koja e CMecTeHa
BO pepHara.

* kaj usbpaHu modesnu

Bkny4eH BeHTMNaTOp, ropeH u OoneH
rpejay )

0 oBaa nos3uuuja Ha TpKamnoTo,
epHaTa peanusupa dyHumja TecTo.
OHBEHLMOHANHa pepHa Co BEHTUnaTop
(dbyHKuMjaTa ce npenepayysa npu
neveme).

A

BknyueH TepMoTeK 1 AloneH rpejay

Bo oBaa nosuuvja Ha Tpkanata pepHarta
peanun3upa gyHKUMja TEPMOTEK CO
BKITyYeH [ONEeH rpejay, LITO OBO3MOXYBa
3rofieMyBare Ha TemenepaTyparta of
AHOTO Ha xpaHata. [onema konuuuHa
Ha TonnuHa fJocTtaByBaHa Ha AHOTO Of
XpaHaTta, BnaxHute Tecta, nuuuTe.

Q

KoHTponHu nambu
(Cn.6z)

BknyyyBaweTo Ha pepHaTta curHanMsupaHo e co
nanerwe Ha ABe KOHTPOMHW nambuyku, namba 3a
KOHTpONnHa paboTa (BkNy4yBate)Ha LUNOpeToT
R u koHTponHa namba Ha TepmoperynaTopor
L. CBeTereTO Ha kOHTponHaTa nambudyka R ja
curHanuaupa paborarta Ha pepHara. M3racHyBarn-eTo
Ha KOHTponHata nambuikaL e curHan 3a
[OCTUTHYBake Ha nocakyBaHaTa TemnepaTypa
BO pepHaTa. JJOKONKYy KyjHCKATe peuLenTu
npernopayyBaaT CTaBak€ Ha XpaHaTta BO 3arpeaHa
pepHa, UCToTo Tpeba Aa ce Hanpasu Mo NPBOTO
UCKIy4yBaHe Ha KOHTpornHarta namba L. Bo Tekor
Ha neyereTo nambarta L noBpemeHo ke ce BkIy4yBa
N nckny4yysa (oApXyBake Ha BHaTpelwHaTa
Temnepartypa Ha pepHata). KoHTponHaTa namba

MOXe WICTO Taka Ja CBETU CO NnocTaByBarbe Ha
TpkanoTo Bo no3uuuja ,OcBeTnyBame Ha pepHaTa".
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Kopucrtewe Ha neyayor*

MpouecoT Ha neyere HacTanysa Kako pesynrtar
Ha [ejCTBOTO Ha CLPBEHeTU 3pauu Ha XpaHarta,
eMWUTUPaHK Of 3arpeaHunoT rpejay Ha Nevavor.

[Ns BKNIOYEHNS NEYKM HYXKHO:

3a ga ce Bkyun neyayot Tpeba:

® [a ce nojecu TPKanoTo Ha pepH
nosuuujata 03HaveHa co cumbonoT
[a ce 3arpee pepHaTa okony 5 MuH. (co
3aTBOpeHa BpaTa Ha pepHaTa).

f[a ce cTaBu BO pepHaTa TauaTa co xpaHa
Ha COOABETHOTO PabOoTHO HMBO, @ BO CNy4aj
Ha neyewe Ha pelleTka Tpeba fa cMecTu Ha
MOHUCKO HMBO (MOA ckapaTta), Koe e BeAHall 40
TauaTa 3a

3a dyHKUMjaTa neyewe U NojavyaHo nevyeme,
TemnepaTypaTa Tpe6a ga ce nocrtaBwm
MakcumanHo Ha 250°C, a 3a chyHKUmjaTa neyere
CO BeHTUNaTop makcumanso go 190°C.

BHumaHue!
Bpatata Ha pepHaTa Tpeba ga 6Guge
3aTBOpPEHa BO TEKOT Ha NEYEHETO.

Kora ce kopucTu neyayoT, focTanHuTe AefNoBm

MOXe Oa omaat Bpenun. Le npenopadvysa aa
HeMa Jeua BO 6nu3nHa Ha pepHaTa.

* kaj usbpaHu modesnu

KopucTtewe Ha paxeHoT*

PaxeHOT 0BO3MOXyBa BPTIIMBO Meyere Ha
XpaHa BO pepHaTta. [TiaBHO cnyxu 3a nevewe Ha
XKMBWHA, paxHuum, konbacu 1 cn. BknyyyBawe
N UCKnyvyyBake Ha MexaHu3mMOT Ha paxeHoT
HacTanyBa WCTOBPEMEHO CO BKIyYyBat€TO U
UCKIyYyBak€TO Ha byHKUMjaTa neyay.

Mpyn kopuCTeHETO Ha OBUE HYHKLIMK, BO TEKOT Ha
neyer-eTO MOXeE Aa HacTanaT KpaTkv 3anuparba
Ha MOTOPOT Ha PaXXeHOT UNM NPOMeHa Ha HacokaTta
Ha BpTere. Toa He Bnujae Ha byHKLUMOHANHoOcTa 1
KBasIMTETOT Ha NEYEHETOo.

[loarotoBka Ha xpaHa Ha pa)keH

® ' 1a Ce CMeCTW XpaHaTa Ha OCHoBaTa Ha
paXeHoT 1 fa ce 3auBPCTU CO NMOMOLL Ha
BUNYLLUKUTE,
pamMkaTa Ha pa)KeHOT [a Ce CTaBu BO pepHaTa
Ha 3 paboTHO HWBO Of AoNY,
KpajoT Ha paXkeHOT 1a Ce BMETHE BO efleMEHTOT
3a 3acunyBake, 0OpHYBajkM BHUMaHue ga
npasHuHaTa Ha MeTanHUOT Aen Of pakeHoT ce
noTnvpa Ha pamkara,

® [a ce OABPTU pavuroTo .

® 11 1a ce CTaBu TalaTta Ha HajHUCKOTO

(Cn.6y)
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MeunBa

ce npenopayyBa KopucTewe Ha dabpuyku
[ocTanHuTe Taum npy nevyeHeTo,

neymBaTa MCTO Taka MOXe Ada ce cTaBaar
BO TProBcku hopmMu 1 Taum kou Tpeba ga ce
OCTaBaT Ha ckanuykaTa 3a CylleHe, 3a neYere
ce npenopavyyBa KOpUCTeHe Ha LipHU Tauum,
Kou nopo6po cnpoBeAyBaaT TONMMHA U O
cKpaTyBaaT BpeMeTo 3a neyekse,

He npenopayyBame KOpuUCTeHe Ha opmm U
Taum co jacHa u brieckaBa NoOBpLUMHA BO CIy4aj
Ha KOPUCTEH-E Ha KOHLIEHLIMOHANHOTO rPeeHe
(ropeH rpejay n goneH), 6uaejkn gHOTO Ha
NeyYMBOTO MOXeE [ia OCTaHe HefoneYveHo,

npu KOpUCTeHEe Ha hyHKLMjaTa TEPMOTEK He e
noTpebHo BOBEHO 3arpeBake Ha KomopaTa Ha
pepHara, HO 3a OCTaHaTUTE TUMOBU Ha rpeekse,
KoMopaTa Ha pepHaTa Tpeba fa ce 3arpee,
npef, NeYnBoTo Aa ce u3Baaw of pepHata Tpeba
[a ce npoBepu HEeroBMOT KBaNMTET CO MOMOLL
Ha OpBeHO cTanye (Mpu NpPaBUITHO NeYehe,
ctanyeTo Tpebaa ga ocTtaHe CyBO U YUCTO),
npenopaynmeo e Aa ce OCTaBy NeYnBOTO yLITe
5 MUWH. BO pepHaTa Mo Hej3VHOTO UCKITyYyBakse.,
Temnepatypara Ha ne4usarta npu Kopuctere Ha
hyHKLMjaTa TepMoTeEK 06MYHO e noHucka of 20
0o 30 cTeneHu Bo criopefba co cTaHAapAHOTO
neyewe (CO KOPUCTEHE Ha FOPHU W [OMHU
rpejaum),

napameTpuTe 3a neyvBaTa nogageHun BO
Tabenarta ce OpueHTauUMOHU U MOXe Aa ce
KopervpaaT BO 3aBUCHOCT O COMCTBEHOTO

MNCKYCTBO U BKYC,
[OKOMKY MHPOpMaLmMnUTe NoAafAEHN BO KHUMUTE
3a roTBete 3HauYMTenHO ce pasnukyBaaT of
CMecTeHuTe BO ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, Be
MOnVMe Aa M KOpUCTUTe TUe of ynaTCcTBOTO.
MapameTpbl BbiNeyku, NprBeaeHHbIe B Tabnuuax
CcrnpaBoYHbIe, M MOTYT MEHSITLCS B COOTBETCTBUM
C BaLLMM OMbITOM U BKycamu,

Ecnu cBegeHust B KynHapHbIX KHUTax 3Hauun-
TeNbHO OTIIMYAIOTCS OT HALLMX PEKOMEHAALIUNA,
NpOCUMM PYKOBOACTBOBATLCS HaCTOSALLEN WH-
CTPYKUMENA.

Meyew-e Ha meco

BO pepHarta TpeGa ga ce noagrotesysaart
nopumu Meco Hag 1 Kkr, nomanuTe napyvka
npenopayyBame [ja ce Cnpemaat Ha rpejHaTa
nrova,

3a nevyewe co npenopadvyBa ynoTtpeba Ha
XapOOTMNOPHWU CaZoBW CO Payku KOU UCTO ce
OTMNOPHU Ha [€jCTBO Ha BUCOKU TEMMepaTypu,
npy Neyere Ha cKkanuukarta 3a Cyllese Unu
paXeHOT ce MpernopayyBa fa ce CMecTu Taua
3a neverbe Co Marnky BoAa Ha HajHUCKOTO HUBO,
Gapem efHalL Npu NeYer-eTo ce npenopavysa
BpTEHE HAa MECcOoTO Ha Apyrata cTpaHa,
NoBpeMeHO nofeBake Ha MeCcoTO CO
HacTaHaTWOT COC UM Co Bpera — ConeHa Boaa,
MEecOoTO He CMee [ia Ce NorneBsa Co CTyAeHa Boaa.

PepHa co ctaHaapaHa KoHBeHUMja (KOHBEHLIMOHANEH)

Bua Ha neverse ®DYHKUUKN Ha Temnepartypa Hueo Bpeme [MuH.]
Ha xpaHaTa pepHata
e 'C €9 ©
- | O
= 0 160 - 200 2-3 30 - 50
D O 220 - 240 3 10-15
1 O 210 - 220 2 45 - 60
/j 230-250 4 14-18
XJ O 225 - 250 2 120 - 150
D) 0 160 - 230 2 90 - 120
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40- 50

BaxHo!

MapameTpuTe nogageHun Bo Tabenata ce OpMeHTaunoHn 1N MoXxe ga ce Kopernpaart BO 3aBUCHOCT 04
CONCTBEHOTO NUCKYCTBO U BKYC.
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PepHa co npuHyaHa uMpkKynauuvja Ha Bo3gyXx (Co BeHTMnaTop)

Bup Ha neyerse DYHKUUM Ha Temnepatypa Huso Bpeme [MuH.]
Ha xpaHaTa pepHata

— °C €N @

= 0 160 - 200 2-3 30 - 50
E 150 3 25-35
AR\ O 160 - 180 2 20 - 40*
AR\ ES 150 3 65-70
’@ O 220 - 240 3 10-15
< d 210 - 220 2 45- 60
< Y 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 4 14-18

J O 225 - 250 2 120 - 150

S 0 160 - 230 2 90 - 120
Y, T 190 2-3 50 - 60
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40 - 50
£ T 170 - 190 3 40-50

BaxHo!
[MapameTpuTe nogageHu Bo Tabenata ce OpMEeHTaUMOHU U MOXe [a ce KopervpaaT BO 3aBUCHOCT Of
COMCTBEHOTO MCKYCTBO U BKYC.
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PepHa co npuHyaHa umpkynaumja Ha Bo3gyX (CO BeHTUNATop U rpejauy)

Bua Ha nevetbe |  ®yHKUMM Ha Temneparypa Hueo Bpewme [MuH.]
Ha xpaHaTa peprara °c £ 9 A
O ' ©
E O 160 - 200 2.3 30-50
@ O 160 - 180 2 20 - 40*
A\ 140 - 160 2 10 - 40*
tA@ 200 - 230 1-3 10- 20
Vi O 210- 220 2 45 - 60
VD 160 - 180 2-3 45 - 60
VD T 190 2-3 60 - 70
4/ 230-250 4 14-18
J 0 225 - 250 2 120 - 150
J 160 - 180 2 120 - 160
(o) O 160 - 230 2 90 - 120
() 160 - 190 2 90 - 120
@ T 190 2-3 50 - 60
@ O 160 - 180 2 45 - 60
@ 175 - 190 2 60 - 70
%’5 O 190 - 210 2 40 - 50
£ T 170 - 190 3 40-50

BaxHo!
[MapameTpuTe nogageHu Bo Tabernara ce OpPMEHTaAUMOHN U MOXe [a ce KopervpaaT BO 3aBUCHOCT 0f
COMNCTBEHOTO UCKYCTBO U BKYC.
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YACTEHE U OOPXYBAHKE HA LUMOPETOT

[pwxaTa Ha KOPUCHWUKOT 32 TEKOBHOTO OAPXyBahe
Ha YyucToTaTa Ha LUNOPETOT, Kako U HeroBoTo
COOABETHO OApPXYBak-e, UMa 3Ha4YUTENHO BrnjaHne
Ha6npo,qon>KyBaH=e Ha NepuofoT Ha HenpeveHa

abora.

pen pa ce 3anovyHe CO YMCTeweTO Tpeba Aa
Ce MCKITyYM LUNopeToT, OOpHyBajku BHUMaHUE
cuTe TpKanua Aa 6uaat BpaTeHW Ha nosuumja

,»,®”1,0”. Co unctere Moxe Aa ce 3ano4yHe Kora
LINopeToT Ke 6uae usnageH.

rpewa nmova

® HeuuncToTum, Ha np. ocTtaTouu Of XpaHa Ha
noBpLUMHATa Ha NNoYnTe ce OTCTpaHyBaaT Cco
Meka kpna (LpHaTa noBpLUMHA Ha NoYnTe Co
HULWITO HEe CMee Aa Mue n cTpyra). YKpacHute
HUKEMHW NPCTEHU T MUEME CO KOPUCTEHE Ha
cpefcTBa 3a MYeHse CafoBV UM CO APYTN HEXHM
cpencrea. [oBpLUMHaTa Ha NN04YMTE NOBPEMEHO
ja Maykame CO Ba3ENUHCKO MK CUITMKOHCKO
macno. 3a Taa HameHa He cMee a ce kopucTat
XXUBOTMHCKN 1 PacTUTENHW Macna, kako Ha np.
cano, nyTep, Macro u cn.

PepHa
[ J EMa'J'IVIpaHVITe OMNpemMHUu erneMeHTn Ha LLINoOPEeToT
Tpeba Ja ce mujaT co NOMOLL Ha pacTBOp Of
TONnna Bofda v CPeAcTBa 3a MUeHe CafoBMu.

He Tpeba pga ce kopucTtar TEYHOCTU Kou
CoApXar OpraHCKW KUCENHM (Ha np. JIMMOHCKa
KucenuHa), buaejkm moxe aa cosganat TpajHu
AaMKyU uUnu nobenyBawe Ha emMajnmpaHaTta
kepamuka.

Yucterwe Ha napea-Steam Clean*:

- Ha Tauara Koja BO pepHaTa e CTaBeHa Ha

I'I1pBOTO HVBO of gony Aa ce snee 0,25 n Boaa

(1 vawa),

-Aa ce 3aTBOpYW BpaTaTa Ha pepHaTa,

-TPKanoTo 3a perynaumja Ha Temneparypara

Ja ce nocTtasu Ha nosuumja 50°C, a

PyHKLMCKOTO TpKano Ha nosuuuja goneH

rpejay,

-[a ce 3arpeBa komopaTta Ha pepHaTta oKomny

30 MUHYTH,

-0a ce OTBOpY BpaTaTa Ha pepHara,

BHaTpeLLHOCTa Ha komopaTa a ce u3bpuie

CO Kpra Unu cyHrep, a notoa Aa ce U3Mue co

Tonsa Bofa v CPEACTBO 3a MUEHE CafoBM.

Mo MuereTO Ha KOMOpaTa Ha pepHarta, Tpeba

Ea ce n3bpuile 1 JoBeae BO CyBa .
MajnupaHnTe ONpemMHn eneMeHTH Ha

wnopetoT Tpeba Aa ce MujaT co MOMOLL Ha

pacTBOp of Tonra BoAa M CPeAcTBa 3a MUEHEe

CafloBw.

He Tpeba na ce kopucTar cpeactea

KOW cogpkaT OpraHCKv KUCenuHM (Ha

np. NMMOHCKa KMUCENHa), Ko Moxe Aa

npeausBrkaaTt TpajHU aMKv Unm

BaxHo!

3a ynucTere U oApXyBake He cMee
[a ce KopucTaT HWKakBW cpeAcTBa 3a
CTpyrare, OCTpY CPEACTBa 3a YUCTEHE,
HUTY TPUEYKV NpeaMeTy.

3a uncTere Ha npegHata 06BMBKa MOXeE
[a ce KOPUCTM camo Torsa Boga co Mana
KOMMYMHa Ha cpeacTBa 3a MVeHe CafoBU
unu nposopuy. fla He ce kopucTaTt Mreka
3a unCTeHE.

* kaj usbpaHu modesnu

MpomeHa Ha cBeTUNKaTa 3a OCBeTNyBake Ha
pepHaTa*

3a pga ce n3derHe MoXHOCTa of eNneKTpUYeH yaap,
npea npomeHata Ha cBeTunkata Tpeba fa ce
ocurypare, AeKa ypeaoT e UCKITyueH.
® Cure Tpkana 3a ynpasyBake Aa ce nocrasat
Ha nosuyuja ,,@” [ ,;0” N ga ce uUckny4n
HanojyBawEeTo,
[la ce ogBpTY 1 M3MUE NOKpUBKaTa Ha CBETUIKATa
1 fa He ce 3abopasu ga ce nsbdpuiie Ha CyBo.
[la ce ogBpTY CBETUIKATA O THE3OOTO U JOKOIKY
€ noTpebHo fja ce NPOMEHU CO HOBa — CBETUSKA
3a Bucoku Temnepatypu (300°C) co napameTpu:
-HanoH 230 V
-Mok 25 W
-3aBpTKa E14.
[a ce 3aBpTW cBeTWnKaTa U NpaBUIIHO Aa ce
CMeCTM BO KepaMMU4KOTO rHe3ao.
(%a cge) 3aBpTW NoKpuBKaTa Ha nambara.

1.

I'IpomeHa Ha XxanoreHarta CBeTUIKa,

ocBeTnyBam€e Ha pepHaTa*

3a ga ce usberHaT noBpeau of €NeKTPUYHM
yoapw, npeg mnpoMeHaTta Ha XxarnoreHara
cBeTurKa Tpeba Aa ce NpoBepu Aanu ypeaor e
WUCKIYy4eH.

® CuTe Tpkana 3a ynpaByBawe [a ce rnocraBat
Ha nosuuyuvja ,,@” [ ,,0” n ga ce uckny4u
HanojyBaeTo,

® [la Ce ogBpTM W uU3MMe MOKpUBKaTa Ha
cBeTMnkata M ga He ce 3abopaBu ga ce
13bpuLLe Ha CyBoO.
[la ce n3Bagm XxanoreHata CBETUMKA CO Tprake
Hagony, KOPWUCTEjKM Kpna wWnu xaptuja, a
[OKOSKY e noTpebHo uctata ga ce 3aMeHu co
HoBa G
-HanoH 230V
-Mok 25W

® [lpeun3Ho fJa ce HamMecTu xarnoreHaTa

o CBETMIIKa BO He3[0TO.

f:(l:a Cge (;aBpTVI NoKpuBKaTa Ha nambara.
n.va

BHumaHue: TpebGa Aa ce BHMMaBa xanoreHarta
CBeTUNKa [a He ce Aonupa HernocpegHo co
pauere!
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YACTEHE U OOPXYBAHKE HA LUMOPETOT

Mepuoagnyecknih ocmoTp

[MomMumo gencTBuiA, HEOBXOAMMbIX ANs NoaaepXa-
HWS NNWTBI B YUCTOTE, CrieayeT:

® poBOAUTL MEepuoauyecKkme NpPoBepkn paboThbl
3NEeMEHTOB ynpaBfieHns 1 paboumnx rpynn nnu-
Tbl. Mocne ncTeyeHnss rapaHTUIRHOIO CpokKa,
MWHUMYM pa3 B ABa rofa, crieqyet npousBo-
OWUTb OCMOTP TEXHWYECKOTO COCTOSIHUS MINTbI
B CEPBVCHOM LIEHTPE,

YCTPaHATb BbISBIEHHbIE JKCMyaTaLWOHHbIE
nedekTbl,

npn HeobX0OMMOCTM NMPOBECTU 3aMeHy Bbilles-
LUMX U3 CTPOS AeTanewn u ysnos

BHumaHue!

Bce peMOoHTHbIe 1 perynsiunoHHble paboTbl
[OOMKHbI MPOU3BOAUTHLCA COOTBETCTBYHOLLIMM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM WM MacTepoM,
MMELMM HEOBXOAMMYIO KBanuuKaLmio

1 [OMyCK.

Bapewe Ha BpaTaTa

3a norneceH npuctan 4o komopaTa Ha pepHaTa,
BO3MOXHO € Bajete Ha BpaTarta. 3a Taa uen
Tpeba ga ce oTBopu BpaTaTa, Aa ce HaBanu
TOPHMOT 3aLUTUTEH €MEMEHT CMECTEH BO 3rfo6oT.
BpaTata HexHo fa ce 3aTBopwu, Aa ce NOTKpeHe
W ga ce nssagu HaHanpeg. [lpu noBTOpPHOTO
MOHTVpate Ha BpaTata, ce nocranysa o6GpaTHO.
[Mpu cTaBaweTo Tpeba Aa ce obpHe BHMMaHue 3a
npaBuIHO CMeCTyBae BO 3rnoboT. [1o cTaBaweTo
Ha BpaTaTa Ha pepHaTa BeaHaLl Tpeba Aa ce nywTtu
6e30eHOCHMOT efIEMEHT 1 AOGPO %a ce NpUTUCHe.
HenpaBunHo noctaByBawe Ha 0e36eAHOCHUOT
eneMeHT MOXe Oa npeansBuka owTeTyBake Ha
3rnoboBuTe NpY 3aTBOPaH-ETO Ha BpaTaTta.

(Cn.11) - Bagewe Ha BHATPELUHOTO CTaKo

BpartaTta Ha pepHaTa ce cocTom of ABe cTakna.*

1. Co nomow Ha BKPCTEH oABpTyBa4 Aa ce of-
BpTaT WTpadoBnTEe KON Ce HaofaaT BO CTpa-
HWYHWUTE cknonku (cn.11a).

CkronknTe aa ce TypHaT CO MOMOLU Ha pameH
O[BpPTYyBaYy 1 fja ce U3BaAM ropHaTa LUTUYKa Ha
Bpatata. (cn. 11a, 11b)

BraTpelHoTo cTakno pJa ce wu3Bagu opf
3auB CT¥BaH>eTO (BO ponHMOT den Ha Bparta-
Ta). (cn.11c).

[la ce n3mue craknorto co Tonna Boga v Masnky
CPefCTBO 32 MUEHE.

3a NoOBTOPHO MOHTUPaH-e Ha BpaTaTta Tpeba Aa
ce nocTanysa no obpareH pegocnea. PamHuoT
qen of cTaknoTo Tpeba Aa ce Haora Harope.
(Cn.11c)

Bapewe Ha BpaTaTta

3a noneceH npuctan [o Komoparta Ha pepHaTa,
BO3MOXHO e BaJieh-e Ha BpaTaTa. 3a Taa uen tpeba
fAa ce OTBOpW BpaTaTa, Aa ce HaBanu ropHWoT
3alITUTEH efleMeHT CMeCTeH BO 3rnoboT (cn. 12a).
BpaTata HexxHO fa ce 3aTBOpW, Aa Ce NOTKpeHe
W ga ce nsBaau HaHanpep. [1py NOBTOPHOTO
MOHTMpake Ha BpaTtaTta, ce nocranysa obpaTHo.
Mpu cTaBaweTo Tpeba ga ce o6pHe BHUMaHWeE 3a
nNpaBWiHO CMeCTyBawe BO 3rnoborT. [1o cTaBaweTo
Ha BpaTaTa Ha pepHaTa BeaHall Tpeba aa ce nyLitu
6e30eJHOCHMOT eNneMeHT 1 Aobpo .%a ce NpUTUCHE.
HenpaBunHo noctaByBawe Ha 6e36eAHOCHMOT
eneMeHT Moxe Aa NpeausBrka owTeTyBake Ha
3rnoboBWTe NpuW 3aTBOPar-ETO Ha BpaTata.

(Cn.12a) - Bagere Ha BHATPELUHOTO CTaKIo
Bapene Ha BHaTpeLHOTO cTakno*

1. Co nomoll Ha pameH oaBpTyBad Tpeba aa ce
norofy ropHaTa WTWYKa Of BpaTaTa, HEeXHo
MpAajku ja no ctapanute (Cn.12b)

a ce M3Bagu ropHarta LWTUYKa Ha BpaTaTa
g n.12b, 12c).

HaTPeLHOTO CTakno fJa ce W3Bagu o
3auBPCTyBameTo (BO JOMHWOT Aen Ha BpaTaTta).
(Cn.12d; 12d1
BHumaHme! OnacHocT op owTeTyBake Ha
npuUBpPCTYyBakbeTo Ha craknorto. Crtaknorto
Tpeba pa ce ucTprHe, a He Aa ce NOTKpeBa

2.

Harope.
4. ,EE’:\ ce U3Mve CTakoTo co Tonmna Boga U mana
KOMNMYMHA Ha CPEeACTBO 33 YNCTEHE.

3a NoBTOPHO MOHTUPaH-€ Ha CTaknoTo Tpeba Aa ce
nocTanysa BO obpaTHa Hacoka. MasHuoT aen oa
cTaknoto Tpeba da ce Haora rope, a npeceveHnTe
arnu gony.

BHumaHue! He TpeGa pna ce nputucka ropHarta
WITMYKA WCTOBPEMEHO oA ABeTe cTpaHu. 3a
npaBUIIHO CMeCTyBaw€ Ha ropHarta LWThyka Ha
BpaTarta, npos Tpeba Aa ce CTaBu NEBMOT Kpaj Ha
WTMYKaTa oA BpaTtata, a [ecHMOT fda ce CTUCKa
fofeka He ce cnyliHe . knukawe“. [lotoa Tpeba
Aa Ce AOMPWUTMCKA LUTMYKaTa Of nesara cTpaHa
fofeka He ce CryLUHe Knukane"”.

Cn. 12d - Bagetse Ha BHaTpeLLHWUTE CTakna.

3 cTakna.
Cn. 12d1 - Bagene Ha BHaTpeLuHUTe cTakna.
2 cTakna.

NOCTANMYBAHKE BO ABAPUJHU CUTYALIUUN

cekoja aBapuvjHa cutyaumja Tpeba:

Aa ce uckrny4at paboTHUTE rpynu Ha LNopeToT
[a ce UCKIy4n enekTPUYHOTO HamnojyBare

[a ce npuvjaeaTt nonpasku

Bo
°

HEKOU CUTHU NOMnpaBKn KOPUCHUKOT MOXe [a ' U3BpLuu cam, paKOBO,D,ejI'(I/I Ce Nno coBeTuTe coapXxaHu

BO cnegHaBa Tabena; npeq Aa ce O6paTVITe 00 o4aenoT 3a KIMeHTU unm cepBUCOoT, Tpeba aa rm

npoeepuTe crnegHuee no3nLmm Bo Tabenara.

* kaj usbpaHu modesnu
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NMOCTANMYBAHKE BO ABAPUJHU CUTYALIUU

NMPOBJIEM

NPUYUHA

NMOCTAMNKA

1. Ypenot He pabotu

I‘Iaya_a BO [OCTaByBaHk€TO Ha
cTpyja

[ia ce NpoBepun OCUrypyBa4oT
Ha JomMaluHaTa uHcTanauuja,
U3ropeH1oT Aia ce NMPOMeHU

2. EkpaHOT Ha nporpamaTtopoTt
NnoKaxyBa LKIMYHO
nyncupate ,0.00”

Ypenot 6un oasp3aH of,
mpeskaTta WUnv HacTanmio
KpaTKO MCYE3HYBaH-e Ha
HanoHoT

,cba ce BHece TEKOBHOTO Bpeme
(Buaun Ynamemeo

3a Kopucmere Ha
rpoepamamopom)

3. He paboTu ocBeTnyBareTO
Ha pepHaTta

PasnabaBeHa unu owteteHa
CBeTuIKa

Aa ce [03aBPTV WM NMPOMEHM
nperopeHara csetunka (Bngu
nen) Yucmere u 0dpxysar-e

OCHOBEH HanoH

OcHoBHa Makc.

Pa3mep Ha wnopeToT (BUCHMHA/WMpuHa/gnabovmHa)

['M ucnonyea 3akoHCKMTE HOpMU Ha EY,

TEXHWUYKX NMOOATOLIN

230/400V~50Hz
MoK 9,6 kW

KoHcymaumsi Ha MOLLHOCT B pexuM rotoBHoCT [W]
KoHcymaumst Ha MOLLHOCT B pexxuM uskntousaHe [W]

KoHcymMaLmst Ha MOLLHOCT B PEXWM rOTOBHOCT, CBbp3aH kbM Wi-Fi mpexa [W]

85/60/60 cm

EN 60335-1, EN 60335-2-6

0,5

Bpeme 3a aBTOMaTM4HO NPEBKINIOYBAHE B PEXUM rOTOBHOCT/U3KMtouBaHe [min] -

Energiatarve ootereziimil [W]

Energiatarve valjalilitatud reziimis [W]

Tarbimine ootereziimil, kui seade on vooluvérku Ghendatud [W]
Automaatne ootereziim/valjalilitusaeg [min].

Galios sunaudojimas budéjimo rézime [W]

Galios sunaudojimas budéjimo rézime [W]

Galios suvartojimas budéjimo rezimu prijungus prie Wifi tinklo [W].
Automatinio perjungimo j budéjimo / i§jungimo laikas [min] rezima laikas

Energijas patérin§ gaidiSanas rezima [W]

Energijas patérins izslég$anas rezima [W]

Energijas patérin$ tikla gaidiSanas rezima [W]

Automatiskas parslégSanas laiks gaidiSanas/izslégSanas rezima [min]

Consumul de energie in modul standby [W]

Consumul de energie in modul off [W]

Consumul de energie in modul standby cand este conectat la retea [W]
Timp de comutare automata in modul standby/off [min]

MoTpebnsemas MOLHOCTb B pexnume oxunaanus [Br]
MoTtpebnsiemas MOLLHOCTb B BbIKITIO4EHHOM pexume [BT]

MoTpebnsiemas MOLLHOCTb B PEXMME OXUAAHWUS NPY NOAKIOYEeHUN Kk ceTu [BT] -
Bpems aBToMaTMyecKkoro nepexoia B PEXXMM OXUAaHNS/ B BbIKITOYEHHbIN PEXUM [MUH]. -

Potro$nja energije u stanju pripravnosti (Psm) [W]

Potro$nja energije u isklju¢enom stanju [W]

Potro$nja energije u stanju pripravnosti kada je uredaj spojen na mrezu [W]
Vreme automatskog prebacivanja u stanje pripravnosti / isklju¢ivanja [min]
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KomMmnaHia BMUpo6HMuK
BupobneHo «<AMIKA C.A.», 64-510 BpoHki, Byn. Miukesuya 52, MNonbLua

fAAkwo y Bac € npono3uuii abo nutaHHsa no npoaykrtax Hansa
3B'AXIiTbCA ¢ NpeacTaBHULUTBOM B YKpaiHi
TOB «XaHca YkpaiHa»
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